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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 460-
474). Tt also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
447-459). Tt lists and describes the numerous pronouns (p. 447) and gives
a description of the particles (p. 451).



About the translator

Samuel Butler (1835-1902) came from a clerical family. His grandfather was
a bishop in the Church of England. He described his father as “brutal and
stupid by nature.” Originally he was expected to enter the clergy himself.
He won a first in classics at Cambridge in 1858. His questioning of Anglican
orthodoxy led to conflict with his father and his emigration to New Zealand.
There he farmed sheep profitably and began to write, eventually returning.
He was deeply interested in evolution. He is best known for his novels
Erewhon and The way of all flesh.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms, and
have tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the
English and the Greek.

Butler does an immense amount of euphemism and mistranslation on the
subjects of slavery, sex, and religion. When he renders a nonspecific usage
of ducdg using nonspecific but inequivalent English words such as “man”
or “servant,” I’ve changed the word to “slave.” I’ve eliminated overt Chris-
tianizing such as his translation of Zebdg, Ocol, and &bdvator as “heaven.”
I’ve edited the translation of Odyssey 5.121-127, in which he greatly distorts
the depictions of female sexual aggression to fit the female goddesses into
passive Victorian roles.
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AcExévioy

vocabulary

ddwos athletic contender (dfAedw)
dpxi beginning ~archetype
éAépavros ~ éNépas, (a, m, 3) ivory,
elephant, Gen

évélouar sit in (Lw)

émijev < &meyu, lie upon; approach
MPF (elt)

émietelos resembling (eikeAos)
€oxaros farthest, last

edkauméa < evkaumis, artfully
made, Acc (kdumTw)

ddAauovde to the bedchamber
(Bdrapos); also faraudrde

ioddxos (1) arrow-holding (ids)
keyjlwov a valuable (keiuad)
K& < k\nis, (f) bar, oarlock,
collar bone, acc ~clavicle
xkMuaxa < kAiuaf, (F) ladder,
staircase, Acc ~climax

kémn handle ~capture

GouBlpmy < fouBalw, pit against;
mp: meet, fall in with 3puaL Aor
(BdAw)

maAivtovos bent back

mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdyxeros

woAds gray ~polio

mwoAvkuntos elaborate

notes

21.3 otdnpov: (the axes)

OAYZEXEIA 211

mpodePiigeto < mpooPaivw, proceed;
step on AoRr (Bavw)

atdnpos iron ~siderite

OTOVOEVTES = oToVdeLs, causing
moans, NoM (oTévw)

Tuxoas < Tvyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR PPL NOM s (reidyw)
papétpa (o) quiver

XdAxetos made of copper or
bronze (xaAxds); also yalxela,
XdAKeos

xpeios (n, 3) business, debt,
consulting a seer?, acc

conjugations

Bij < Balvw, AOR

Odxre < ddwut, AOR
€ileto < aipéw, AOR
fAde < Epxopat, AOR
Oéuev < Tinue, AOR INF
Ofjke < Tilnue, AOR
KelTo < keluat, IMPF

declensions

dimrotty < aAAjAwv
yvvarélv < yurij, DAT PL
datppovos < daippwv
QPEOT < Ppprjv, DAT PL
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[iron

|contender |beginning

ul

ladder, [proceed; step on
staircase

bar, lartfully made thick, stout,

oarlock, clotted
collar . .
[brapgs.e [handle > |ivory, [lie upon; approach
elephant
[to the bedchamber
[farthest |a valuable
lelaborate [iron 10
[bent back |quiver
arrow-holding |sit in  |causing
moans
meet, find, obtain; succeed, happen,
happen to exist
[resembling
pit against; —mp: 15

meet, fall in with

business, debt,
consulting a seer?
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Athena now put it in Penelope’s mind to make the suitors try their
skill with the bow and with the iron axes, in contest among them-
selves, as a means of bringing about their destruction. She went
upstairs and got the store-room key, which was made of bronze and
had a handle of ivory; she then went with her maidens into the
store-room at the end of the house, where her husband’s treasures
of gold, bronze, and wrought iron were kept, and where was also his
bow, and the quiver full of deadly arrows that had been given him
by a friend whom he had met in Lacedaemon — Iphitus the son of
Eurytus. The two fell in with one another in Messene at the house
of Ortilochus, where Odysseus was staying in order to recover a debt
that was owing from the whole people;



AcExévioy

vocabulary

dmwotvijoxw =0vijokw

dpiketo < dpucvéopar, arrive AOrR
(ikvéopar)

otlpuar seek

&exa because, that; also eivexa,
Evexev

é¢eatn embassy, mission (fuc)
émiiotopa ~ émioTwp, (m) expert?,
ACC

épdper < popéw, frequentative of
QEpw, to carry IMPF (pépw)
Nutovos (m/f) mule (fuovs)

ijAvs female; (rare) abundant
~female

kddum < kataleimw, leave behind,
abandon Aor (\eimw)
kaptepdivuos (o) stout-hearted
(kapTepds)

kpazepdvvé strong-clawed/hoofed
(kpdTos)

vouijas ~ vouevs, (m) shepherd,
herder, acc (vouds)

omw < dms, (f) divine surveillance,
Acc (6pdw)

wawdvds a young man; childish

(rats)

notes
21.24 ot: Iphitus
21.31 tog épéwv: before he was killed

OAYXZXEIA 21.18

11

mapédnkey < wapatinu., put near,
put at risk Aor (70w
WOAVKAfL0L < TolukAijis, having
many oarlocks, par

gvvdvtopa fall in with (dvrd)
gxétiwos tough, sound, stubborn,
cruel ~ischemia

tadaepyds hard-working (€pdw)
tpdmela a table ~trapezoid
tpupkdowor three hundred (7peis)

conjugations

yévovto < yiyvouar, 3PL AOR
Odre < ddwut, AOR

€péwy ~ épéw, FUT PPL NOM S
1Ke < iuL, AOR

NAdev < épxopar, AOR
Katéxtavey < katakTelvw, AOR
6AovTo < SA\\wvut, 3PL AOR
TéPve < Oelvwr, AOR

declensions

dvdpes < dvjp, NOM PL
Yépovtes < yépwv, NOM PL
ddpacy < dwua, DAT PL
vQuot < vis, DAT PL
PdT < s, AcC S
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having many|three shepherd,
oarlocks hundred herder
embassy, 20
mission
a young
man; child-
ish,
|seek
female; [hard-working
(rare) abun-
dant
|stout-hearted 25
lexpert?
tough, sound, |divine surveillance |a table
stubborn, cruel
put  near,
put at risk
|strong-hoofed 30

[fall in with

leave |die
behind,
abandon
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for the Messenians had carried off three hundred sheep from Ithaca,
and had sailed away with them and with their shepherds. In quest
of these Odysseus took a long journey while still quite young, for his
father and the other chieftains sent him on a mission to recover them.
Iphitus had gone there also to try and get back twelve brood mares
that he had lost, and the mule foals that were running with them.
These mares were the death of him in the end, for when he went
to the house of Zeus’s son, mighty Hercules, who performed such
prodigies of valour, Hercules to his shame killed him, though he was
his guest, for he feared not heaven’s vengeance, nor yet respected his
own table which he had set before Iphitus, but killed him in spite of
everything, and kept the mares himself. It was when claiming these
that Iphitus met Odysseus, and gave him the bow which mighty
Eurytus had been used to carry, and which on his death had been
left by him to his son.
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vocabulary dxijas < oxevs, (m) holder, fastener,
dvafpdyw clash, grate (Bpéuw) bar, acc

dvaxdmrw thrust back (kémrw) metdodnoay < merdvvvp, (0) spread,
dvta facing, in front of; straight  spread out 3pL A0R; also wiTvmu
dmwodvw loose, free from (\dw) wdAeuovde into the battle (wé\euos)
dpx1 beginning ~archetype mpodePijgeto < mpooPaivw, proceed;
dotxeto < dpuvéopat, arrive AOR step on Aor (Balvw)

(ikvéopar) TPOGKNO€os < mpookndis, binding
Bdokw feed, tend (Bods) closely, GeN

dpvivos made of oak (8pds) atddun carpenter’s line ({omyud)
&Bpayxe < Bpaocow, rattle, creak, otaduds cottage; post; also

roar PF; also Bpaxetv, Bpdyxw oTabudvy

émédnke < émriinu, put on, apply  Téktwv -ovos (m/t, 3) skilled

AOR (7Onud) worker ~technician

émetkelos resembling (eikelos) Titvoxouar aim, shoot (revyw)
émotauévos skillfully (lomyud) tpdmela a table ~trapezoid

nite like @dper < popéw, frequentative of
Ypetpa (n) door (Bvpa) ©épw, to carry MpF (¢pépw)

itvew (10) straighten, aim, guide

(&89s) conjugations

tudvta < uds, (i, m, 3) strap, Acc dpoe < dpapiokw, AOR

KMpid < ks, (f) bar, oarlock, YETY < yryveiokw, 3DUAL AOR
collar bone, acc ~clavicle Ewke < Sdwu, AOR

kopdvn gull, crow; curve, hook Ewxey < ddwpt, AOR

~crown émepvey < Oelvw, AOR

Aeydve < Aeqpadv, (m, 3) meadow, fie < Gy, AOR

DAT ~limnic NPET < alpéw, IMPF

péava dark ~melanin; also uéhas  wéoker’ < keipat, IMPF

pvijpa (n, 3) reminder, memorial TAY€évta < TA\fjoow, AOR PPL NOM PL
(pmorip)

Eewoovvy -s guest-friendship
(&évos)

ééw smooth

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 68ds

declensions

YOYak@y ~ yuvij, GEN PL
€yxos AcC s

VN@Y < vnis, GEN PL
&lpos aAcc s
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begin- |guest-friendskimding |a table
ning closely
[resembling
into the bat-|dark
tle
reminder,
memorial
made ofjproceed; step on [worker
oak
[smooth [skillfully carpenter’s|straighten,
line aim, guide
[put on, apply
|strap loose, free|gull; hook

bar, oarlock,
collar bone

|aim, shoot

[feed, tend [meadow

out

from

holder, fas-
tener, bar

[thrust back

|clash, grate [like

rattle, |door
creak,

roar
spread, spread
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Odysseus gave him in return a sword and a spear, and this was
the beginning of a fast friendship, although they never visited at
one another’s houses, for Zeus’s son Hercules killed Iphitus ere they
could do so. This bow, then, given him by Iphitus, had not been
taken with him by Odysseus when he sailed for Troy; he had used
it so long as he had been at home, but had left it behind as having
been a keepsake from a valued friend.

Penelope presently reached the oak threshold of the store-room; the
carpenter had planed this duly, and had drawn a line on it so as to
get it quite straight; he had then set the door posts into it and hung
the doors. She loosed the strap from the handle of the door, put in
the key, and drove it straight home to shoot back the bolts that held
the doors; these flew open with a noise like a bull bellowing in a
meadow,



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dédos prize () evw); also
aéllwov, delov, GONov

aivuto < alvupai, grab, take away
MpF (aloa)

dvta facing, in front of; straight
dpiketo < dpucvéopar, arrive AOR
(ikvéopar)

ydos crying, wailing (yodw)
ywpvtds (0) quiver, case for bow
éxdtepde on both sides

évélopar sit in (Lw)

&idev thence, whence (&0a)
Yvddns fragrant of sacrifice (Bvos);
also fvijers

ioddxos (1) arrow-holding (ids)
kedvds considerate, caring
kpdeuvoy veil (kdpa)

Aryvs clear, shrill

Aimapds anointed, shining ~lipid
Uéyapdvde to the hall,
bedchamber (uéyas)

pemvda ~ peravddw, speak among
IMPF (adddw)

Gyxiov tray, chest

6péyw hold out, offer, thrust
~reach

maAlvtovos bent back

mapewd cheeks

wdooalos hook, peg

TEPTKELTO < Tepikeluat, set about,
cover, be a profit iMpF (keipar)

OAYZXEIA 21.51 19

mwouptds made, well-made (moiéw)
mwoAvddkpuros (vo) tearful (ddxpvov)
wika densely; cleverly (muxvds)
gavidos < oavis, (f) board, panel,
GEN

atdnpos iron ~siderite

gtaduds cottage; post; also
oTalfudv

OTOVOEVTES = oToVOeLs, causing
moans, NoM (orévw)

Téyeos < Téyos, (n, 3) Toof, GEN
~stegosaurus; also oréyos
papérpa (o) quiver

xmAds (f) chest, coffer

conjugations

Bij < Balvw, AOR

&ke1to < Kefpat, IMPF

éotacay ~ ioTnu, 3PL PLUPF
fipee < aipéw, IMPF

Oetoa < tinui, AOR PPL NOM S
K€ELTO < keluat, IMPF

TapéoTn) < TapioTnuL, AOR
oTi] < {oTyut, AOR

aXoUéVn) < Exw, AOR PPL NOM S
Tdpelin < Tépmw, AOR

@dTo < Ppnul, AOR

declensions

yotvaot < ydvu, DAT PL
yvvaikdv < yvvij, GEN PL
€luat ~ elpa, NOM PL
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board, chest,
panel coffer

fragrant of
sacrifice

hold out, offerjhook, peg |grab, take away

thrust
quiver, case forjset about, cover,
bow be a profit
55
clear,
shrill
[tearful
to the hall,
edchamber
[bent back |quiver
arrow-holding |sit in causing 60
moans
tray, iron
chest
[prize
[roof denselj{well—made
cleverly
|cheeks |shining  |veil 65

considejaneboth sides
caring

speak
among
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and Penelope stepped upon the raised platform, where the chests
stood in which the fair linen and clothes were laid by along with
fragrant herbs: reaching thence, she took down the bow with its bow
case from the peg on which it hung. She sat down with it on her
knees, weeping bitterly as she took the bow out of its case, and when
her tears had relieved her, she went to the cloister where the suitors
were, carrying the bow and the quiver, with the many deadly arrows
that were inside it. Along with her came her maidens, bearing a
chest that contained much iron and bronze which her husband had
won as prizes. When she reached the suitors, she stood by one of the
bearing-posts supporting the roof of the cloister, holding a veil before
her face, and with a maid on either side of her. Then she said:



AcExévioy

vocabulary

dyivopes < ayrfvwp, bold?;
arrogant?, voc (dyw)

dedov prize (O evw); also débrwor,
aélios, GO ov

dMote at another time (dA\os)
dmotyouar be gone, aloof (oiyouar)
Buds bow, bow-string

Biotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

Bovkdros herdsman (Bods)
daxpvim weep (3dxpvov)

drototevw shoot through, over
(6to73s)

dvoxaidexa twelve ~dodecahedron;
also Svaidexa, dcddexa

éuuevés < euperrs, continuously,
ACC

évimdewos full of (mAnbis); also
&umheos

évimtw scold, chide; revile; also
évicow

évtaviw string a bow (raviw)
émoyeotn an offer, proposal (éyw)
éothéuev < éolliw, eat INF ~eat
katédnke < kararinu, put down
AOR (7Onu)

xovptdios wedded, nuptial (xdpn)
voopilonar turn, turn in disgust
(véodu)

Gverpos dream; also dveipov
waldun palm, handiwork
TeAékewy < mélexus, (m) ax, GEN
woAds gray ~polio

OAYXZXEIA 21.68

23

pntdios easy (péa)

atdnpos iron ~siderite

dpopBds swineherd (¢opBi); also
ovpopPBds

xpdw attack; (mid) use, be
endowed with, lack (yp7); also
€mxpaw, Xpavw

Xpdvos time ~chronology

conjugations

dyete < dyw, PL IMPV

dvdyer < dvwya, IMPF

yijuar < yauéw, AOR INF
édvvacde < Svapar, 2PL IMPF
éomotuny < émopat, AOR OPT
€pat < Pnul, IMPF

Oéuev < Tinui, AOR INF
¥éodar < Ty, AOR INF
Ofow < Tilnu, FUT

ide < 0ida, AOR

{éuevor < inue, PPL NOM PL
KékAvTE < KAUw, PL AOR IMPV
pepvioeotar < pywiokw, FUT PERF
INF

TWEUEY < mvw, INF

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
yvvaika < yvvij, ACC S

émos AcC s

uéya < péyas

UVNOTIPES < uvnorip, VOC PL



24

70

~
ul

80

OAYXXEIA 21.68

/ / ~ > 7 o\ /’ ~
«Kékhvré pev, pymorijpes aynropes, ot 760e ddpa
> ’ > 14 \ /4 > \ >\
expaer €obiéuev kal Twéuey euueves atel
> \ > V4 \ ’ 3 14 > v
avdpos aTToLYOUéVoLo TOAUY XpOvov, oUdE T dAANY
4 4 > 4 > 7
wobov momjoachar emoyeoiny edvvaocte,
5 > b \ ey ~ ’ ~
al\’ €ue uevor yijuar Béobar e yuvaika.
al\’ dyeTe, pvmoTijpes, €mel T6de palver dedlov:
thow yap péya Tééov 'Odvoaijos Jelowo:
[aY 14 3 /o > 7’ \ b4 4
0s O€ ke pyiTat €vTavioy PLov €v malauyot
\ .. , , 2 ’
Kal OLoloTevoy) TeNéxewy dVoKaidexa TAVTWY,
~ e/ 5 ¢ 7 / /7 ~
TP Kkev du’ €omoluny, voopLooauévny Tode ddua
Kovpidov, ala kaAov, evimAeov BuoToto,
700 oTe pepvnoectal olopatl v Tep ovelpw.»
"Qs ¢pato, kai p’ Eduaiov avayer, dtov vdopBov,
’ 4 /4 ’ /
T6Eov pvnoripecor Oéuev moAdy Te aildnpov.
dakpvoas & Evpaios €défato kal katélnke
kAale ¢ Boukdlos dAol’, émel ide T6Eov dvakTos.

3 / > / b4 > ¥ 3> v > 3 4 .
Avrivoos & evévumev €mos T €pat ék T ovoupale



OAYXXEIA 21.68

attack; (mid) use, be |continuously
endowed with, lack
|be gone, aloof [time

lan offer, proposal

marry, take

as a lover
[prize
leasy string abow, [palm, handiwork
bow bow-
strin:
shoot lax [twelv
through,
over
[turn away
[wedded [full of
|dream
|swineherd
[iron
[weep
[herdsman
|scold

25

70



26 OAYXZXEIA 21.68

“Listen to me you suitors, who persist in abusing the hospitality
of this house because its owner has been long absent, and without
other pretext than that you want to marry me; this, then, being the
prize that you are contending for, I will bring out the mighty bow
of Odysseus, and whomsoever of you shall string it most easily and
send his arrow through each one of twelve axes, him will I follow and
quit this house of my lawful husband, so goodly, and so abounding
in wealth. But even so I doubt not that I shall remember it in my
dreams.”

As she spoke, she told Eumaeus to set the bow and the pieces of iron
before the suitors, and Eumaeus wept as he took them to do as she
had bidden him. Hard by, the stockman wept also when he saw his
master’s bow, but Antinous scolded them.
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vocabulary to pass 2puaL

d ah! uvijuwy remembering, mindful of
ddatos (aoo) sober-minded? (dmm) (uypjokw)

dypowéms (1) rustic (dypds) vevpi) bowstring ~mneuro; also
drotms (m. 1) husband, sex veupd

partner (koyudw); also dkouris dpivetov < dplvw, (1) stir up 2puAL
dAws otherwise (dA\\os) ~hormone

avtdth on the spot pnidios easy (péa)

yevouar taste ~gusto aidnpos iron ~vsiderite

deldd < dethos, wretched ~ Deimos;

also deios conjugations

dwototevw shoot through, over dripa < dryide, IMPF

(8t07ds) édATer < ENtropat, PLUPF

évtavie string a bow (raviw) xAaieToy < k\aiw, DUAL IMPV
é€eAidvTe < éfépxopar, gO out AOR AITOVTE < Aelmrw, AOR PPL NOM DUAL
PPL NOM DUAL (&pxopad) uetéewp’ < uetetmor, AOR

edéoos of polished metal émwma < opdw, PF

épnuépros of the day, @dTo < dnul, AOR

narrowminded (juap) BAET” < SAAvuL, AOR

7€ or; than (comparative); also 7,  @pwve < dprupe, IMPF
NTE

dvpale out, out of ~door; also declensions
Fpalev, B5pno

s @ f) force, muscle

kaveifetoy < katelBw, shed; pass:

dAyeat < d\yos, DAT PL
duvuovos < duduwy
yvvaikt < yvvi), DAT S
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[rustic of the day, 85

narrow-

inded

lahivretched |shy 13; pass: to pass
|otherwise
[husband
|out, out of

|go out |on the spot 90

|[sober-minded?

leasy of |string a bow
polished
metal
remember- 95
ing, mindful
of
bow- string alshoot iron
string  |bow through,
over
[taste
|dishonor
100
force,

muscle
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“You country louts,” said he, “silly simpletons; why should you add
to the sorrows of your mistress by crying in this way? She has enough
to grieve her in the loss of her husband; sit still, therefore, and eat
your dinners in silence, or go outside if you want to cry, and leave
the bow behind you. We suitors shall have to contend for it with
might and main, for we shall find it no light matter to string such
a bow as this is. There is not a man of us all who is such another
as Odysseus; for I have seen him and remember him, though I was
then only a child.”

This was what he said, but all the time he was expecting to be able
to string the bow and shoot through the iron, whereas in fact he
was to be the first that should taste of the arrows from the hands of
Odysseus, whom he was dishonouring in his own house — egging
the others on to do so also.

Then Telemachus spoke.



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dedlov prize (dbAedw); also daéwov,
aélios, aBov

d@wos athletic contender (dfAedw)
dveréodar < avapéw, take up AoR
INF (aipéw)

dppova < dppwv, senseless,
unthinking, acc (¢prjv)

dnpds long, too long

jmepos (f) firm land

kdAy good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kaAds
katdmiode after, behind (dmober)
undé and not; not even
vooptlopar turn, turn in disgust

OAYZXEIA 21.102 31

(vdopr)
TWYUTdS Wise
atdnpos iron ~siderite

conjugations

YeAdw < yehdw, SUBJ

Ofjke < Tilnue, AOR

{dwpev < oida, AOR SUBJ
fote < 0lda, 2PL PF
Amotuny < Ae(mw, AOR OPT

declensions

dduara < dédupa, ACC PL
UNT€POS < unTnp, GEN S
UVNOTIPES < uvnoTip, VOC PL
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senseless,
unthinking
[wise
[turn away
laugh, senseless, 105
smile unthinking
[prize
[firm land

110
land not; not even

[long, too long

iron
115
after,
behind
con- good, [take up
tender |beau-
tiful,

noble
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“Great heavens!” he exclaimed, “Zeus must have robbed me of my
senses. Here is my dear and excellent mother saying she will quit
this house and marry again, yet I am laughing and enjoying myself
as though there were nothing happening. But, suitors, as the contest
has been agreed upon, let it go forward. It is for a woman whose
peer is not to be found in Pylos, Argos, or Mycene, nor yet in Ithaca
nor on the mainland. You know this as well as I do; what need have
I to speak in praise of my mother? Come on, then, make no excuses
for delay, but let us see whether you can string the bow or no. I too
will make trial of it, for if I can string it and shoot through the iron,
I shall not suffer my mother to quit this house with a stranger, not
if I can win the prizes which my father won before me.”
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vocabulary mwedeut{w shake, shake something
dye lead, bring (dyw) (maA\w)
drikvs (i, m) weak (xikvs) TPOPEPETTEPOL < TPOhepr}s, TNOSE

dvaioow rise, rise quickly (dioow) skilled, useful, Nom
dvavevw raise the chin to say no  o@dnpos iron ~vsiderite

(vedw) otddun carpenter’s line (lornu)
dvéixw draw up, back Tdgos (ffm/n) (m) funeral, grave;
dmautve ward off; defend (+dat, (n) astonishment (fauBéw)
gen); also dudvw Tdgppos (f) ditch, trench ~epitaph
dwototevw shoot through, over térapros fourth (réooapes); also
(6to7ds) TéTparos

éxtedém complete, bring about powtkdets (1) red or purple (¢poivif)
(7éhos) Xademwijyy < xalemaivw, be violent,
&vafe < vaoow, trample, press rage AOR SUBJ (yalemds)

down aor

évtaviw string a bow (raviw) conjugations

émérmouar hope for &e < aipéw, AOR

evkdouws duly; in good order &oxedev < Eyw, IMPF

(kdopos) ¥éto < Tinut, AOR

7€ or; than (comparative); also 7, §¢r’ < 7., Aor

iiTe iddvtas < olda, AOR PPL ACC PL
ifve (o) straighten, aim, guide  j¢uevoy < fyui, PPL Acc s

(85s) uedie < pedinm, AOR

s (@, ) force, muscle peTéery’ < pereimov, AOR

peveaivw be eager, desire, rage dmémeL < Spdw, PLUPF

~mind wémwotda < wellw, PF

vevpl) bowstring ~mneuro; also oTij < loTnue, AOR

vevpd oTijoe < loTnut, AOR

dpdds upright ~orthogonal oTijoev < {oTnuL, AOR

dpvéas < dpioow, dig AOR PPL NOM S
(6pUKTdQ)

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 0dds

declensions
dvdp’ < avijp, ACC S
&lpos Acc s

mwepnti{o try, test ~empirical; also X€ooT < xelp, DAT PL

’
Tepaw @pouy < dpos, GEN DUAL
TeAékeas < mélexvs, (m) ax, ACC
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[red or purple
upright|rise, rise quickl
prig q y
lax |ditch |dig

carpenter’s|
line

straighten,
aim, guide

trample](m) funeral, grave;
press |(n) astonishment

down
|duly; in goo order

[try, test

|shake be eager,
desire, rage

let go, , cease;hope for
(mid) speed off

bow-  |string shoot [iron
string  |bow through,
over
[fourth |draw up, back
raise the chin
to say no
force,
muscle
[weak
ward off; de- |be violent, rage
fend (+dat,
gen)

[most skilled, useful

|complete
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As he spoke he sprang from his seat, threw his crimson cloak from
him, and took his sword from his shoulder. First he set the axes in
a row, in a long groove which he had dug for them, and had made
straight by line. Then he stamped the earth tight round them, and
everyone was surprised when they saw him set them up so orderly,
though he had never seen anything of the kind before. This done,
he went on to the pavement to make trial of the bow; thrice did he
tug at it, trying with all his might to draw the string, and thrice he
had to leave off, though he had hoped to string the bow and shoot
through the iron. He was trying for the fourth time, and would have
strung it had not Odysseus made a sign to check him in spite of all
his eagerness. So he said:

“Alas! I shall either be always feeble and of no prowess, or I am too
young, and have not yet reached my full strength so as to be able to
hold my own if any one attacks me. You others, therefore, who are
stronger than I, make trial of the bow and get this contest settled.”



AcExévioy

vocabulary

dvélkw draw up, back

dmaAds soft, delicate

draodadin recklessness
(ardobaros)

drpirros not hardened (relpw)
&Pev thence, whence (&v8a)
évtaviw string a bow (raviw)
é&js in turn; also éfeins
émdékios in the lucky direction
(Seéids)

émijvdave < émavddvw, please IMPF
(180s)

elifeatos well made

éxdpos hated, distasteful ~external
Yvookdos priest?

xoMntds skillfully joined
kopdvn gull, crow; curve, hook
~crown

petépn < perddmue, speak
among/to MPF (¢nul)

J[uxds recess, nook

veuéooa < vepeodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed 1MPF ~nemesis

OAYXZXEIA 21.136
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GUev whence

oivoyoevw pour wine (oivos)

00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

et try, test ~empirical; also
TEWPAw

mposKkAive (1) lean on (k\ivw)
oavideoow < oavis, (f) board,
panel, par

xaudale to the ground (yapddis)

conjugations

dvéot) < aviotnui, AOR
éeimey < elmov, AOR

€lmdY ~ elmrov, AOR PPL NOM S
€pat < Pnul, IMPF

Ofjke < Tilnue, AOR

Kdpe < kduvw, AOR

AdBe < AauBdvw, AOR

otf] < loTyut, AOR

declensions
Béros acc s
DKUY < WOKUS
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[to the ground

skillfully [well made [board, panel

joined
[lean on

speak
among/to

in turn [in the lucky

direction
[whence
[priest?
[recess, nook [recklessness

[hated, distasteful

|string a bow

soft,
delicate

not hard-
ened

|gull; hook

[pour wine

[please

[try, test

|draw up, back
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On this he put the bow down, letting it lean against the door [that
led into the house] with the arrow standing against the top of the
bow. Then he sat down on the seat from which he had risen, and
Antinous said:

“Come on each of you in his turn, going towards the right from the
place at which the cupbearer begins when he is handing round the
wine.”

The rest agreed, and Leiodes son of Oenops was the first to rise. He
was sacrificial priest to the suitors, and sat in the corner near the
mixing-bowl. He was the only man who hated their evil deeds and
was indignant with the others.



AcExévioy

vocabulary

ot{nuar seek

éva dowry

&exa because, that; also elvexa,
évexev

&0ev thence, whence (&v8a)
évimtw scold, chide; revile; also
evioow

émjy when, after

etiéeatos well made

edmemAos fair-robed (wémhos)
kekadnjoer < xdlw, extract; back off
FUT ~heir

xoMutds skillfully joined

kopdvn gull, crow; curve, hook
~Ccrown

pevowd < pevowdw, wish, think
about 3s PrEs (uévos)

uvdodw < pvdoupar, be mindful of,
woo, take for sex 3s mmpv
~mnemonic; also vmouvdouat
udpouos tated (udpos); also
1opLuos

veueodw (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
ouAém () associate with ~homily
mapdkorty < mapdroiris, () wife,
Acc (kefpar)

mA€igTos most numerous (mAnfvs)
TOTIOEYUEVOL < ToTdéxopal, await

OAYZXEIA 21.152

AOR PPL NOM PL
mpooKAive (1) lean on (kA\ivw)
oavideoow < oavis, (f) board,
panel, par

@éptepov < ayalds, brave, noble,
comparative

conjugations

duapteiv < auaptdvw, AOR INF
dvéom) < aviornui, AOR

Yijuar < yauéw, AOR INF
yjpald < youéw, AOR OPT
énre < TiOnu, AOR

ot < épyouar, AOR OPT
€pat < Pnui, IMPF

{0ntar < oida, AOR SUBJ
AaBétw < AapBdvw, 3s AOR IMPV
TELPNOETAL < TeLpdw, AOR SUBJ
TGPOL < mépov, AOR OPT
tetvduey < Ovijokw, PF INF
QUYeV < pevyw, AOR

declensions

Bédos acc s

émos ACC S

€pK0S ACC S

fjuata < fuap, ACC PL
600VT@Y < 6d0vs, GEN PL
PPECTY < Ppprjv, DAT PL
DKUY ~ KU
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lextract; back off

miss, fail,
lose; sin
associate lawait
with
wish,
think
. about
marry, take |wife
as a lover
[fair-robed
be mind-|dowry |seek
ful of,
'Wo0o0, takle(
AILy, take as ajmost numerous [fated

over

joined

skillfully [well made |[board, panel

[lean on |gull; hook

|scold

bul-  |tooth
'wark
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He was now the first to take the bow and arrow, so he went on to
the pavement to make his trial, but he could not string the bow, for
his hands were weak and unused to hard work, they therefore soon
grew tired, and he said to the suitors, “My friends, I cannot string it;
let another have it, this bow shall take the life and soul out of many a
chief among us, for it is better to die than to live after having missed
the prize that we have so long striven for, and which has brought us
so long together. Some one of us is even now hoping and praying
that he may marry Penelope, but when he has seen this bow and
tried it, let him woo and make bridal offerings to some other woman,
and let Penelope marry whoever makes her the best offer and whose
lot it is to win her.”

On this he put the bow down, letting it lean against the door, with
the arrow standing against the tip of the bow. Then he took his seat
again on the seat from which he had risen; and Antinous rebuked
him saying:

“Leiodes, what are you talking about? Your words are monstrous
and intolerable; it makes me angry to listen to you.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dyper < dypéw, come! MPV

aily@dv < aif, (m/f) goat, GEN
aimdlos goatherd (aif)

dxduaros (coo) tireless (kduvew)
dAowprj oil, grease (d\elpw)
dvaxaiw light (a fire) (kaiw)
Buds bow, bow-string

yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

éxtedéw complete, bring about
(7é\os)

évtaviw string a bow (Tavﬁw)
&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émelye < éméxw, hold, cover; offer;
assail impr (&yw)

émdevées ~ emdevjs, needy, lacking
(+gen), Nom

émypiw (1) anoint

JdAmew to warm

notes

21.178 Tpoyov: a round piece
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kexadfjoer < xd{w, extract; back off
FUT ~heir

kaas (n, 3) fleece

wdp near; because of ~parallel;
also ﬂapd

Tepdpeoda < melpw, pierce suBj
~pierce

pvtijpa < pvrijp, (0, m) guard,
keeper, acc (épvw)

otéatos < oréap, (n) tallow, GEN
~stearic

tpoxds wheel (rpéxw)

conjugations

dvvacar < djvapar, 2s
édvvavto < dvvapar, 3PL IMPF
&vewke < pépw, AOR

€melPdVT < mepdw, 3PL IMPF
Offjkev < 7lnue, AOR

Kfjov < kaiw, AOR IMPV

tider < Ti0nue, 1MPV

@dT < ¢nui, AOR

@dTto < dpnul, AOR
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extract; back off 170

pres:  happen, be
born; aor: be, beget

guard, [bow, bow-string

keeper
|goatherd 175
come!
[fleece
[tallow [wheel
[to warm |anoint |oil, grease
[pierce |complete 180
[light (a fire) |tireless
[fleece
[tallow [wheel
[to warm
|string a bow needy, 185
lacking
(+gen)
hold, cover; &
offer; assail
preeminent;
beyond,
greatly
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Shall, then, this bow take the life of many a chief among us, merely
because you cannot bend it yourself? True, you were not born to be
an archer, but there are others who will soon string it.”

Then he said to Melanthius the goatherd, “Look sharp, light a fire in
the court, and set a seat hard by with a sheep skin on it; bring us
also a large ball of lard, from what they have in the house. Let us
warm the bow and grease it — we will then make trial of it again,
and bring the contest to an end.”

Melanthius lit the fire, and set a seat covered with sheep skins beside
it. He also brought a great ball of lard from what they had in the
house, and the suitors warmed the bow and again made trial of
it, but they were none of them nearly strong enough to string it.
Nevertheless there still remained Antinous and Eurymachus, who
were the ringleaders among the suitors and much the foremost among
them all.



AcExévioy

vocabulary

attws just so, merely; in vain (ad)
Bovkdros herdsman (Bods)
dduovde homeward (3duos)
ovvauis dvvduews (f) power
(Svvapar)

€ dwp < E\Swp, (n) a wish, acc
(E\dopar)

éxtds outside

éamivys suddenly

émetyouar exult (over); pray
(etiyopar)

émBovkdlos herdsman (Bois)
xevdw cover, hide ~cuticle; also
KEU@de

uediyos pleasing, gentle; also
uelhiyos

duaptéw act together, be a
companion (dpa)

wodéy from somewhere, from
anywhere

ToAV@pPOva < To\Udpwv, Very smart,
acc (pprjv)

ovpopfBds swineherd (popB1); also

YepopSds

OAYXZXEIA 21.188

TeAevTjoelas < Tehevtdw, bring
about, finish 2s Aor opPT (vé\os)
@O¢yyouar make a sound, utter
(p06yyos)

conjugations

dydyor < dyw, AOR OPT
duvvéuey < auivw, INF
duvort < duivw, 2PL OPT
Bijoav < Balvw, 3PL AOR
YVois < yryvddokw, 25 AOR OPT
eimtal¥ < elmov, PL AOR IMPV
édor < épyouar, AOR OPT
évetkar < pépw, AOR OPT

fjAvde < épyopar, AOR
pvinoaiuny < pvbéopar, AOR OPT
TPooéetme < mpooetmor, AOR
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
pdodar < pyul, INF

declensions

Bo@vy < Bois, GEN PL
éméeaat < émos, DAT PL
€mos ACC S
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act together, be
a companion

[herdsman |swineherd
190
|outside
[make a sound, utter pleasing,
gentle
|herdsman |swineherd
|cover, hide
[from somewhere 195
|suddenly
[herdsman
grip}gl about, |a wish 200
nis
[power

lexult (over); pray

[very smart [homeward
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Then the swineherd and the stockman left the cloisters together, and
Odysseus followed them. When they had got outside the gates and
the outer yard, Odysseus said to them quietly:

“Stockman, and you swineherd, I have something in my mind which
I am in doubt whether to say or no; but I think I will say it. What
manner of men would you be to stand by Odysseus, if some god
should bring him back here all of a sudden? Say which you are
disposed to do — to side with the suitors, or with Odysseus?”

“Father Zeus,” answered the stockman, “would indeed that you might
so ordain it. If some god were but to bring Odysseus back, you should
see with what might and main I would fight for him.”

In like words Eumaeus prayed to all the gods that Odysseus might
return;



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
drpdety truth (aAndis)

dvéyvo < avayryvdokw, Tecognize
AOR

dmoépyaliev < dmoépyw, exclude
from aor

dpippadés < apuppadis, easily
discriminated, acc (¢pp1v)

8€f§w < SEL'KVU‘U.L, (©) show, point
out FUT

duds (m) slave ~tame
éeAdouévorow < ENdouar, wish ppL
DAT PL

eixoatds twentieth (elkoot)
ééadmis again, anew (ad)

étdpw < €rapos, (f/m) companion;
also éraipa, éraipos

&rel < &ros, (n, 3) year, DAT
Hoyéw toil, suffer

vyueptis clear, true; Nereid
(dpaprdve)

6ddvtL < 8dddv, (m, 3) tooth, DAT
(6800s)

oixiov abode, nest (oikos)
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ovA1) scar

moTelijtov < moTdw, reassure;
also (pass) promise 2DUAL AOR
SUB]J

moTds potable

pdxea < pakos, (n, 3) rag, Acc
UmoTpoToS returning

conjugations

YVATOV < yryvdiokw, 2DUAL AOR
SUBJ

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
éAddvta ~ épyouat, AOR PPL ACC S
fjAage < élavvw, AOR

fjAvdoy < épxouat, AOR

ixéodar < ikvéopat, AOR INF
TPOTEetmey < mpooetmov, AOR
TeTUyéva < Telyw, PF PPL ACC PL

declensions

éméecow < &mos, DAT PL
KAOLVT® < KaolyvnTos, NOM DUAL
KkTjuat < krijpa, ACC PL

00S NOM S
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[clear, true |recognize 205

lagain, anew

[toil, suffer
[twentieth |year
[wish
|slave 210
[returning
[truth

labode, nest 215

leasily discriminated ~ |show
reassure; also
(pass) promise
scar [potable [tooth

220

[rag lexclude from |scar
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when, therefore, he saw for certain what mind they were of, Odysseus
said, “It is I, Odysseus, who am here. I have suffered much, but at
last, in the twentieth year, I am come back to my own country. I find
that you two alone of all my servants are glad that I should do so, for
I have not heard any of the others praying for my return. To you two,
therefore, will I unfold the truth as it shall be. If heaven shall deliver
the suitors into my hands, I will find wives for both of you, will give
you house and holding close to my own, and you shall be to me as
though you were brothers and friends of Telemachus. I will now
give you convincing proofs that you may know me and be assured.
See, here is the scar from the boar’s tooth that ripped me when I was
out hunting on Mt. Parnassus with the sons of Autolycus.”

As he spoke he drew his rags aside from the great scar,



AcExévioy

vocabulary

dyamd{w welcome, be host; also
ayamdm

dyavds noble, illustrious ~joy
adtws just so, merely; in vain (ad)
Bids bow, bow-string

ydos crying, wailing (yodw)
eigudémy < eloeldw, look at, behold
3puaL (olda)

&cvooe < kuvéw, kiss AOR

éedddy < éEépxopar, go out AOR
PPL NoM s (épyouar)

éoéAldete < eloépyopal, enter PL AOR
mmpv (Epyopatr)

7€ or; than (comparative); also 7,
ITe

ffv (+subj) if, even if; also édv
dvpale out, out of ~door; also
Bvpabev, 0pn0OL

kAavduds weeping (kh\aiw)

KTUTOS noise

xvvéw kiss

undé and not; not even
mpoPAdoxrm go forth, forward

OAYXEXEIA 21.222

59

(BAddokw)

mpouvnotivor waiting their turns
atovaylj groaning (orévw)
papérpa (o) quiver

conjugations

dpapvias < apapiokw, PF PPL ACC PL
BaAdvte < BdA\w, AOR PPL NOM DUAL
dduevar < didwut, AOR INF

édoovow < édw, 3PL FUT

€v < dvw, AOR

€imelY < eimov, AOR INF

€Ol < elmov, AOR SUBJ

épUkake < épvkw, AOR

éppdooavto < ppdlouar, 3PL AOR
Béuevar < Ti0nuL, AOR INF

{0nTar < oida, AOR SUBJ

Tavecdoy < mavw, DUAL IMPV
TeTvYdw < Tevyw, 38 PF IMPV

declensions

yvovaiél < yuvij, DAT PL
dduara < dédpa, ACC PL
X€IPE < xeip, ACC DUAL
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[look at, behold

[kiss |[welcome, be host
[kiss 225
[weeping
|go out
waiting their |enter |and not; not even 230
turns
bow, bow-|quiver
string
235
(+subj)  if|groaning noise
even if
out, out of

|go forth, forward
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and when they had examined it thoroughly, they both of them wept
about Odysseus, threw their arms round him, and kissed his head
and shoulders, while Odysseus kissed their hands and faces in return.
The sun would have gone down upon their mourning if Odysseus
had not checked them and said:

“Cease your weeping, lest some one should come outside and see us,
and tell those who are within. When you go in, do so separately,
not both together; I will go first, and do you follow afterwards; let
this moreover be the token between us; the suitors will all of them
try to prevent me from getting hold of the bow and quiver; do you,
therefore, Eumaeus, place it in my hands when you are carrying it
about, and tell the women to close the doors of their apartment. If
they hear any groaning or uproar as of men fighting about the house,
they must not come out; they must keep quiet, and stay where they
are at their work.
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vocabulary

du@tados sea-circled (d\s)

dude < dudss, (m) slave ~tame
€lofjAde < eloépyouar, enter AOR
(épxopar)

éleyxeln shame, cause of shame
(E\eyxos)

&dev thence, whence (&vfa)
évtaviw string a bow (raviw)
dvdua < vopdw, give out; wield
IMPF

émdevées < emdevijs, needy, lacking
(+gen), Nom

JdATw to warm

ifAar < id\\w, shoot, send, fasten,
extend (one’s hands) Aor INF
xkvddAyeos (o) renowned (k5dos);
also xuvdpds

varetdw dwell, be located (vaiw)
dx9éw be carried away

notes
21.254 &: because

emotionally (8yos)

géla < oé)as, (n, 3) bright light,
DAT

togoitos so much (rdoos)

conjugations

a’.ve’(rm < dVL'GTn‘uL, AOR
dvvdueoda ~ dvvauat, IMPF
€imey < elmov, AOR

€idV < elmov, AOR PPL NOM S
€pat < Pnul, IMPF

TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
mwdéodar < muvldvopar, AOR INF

declensions

€mos ACC S

Uéya < péyas

TVPJS < 7P, GEN S
XEPOY < xeip, DAT PL

63
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240
shoot, send, fasten, ex-
tend (one’s hands)
enter |dwell, be located
|slave
lgive out; wield 245
[to warm bright
light
|string a bow renowned
be carried
away emotion-
ally
so much 250
sea-circled
needy,
lacking
(+gen)
shame, 255

cause of
shame
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And I charge you, Philoetius, to make fast the doors of the outer
court, and to bind them securely at once.”

When he had thus spoken, he went back to the house and took the
seat that he had left. Presently, his two slaves followed him inside.

At this moment the bow was in the hands of Eurymachus, who was
warming it by the fire, but even so he could not string it, and he was
greatly grieved. He heaved a deep sigh and said, “I grieve for myself
and for us all; I grieve that I shall have to forgo the marriage, but I
do not care nearly so much about this, for there are plenty of other
women in Ithaca and elsewhere; what I feel most is the fact of our
being so inferior to Odysseus in strength that we cannot string his
bow. This will disgrace us in the eyes of those who are yet unborn.”



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dyxvdos curved ~angle

dyvds holy, pure ~hagiography;
also dyios

alyas < aié, (m/f) goat, Acc

aiydv < aif, (m/f) goat, GEN
aindhiov herd of goats (aié)
aindros goatherd (aif)

dvaipéw take up (aipéw)
dodogpovéwy planning tricks
(3\os)

éknos at ease (ékadv)

éxtedéw complete, bring about
(7é\os)

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

éopmj holiday, feast

émapédodn ~ émdpyw, pass drops
of libation 3s Aor PV (dpxw)
émeatépavto < émorédw, fill to the
brim 3pL AoR (o7epdrn)
émujvdave < émavddvw, please IMPF
(178vs)

&odev at first light (jes); also
Nabev

katadelopey < karatipu, put
down Aor suBj (7inu)

kdtler < kararifnu, put down pL
AOR IMPV (7w

kAvtdrofos famed archer (rd¢ov)
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xodpos young man (kdpos); also
KOUpTTES

petépn < peradmue, speak
among/to IMPF (¢pnud)

unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (uipa)

voudwo give out; wield

oivoxdos cupbearer (olvos)
Tepdueoda < melpw, pierce SuBj
~pierce

TeAékeas < mélexvs, (m) ax, ACC
moTds potable

omeigay < omévdw, libate 3PL AOR
(omovdn); also dmoomévdm
omeloavtes < omévdw, libate AOR PPL
NoMm PL (omovd); also dmoomévdw
Titatvolt < muralvw, stretch opt
~tense

conjugations

eiduey < édw, SUBJ

€AJovT < épxouat, AOR PPL ACC S
éotduev < ionui, PF INF

€pat < pnui, IMPF

&evav < xéw, 3PL AOR

Oévtes < 7{Onut, AOR PPL NOM PL
TioY < mivw, 3PL AOR

declensions
péy’ < péyas
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[holy, pure

|cupbearer

[libate

|at first light

[thigh

|pierce

lgive out; wield

[planning tricks

OAYZXEIA 21.257

holiday,
feast

|stretch at ease

[take up

pass drops
of libation
|curved

|goatherd

preem- |herd of goats

inent;
beyond,
reatly [famed archer
|complete
[please

[fill to the brim [potable

pass drops
of libation

speak
among/to
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“It shall not be so, Eurymachus,” said Antinous, “and you know it
yourself. Today is the feast of Apollo throughout all the land; who
can string a bow on such a day as this? Put it on one side — as
for the axes they can stay where they are, for no one is likely to
come to the house and take them away: let the cupbearer go round
with his cups, that we may make our drink-offerings and drop this
matter of the bow; we will tell Melanthius to bring us in some goats
tomorrow — the best he has; we can then offer thigh bones to Apollo
the mighty archer, and again make trial of the bow, so as to bring
the contest to an end.”

The rest approved his words, and thereon men servants poured water
over the hands of the guests, while pages filled the mixing-bowls
with wine and water and handed it round after giving every man his
drink-offering. Then, when they had made their offerings and had
drunk each as much as he desired, Odysseus craftily said: —



AcExévioy

vocabulary

d ah!

dyaxdertds very famous (k\éos)
dyamds < ayamdw, welcome, be
host 2s; also dyamdl{w

dye lead, bring (dyw)

dxouratiy lack of care (kduvw)
dAn wandering (d\dopadr)

duépdw deprive, bereave of, blind
yva/utro’g bent, flexible (yud‘uTrTw)
datm) feast, banquet; also dais,
daitns, dairvs

detdds wretched, poor, cowardly
~Deimos; also deilos

éxmlos at ease (éxdw)

évimtw scold, chide; revile; also
evioow

évtavioeley ~ évraviw, string a
bow AoR oPT (ravim)

émrpémw entrust, decide (rpénw)
evéoos of polished metal

&odev at first light (ois); also
Nwlev

Pards paltry, a little

s @, ) force, muscle

Uéeaaw < pélos, (n, 3) limb, par
Veuéonoav < veueodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,

notes

OAYXXEIA 21.275

ashamed 3pL IMPF ~nemesis
WTwX0s poor, beggarly
~pudendum

protos < pijois, (f) conversation,
talk, GEN (ép®)

aléveos < obévos, (n, 3) strength,
GEN ~neurasthenia

vmeppiaros heedless, arrogant

conjugations

daivvoar < dalvuw, 2s

d0Te < ddwut, PL AOR IMPV
ddoer < ddwut, FUT

€eume < elmov, AOR

€déApoy < ébérw, SUB)

€imw < elmov, AOR SUBJ

€pal’ < Ppmul, IMPF

€pat < pnui, IMPF

K€xAVTE < KAUw, PL AOR IMPV
GAedoey < SAAuut, AOR
TELPNO0UAL < TeLpdw, AOR SUBJ

declensions

€mos ACC S

kpdTos ACC S

UVNOTipES < uvnoTip, VOC PL
PPEves < Pppijy, NOM PL

21.289 dwep@Laotot: They ignored him and let him eat.
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[very famous 275
entrust,
decide
lat first light strength, 280
power; vic-
tor
4 |of polished metal
force, |bent, flexible [limb
muscle
wan-  |lack of care
dering
heedless, 285
arrogant
of |string a bow
polished
metal
|scold
[ah!lwretched [paltry, a little
welcome, belat ease |heedless,
host arrogant
[feast deprive, be- 290

reave of, blind

|conversation, talk

poor,
beggarly
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“Suitors of the illustrious queen, listen that I may speak even as I am
minded. I appeal more especially to Eurymachus, and to Antinous
who has just spoken with so much reason. Cease shooting for the
present and leave the matter to the gods, but in the morning let
heaven give victory to whom it will. For the moment, however, give
me the bow that I may prove the power of my hands among you all,
and see whether I still have as much strength as I used to have, or
whether travel and neglect have made an end of it.”

This made them all very angry, for they feared he might string the
bow, Antinous therefore rebuked him fiercely saying, “Wretched crea-
ture, you have not so much as a grain of sense in your whole body;
you ought to think yourself lucky in being allowed to dine unharmed
among your betters, without having any smaller portion served you
than we others have had, and in being allowed to hear our conver-
sation. No other beggar or stranger has been allowed to hear what
we say among ourselves;



AcExévioy

vocabulary

dacey < adlw, infatuate, make
foolish aor (d7n)

daodeis < dalw, infatuate, make
foolish aor ppL Nom s (dm9)

dac’ < adlw, infatuate, make
foolish aor (dm)

dyaxdvtds very famous (k\éos)
deaippovt < aecippwr, inconstant,
flighty, pat (ppriv)

aiowuos just, fitting, destined
(aloa)

dufjoavtes < audw, collect AOR PPL
NoM PL; also émapdw, kaTapudw
dvaioow rise, rise quickly (dicow)
dvtifodéw meet, partake

dm (o) bewilderment, folly
dpap quickly

Mjuova < dnhijuwr, hurtful, acc
(BU)\éoyaL)

duék right through

&aBev break, make fail

éinos at ease (ékav)

&ev thence, whence (&0a)
évtaviw string a bow (raviw)
émtios < emnrus, (f) courtesy, GEN
(émmis)

épdatvw quarrel, compete
tpale out, out of ~door; also
0vpabev, 0pn0OL

KOUPJTEPOS younger

patvouar be berserk ~maenad
peldijs honey-sweet (uelia)
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undé and not; not even

VA€l < vnherjs, merciless, DAT
(éneéw)

oivofapeiwy (m, 3) drunk,
drunkenly (oivos)

odata < ods, (n) ear, AcC

Oxéw carry; be afflicted with
(8xos)

wijua mipatos (n, 3) woe, bane
~penury

mpavokw display; declare (¢dws)
mpddvpov front door (6vpa)

pivas < pis, (¢, ) nose, nostrils, acc
Tpdw wound, bring to grief
~trauma; also rTirpdokw

xavdov greedily, open-mouthed

conjugations

€ine < aipéw, AOR

€A < aipéw, AOR SUBJ

€AJovT < €épyopat, AOR PPL ACC S
€oete < pélw, AOR

érvydn < Tevxw, AOR

efipeto < evplorkw, AOR

oadoear < oadlw, 28 FUT

declensions

avdpdat < dvijp, DAT PL
uéya < uéyas

vyl < vnis, DAT S
ppévas < ppijv, ACC PL
QPECTY < Ppp1jv, DAT PL
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wound, honey-sweet

bring
to grief
[break, make 1%11 greedily, and |just, fitting,
open- not; |destined
mouthec} not o=
[very famous iy 295
infatuate,
make fool-
ish .
infatuate,
make fool-
ish
[be berserk
right [front door |out, out of
through
[rise, rise quickly = |ear |merciless 300
nose, |collect infatuate,
nostrils make fool-
. . ish
bewildeamsmt, [inconstant,
folly |be flighty
afflicted
with
drunk,
drunkenly
|display; declare 305
string a bow courtesy |meet, partake
g y P
|quickly
[hurtful
lat ease
and |quarrel, [younger 310
not; |compete

not
even
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the wine must have been doing you a mischief, as it does with all
those who drink immoderately. It was wine that inflamed the Cen-
taur Eurytion when he was staying with Peirithous among the Lap-
ithae. When the wine had got into his head, he went mad and did
ill deeds about the house of Peirithous; this angered the heroes who
were there assembled, so they rushed at him and cut off his ears
and nostrils; then they dragged him through the doorway out of the
house, so he went away crazed, and bore the burden of his crime,
bereft of understanding. Henceforth, therefore, there was war be-
tween mankind and the centaurs, but he brought it upon himself
through his own drunkenness. In like manner I can tell you that
it will go hardly with you if you string the bow: you will find no
mercy from any one here, for we shall at once ship you off to king
Echetus, who kills every one that comes near him: you will never get
away alive, so drink and keep quiet without getting into a quarrel
with men younger than yourself.”



AcExévioy

vocabulary

aioxvve (o) spoil, disgrace
(aioyos)

dxotty ~ drouris, (f) husband, acc
(kowdw); also droirns

déeadar < dyvuu, (o) break FUT INF
dréupw maltreat, (+gen) rob of
dxevw grieve, vex ~ail; also dyéw,
dyvupat

évtavie string a bow (ravim)
edéoos of polished metal
KaKdTEPOS < kaxds, bad,
comparative ~cacophony

uvavtar < pvdouar, be mindful of,
woo, take for sex 3rL
~mnemonic; also vmouvdouat
@dtw < pars, (f) report, rumor,
Acc (pnud)

Xelpoves ~ yelpwy, WOrse, more
base, Nnom

notes

21.317 adtég: Odysseus

OAYZXEIA 21.311

conjugations

dawidolew < dalvvut, 38 IMPV
€Ol < elmov, AOR SUBJ

€oAme < E\mrouat, PF IMPV

nida < avdaw, IMPF

Ofjoecdar < Tiue, FUT INF
imTar < ikvéopat, AOR SUBJ
midjoas < melw, AOR PPL NOM S
TPOCéEeLme < mpooetmor, AOR

declensions

duvpovos < auvuwy
dvdpes < dvrjp, NOM PL
dvdpds < avijp, GEN S
Bipgr < Bin, DAT PL
YUYak@y < yuvij, GEN PL
ddual¥ < dwpa, ACC PL
Pt < éds

uéya < péyas

XEPOY < xeip, DAT PL
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[maltreat, rob of

|string a bow 315

|break [husband

320

[break

|spoil, disgrace |report,

rumor
|[worse, more base [husband 325
be mindful of, of |string a bow
woo, take for sex polished
metal
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Penelope then spoke to him. “Antinous,” said she, “it is not right
that you should ill-treat any guest of Telemachus who comes to this
house. If the stranger should prove strong enough to string the
mighty bow of Odysseus, can you suppose that he would take me
home with him and make me his wife? Even the man himself can
have no such idea in his mind: none of you need let that disturb his
feasting; it would be out of all reason.”

“Queen Penelope,” answered Eurymachus, “we do not suppose that
this man will take you away with him; it is impossible; but we
are afraid lest some of the baser sort, men or women among the
Achaeans, should go gossiping about and say, ‘These suitors are a
feeble folk; they are paying court to the wife of a brave man whose
bow not one of them was able to string,



AcExévioy

vocabulary

dxovta < dkwv, (3) javelin, acc
~acme

dAadfjuevos < aldopar, rove PPL
NoMm s ~Fr. aller; also d\nrevm
dAxtijpa < alkTip, (m) protector,
acc (drxi)

dupnxes < audnjxns, two-edged,
ACC

dtyd{w () insult, dishonor (r{w)
Bids bow, bow-string

évtaviw string a bow (raviw)
é¢epéw declare; (pf) string
together ~rhetoric; also elpw, épéw,
€p®d

edxAeffs honored (k\éos)

edéoos of polished metal
edmpyis well built (mjyvuud)
edxos (n, 3) glory, triumph ~vow
omy wherever, however

wéddov sandals (mrovs)

wTw)ds poor, beggarly
~pudendum

pnidios easy (péa)

aidnpos iron ~siderite

OAYZXEIA 21.327

83

conjugations

Yyévorto < ylyvouat, AOR OPT
d0Te < dldwut, PL AOR IMPV

0dn < didwput, AOR SUBJ

0dow < 3wy, FUT

éNJdv < épyopar, AOR PPL NOM S
épéovd” < épéw, 3PL FUT

€000 < évvuut, FUT

ke < uL, AOR

nPda < avddw, IMPF

dwpev < oida, AOR SUBJ
TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR
TETEAEGUEVOY < TeNéw, PF PPL NOM S
tideade < i, 2pPL

declensions

Aavdpds < dvijp, GEN S
yévos AcC s

efuata < efpa, ACC PL
éAéyxea < éleyyos, ACC PL
KUV@Y < kVwv, GEN PL
&lpos acc s

TO000T < ovs, DAT PL
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poor,
beggarly
[bow, bow-string  |iron

|[shame

[honored
|dishonor
|[shame
[well built
race, kind, generation,
birth, offspring

|of polished metal

declare; (pbH)
string together

|string a bow |glory
[javelin [protector
[two-edged |[sandals
wherever,

however
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and yet a beggarly tramp who came to the house strung it at once
and sent an arrow through the iron.” This is what will be said, and
it will be a scandal against us.”

“Eurymachus,” Penelope answered, “people who persist in eating up
the estate of a great chieftain and dishonouring his house must not
expect others to think well of them. Why then should you mind if
men talk as you think they will? This stranger is strong and well-
built, he says moreover that he is of noble birth. Give him the bow,
and let us see whether he can string it or no. I say — and it shall
surely be — that if Apollo vouchsafes him the glory of stringing it, I
will give him a cloak and shirt of good wear, with a javelin to keep off
dogs and robbers, and a sharp sword. I will also give him sandals,
and will see him sent safely wherever he wants to go.”



AcExévioy

vocabulary

dpvéouar refuse, withhold

Budw use force against, overcome
(i)

BAépapov eyelid

&videto < évriinu, load; mp: take
to heart aor (rifyue)

émotyouar go to (oixopar)
NAaxdw distaff, spindle

Jaupéw be amazed

immdBoros grazed (immos)
kaddmaé once and for all (dmaf)
kaumvdos bent, curved (kdumrw)
xotpavéw rule

xoullw take; attend to (kduvw);
also kouéw

kpavads rocky, rugged

kpetoowy more powerful
oixovde homeward (olkos)
duoxAém shout together (karéw)
ottis nobody, nothing
UTLEPVOPESVTMY < Uepnropémv,

OAYXEXEIA 21.344

overbearing, GEN

Umepdiioy women’s upper
chamber (vmép)

vpopBds swineherd (popfBi); also
ovpopfBds

conjugations

dvafdoa < avafBaivew, AOR PPL NOM S

BdAe < BaAlw, AOR

Bepixer < Balvw, PLUPF

dduevar < didwut, AOR INF
é0édapn < é0érw, SUBJ

€imeoKe < elmov, AOR

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
pedjoer < uéw, FUT

declensions

déxovta < aéxwv
dvdpecor < avjp, DAT PL
yvvarél < yuvij, DAT PL
TOOW < moots, ACC S
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[more powerful

[refuse 345
nobody, rocky, [rule
nothing rugged
nobody, |grazed
nothing
use force
against, over-
come
once and for all
take; 350
attend
. to
distaff,
spindle
|be amazed [homeward
load; mp: 355
take to heart
'women’s
upper
chamber
leyelid
bent, |swineherd
curved
shout 360
together

|overbearing
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Then Telemachus said, “Mother, I am the only man either in Ithaca
or in the islands that are over against Elis who has the right to let
any one have the bow or to refuse it. No one shall force me one
way or the other, not even though I choose to make the stranger a
present of the bow outright, and let him take it away with him. Go,
then, within the house and busy yourself with your daily duties, your
loom, your distaff, and the ordering of your servants. This bow is a
man’s matter, and mine above all others, for it is I who am master
here.”

She went wondering back into the house, and laid her son’s saying
in her heart. Then going upstairs with her handmaids into her room,
she mourned her dear husband till Athena sent sweet sleep over her
eyelids.

The swineherd now took up the bow and was for taking it to Odysseus,
but the suitors clamoured at him from all parts of the cloisters, and
one of them said,
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vocabulary ~Styx

dypdvde to the field or country @éptepos < dyabds, brave, noble,
(dypds) comparative

duéyaptos unenviable xeppddov boulder missile
dmeiléw vow, threaten, boast X%pa place (xipos)

(dme\))

Olwpar < dlepar, drive off sunj conjugations

(Sudr); also dunpu yélaooay < yehdw, 3PL AOR
éyeydver < yéywva, speak up, &pa¥ < dyul, IMPF

shout pLuPF; also yeywréw ijice < TiOui, AOR

érépwdev from/on the other side  yéthey < pebinui, 3pL 1MPF
(é7epos) TaPaotds < maploTyut, AOR PPL NOM
ijrpor < ivjkw, be propitious suBj g

(Qaos); also D wéupayur < méumw, AOR OPT
kaumvdos bent, curved (kdumrw) midfjoes < melfw, 25 AOR SUBJ
xatédw eat up ~eat pdoav < ¢nul, 3PL IMPF

pnxavéwvtar < unyavdouar, build,
contrive 3pL ~mechanism
duoxAém shout together (kaléw)
omAdTepos younger (8mAov)

7n where? how?

mwAayktos wandering, demented
(mAdlw)

mpdow forward, in the future
otvyepds dreaded, feeling dread

declensions

Bippr < B, DAT PL
ddpat < ddua, ACC PL
KUves < kUwy, NOM PL
Ueoot < obs, DAT PL
XEPETT < xelp, DAT PL
X€EPOY < xeip, DAT PL
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where? |bent, unenviable
how?  |curved
wandering, leat up
demented

|be propitious 365

[place

shout
together
from/on thejvow, |speak up, shout
other side |[threaten,
. boast
forward, in
the future
[younger to the field|drive off 370
or country
boulder
missile

[build, contrive 375

laugh,

smile

let go,  cease;
(mid) speed off
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“You idiot, where are you taking the bow to? Are you out of your
wits? If Apollo and the other gods will grant our prayer, your own
boarhounds shall get you into some quiet little place, and worry you
to death.”

Eumaeus was frightened at the outcry they all raised, so he put the
bow down then and there, but Telemachus shouted out at him from
the other side of the cloisters, and threatened him saying, “Father
Eumaeus, bring the bow on in spite of them, or young as I am I will
pelt you with stones back to the country, for I am the better man of
the two. I wish I was as much stronger than all the other suitors in
the house as I am than you, I would soon send some of them off sick
and sorry, for they mean mischief.”

Thus did he speak, and they all of them laughed heartily, which put
them in a better humour with Telemachus; so Eumaeus brought the
bow on and placed it in the hands of Odysseus.
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vocabulary varetdw dwell, be located (vaiw)
aiovoa portico wdyty everywhere (wds)
dugpiéiooa handy (of ships) wAnotos near, neighboring
dvaotpw@de keep turning mpoBAdokw go forth, forward
around (7pépw) (BAddokw)

dmotyouar be gone, aloof (oiyopar) —atyf () silence
dmtepos wingless; winged (wrépvé) atovayr groaning (orévw)

BUBAwvos made of papyrus Tpopds (f) wet nurse (7pépw)
&iev thence, whence (éva)

évdua < vopdw, give out; wield conjugations

IMPF dAto < dA\ouat, AOR

émdéw fasten; lack (3éw) dvéom) < dvioTyui, AOR

€D€PKEOS < ebepkijs, secure, GEN dpapvtas < apapiokw, PF PPL ACC PL
(épros) &otey < &w, 3PL OPT

7€ or; than (comparative); also 7,  efmeoney < eimov, AOR

TjTe €mdeto < mé\w, IMPF

ffv (+subj) if, even if; also édv 06V < 0lda, AOR PPL NOM S
dvpale out, out of ~door; also K€iTO < keipal, IMPF

Bipabev, Gipnb. TEYDLEVOS < Telpdw, PPL NOM S

imes < i, (m) type of worm, Nom TPOGEPY < TpSoPmL, IMPF
kéoa < képas, (n, 3) horn, acc
~ceratopsia

xjiw secure, bar (kAeis)
KTUTOS Noise

declensions
V€ds < vnis, GEN S

notes
21.397 &xAero: Odysseus
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(+subj)  if|groaning
even if

|go forth, forward

|secure, bar
|silence
|secure, bar
[portico

[made of papyrus |fasten; lack

every- |keep turning around
where

noise

wet nurse
|out, out of
wingless;
winged
|dwell, be located
to |out, out of
jump
|secure

|handy (of ships)

lgive out; wield

[horn [type of worm|be gone, aloof

[near
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When he had done this, he called Euryclea apart and said to her,
“Euryclea, Telemachus says you are to close the doors of the women’s
apartments. If they hear any groaning or uproar as of men fighting
about the house, they are not to come out, but are to keep quiet and
stay where they are at their work.”

Euryclea did as she was told and closed the doors of the women'’s
apartments.

Meanwhile Philoetius slipped quietly out and made fast the gates of
the outer court. There was a ship’s cable of byblus fibre lying in the
gatehouse, so he made the gates fast with it and then came in again,
resuming the seat that he had left, and keeping an eye on Odysseus,
who had now got the bow in his hands, and was turning it every
way about, and proving it all over to see whether the worms had
been eating into its two horns during his absence.



AcExévioy

vocabulary

dAjms (m, 1) wanderer, tramp
(d\éopar)

dupotépwdey from or on both
sides (dud?)

dvtidoeley < avtidw, meet, fight,
join Aor opt (dvr(); also dvridlw,
avTidw

dowdj song (deldw)

dtep without, apart from ~Sp. sin
avd) voice, report (adddw)
Baotd{w raise; handle

defitepds right-hand (3efids)
etkelos like, resembling (+dative)
&ctume < kTvméw, crash AoR
&umazos expert in, possessed of
évtaviw string a bow (raviw)
&vtepa guts ~entrails

émikdomos wily, dishonest, a
cheater (kAémrrw)

émtotapar know how, understand
(fornue)

éiatpepés < evorpedris, skillfully
twisted, acc (rpépw)

épopudm incite against (Sprvp)
Onmijp (m) fan, admirer

KOMoTL < koAoys, (m) tuning peg,
DAT

vevpr) bowstring ~neuro; also

vevpd

notes
21.397 €xAero: Odysseus
21.398 toradTo: another such bow

21.399 épopp.drtor: wants

OAYZXEIA 21.397

99

voud < vopdw, give out; wield
SUB]J

otkoth at home (olkos)

Gvijaios < dvmous, (f) benefit, GEN
(Svivmuy)

wdvty everywhere (wds)

pntdios easy (péa)

too0dT0s so much (7doos)
UTEPNVOPEdVTOY < Umepnropéwy,
overbearing, GEN

@dpuryyos < popuyt, () lyre, GEN
xXeAdove < yehdav, (@, f, 3) swallow
(bird), par

xopdj string of a lyre, etc.

conjugations

Yéveto < ylyvouat, AOR

eimeoKe < elmmov, AOR

émAeto < mé\w, IMPF

€TtpdTeTo < Tpémw, AOR

€pay < pmui, 3PL IMPF

ide < 0ida, AOR

AaBdv < AapfSdvw, AOR PPL NOM S

declensions

uéya < péyas

Heyd < péyas

ofjuaza < ofjpa, ACC PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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[fan, admirer  |wily,
est, a cheater

incite
against

|give out; wield

so much

[lyre
leasy

from or on bot
sides

without,
apart

f
[right-ha am
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dishon-

|at home

'wanderer,
tramp

expert in,
possessed

of .
|overbearing

[benefit  |meet, fight,
join
|string a bow
raise; leverywhere
handle
[know |[song
tuning string of a
peg lyre, etc.
skillfully  |guts
twisted
[bowstring
swallow |like voice,
(bird) report

|crash
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Then would one turn towards his neighbour saying, “This is some
tricky old bow-fancier; either he has got one like it at home, or he
wants to make one, in such workmanlike style does the old vagabond
handle it.”

Another said, “I hope he may be no more successful in other things
than he is likely to be in stringing this bow.”

But Odysseus, when he had taken it up and examined it all over,
strung it as easily as a skilled bard strings a new peg of his lyre and
makes the twisted gut fast at both ends. Then he took it in his right
hand to prove the string, and it sang sweetly under his touch like
the twittering of a swallow. The suitors were dismayed, and turned
colour as they heard it; at that moment, moreover, Zeus thundered
loudly as a sign,



AcExévioy

vocabulary

dyxvdouijtys of crooked counsel
(dyros)

dAws otherwise (d\\os)

dumepés passing through (welpw)
dvathjuata < dvdadnua, (n, 3)
accessory, Nom (7{Onw)

dvwa facing, in front of; straight
driud{ew () insult, dishonor (7{w)
avtdder from that place

yAvptdas < ylvdis, (f) arrow’s
notch, acc

yyuvds naked, unarmed

datm) feast, banquet; also dais,
daimys, daurvs

oy long time

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
éAéyxw to disgrace, shame
(Exeyyos)

&roadev inside (évrds)

éndaocdar < éfndoupar, have fun Inv
NuBpote < 7juBpoTov =apapTdrw AOR
dvpale out, out of ~door; also
Ovpabev, 0pnOL

ids (1) arrow

podmj dance, song (ué\mww)

vevpl) bowstring ~mneuro; also
veupd

6vouar minimize, think little of
(8voua)

OAYZXEIA 21.414
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Tapéketto < mapdreyat, be at hand,
ready IMPF (kelpal)

TeAékewy < mélexvs, (m) axX, GEN
mjxer < mijxvs, (m) forearm, cubit,
DAT

woAtAas much-enduring (rAdw)
ateterj axe handle ~stalk; also
OTELNELOY

Tépas (n, 3) omen, fetish
Titdoxouar aim, shoot (redyw)
tpdmela a table ~trapezoid
papétpa (o) quiver

paputyyr < dpopuyé, () lyre, paT
xaAxoBapijs heavy with bronze
(Bapis)

@pn season, time ~horoscope

conjugations

€ileto < aipéw, AOR

€kauoy < kduvw, AOR

€AV < aipéw, AOR PPL NOM S
ke < iuL, AOR

NAJe < épxopat, AOR

xelato < kaiw, AOR
TPOCEeLme < mpooetmor, AOR
TeTvkéodar < Tevyw, AOR INF

declensions
@der < paos, DAT S
DKUY < WKUs
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|much-enduring

omen, |of crooked counsel 415
fetish
be at hand]a table
ready

naked, [inside |quiver
unarmed

forearm, bow-  |arrow’s notch

cubit string
[from that place 420

|aim, shoot lax miss, fail,
lose; sin
laxe handle passing |out, out of
through
ar- |heavy with bronze
row
[to disgrace, shame
miss, fail, 425
lose; sin
|dishonor minimize
|season, time
light; salva- other- |have fun
tion; (pl) eyes wise

|dance, song [lyre laccessory [feast 430
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and the heart of Odysseus rejoiced as he heard the omen that the son
of scheming Cronus had sent him.

He took an arrow that was lying upon the table — for those which
the Achaeans were so shortly about to taste were all inside the quiver
— he laid it on the centre-piece of the bow, and drew the notch of
the arrow and the string toward him, still seated on his seat. When
he had taken aim he let fly, and his arrow pierced every one of
the handle-holes of the axes from the first onwards till it had gone
right through them, and into the outer courtyard. Then he said to
Telemachus:

“Your guest has not disgraced you, Telemachus. I did not miss what
I aimed at, and I was not long in stringing my bow. I am still strong,
and not as the suitors twit me with being. Now, however, it is time
for the Achaeans to prepare supper while there is still daylight, and
then otherwise to disport themselves with song and dance which are
the crowning ornaments of a banquet.”
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vocabulary wdp near; because of ~parallel;
aifomt < ailboyfs, sparkling, par also mapd

~ether

dupédeto < duduriinu, put conjugations

around, wrap Aor BdAev < Badw, AOR
Kkexopviuévos < kopioow, éoTijxer < ioTnui, PLUPF

supply/raise/marshall a head(s);
also (mp) arm oneself PF PPL NOM  1,.1015i01s
s (kdpvs)

€yxet < éyxos, DAT S
d@puvot < odpus, (f) eyebrow, DAT

&lpos Acc s
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leyebrow [put around, wrap
sup- |sparkling
ply/raise/marshall

a head(s); also
(mp) arm oneself
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As he spoke he made a sign with his eyebrows, and Telemachus
girded on his sword, grasped his spear, and stood armed beside his
father’s seat.



AcExévioy

vocabulary

ddatos (aac) sober-minded? (d7)
dxwxij point, tip (aixu))

dAewoov drinking cup

dupwros having two ears (ods)
dvapéo take up (aipéw)

dvtikpy (iv) straight on

dmaAds soft, delicate

Buds bow, bow-string

yuuvdin < yvurdw, strip, be
defenseless Aor ~gymnasium
dattvpdveaar < dartvudy, (m, 3)
dinner guest, pat (3als)

écmeoe < éxminTw, fall out of aor
(ﬂéTopaL)

éxtetédeoTal < ékTeNéw, complete PR
(7éros)

éxxevat < éxxéw, pour out AOR
(xéw)

&umeos full of (mAnbis); also
evimelos

évdua < vopdw, give out; wield
IMPF

énioxw aim; restrain (éyw)
étépwoe the other side (érepos)
edxos (n, 3) glory, triumph ~vow
ivew () straighten, aim, guide

OAYXEXEIA 221
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(i6vs)

ids (1) arrow

Aayuds throat, gullet

oiotto ~ oiw, suppose, hope opt
00dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 08ds

mikpds sharp, bitter ~picric
paxéwv < pakos, (n, 3) rag, GEN
Tyt < Tuyxdvw, meet, find,
obtain; succeed, happen, happen
to exist AOR suBJ (revyw)

papétpa (o) quiver

conjugations

dAto < d\\opat, AOR
BdAev < Bal\\w, AOR
éeumey < elmov, AOR
efoouar < oida, FUT
NAvY < Epxouar, AOR
UéuBAeto < pélw, PLUPF
mlot < mlvw, AOR OPT

declensions

dvdpdotr < dwjp, DAT PL
adxévos < avxiv, GEN S
00DV < Tovs, GEN PL
X€POLY < xelp, DAT PL
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strip,  belrag

defenseless
[to jump bow, bow-|quiver
string
ar- [full of [pour out
row
|sober-mirjdedplete

meet, find, obtain; suc{glory
ceed, happen, happen to

exist

aim,

cup

[having two ears

|[suppose
throat,
gullet
|straight on |soft,
delicate

[the other side

straighterjsharp

id
drinking | ke 1elp

|give out; wield

|dinner guest

|aim; restrain arrow

[point

[fall out of
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Then Odysseus tore off his rags, and sprang on to the broad pavement
with his bow and his quiver full of arrows. He shed the arrows on
to the ground at his feet and said, “The mighty contest is at an end.
I will now see whether Apollo will vouchsafe it to me to hit another
mark which no man has yet hit.”

On this he aimed a deadly arrow at Antinous, who was about to
take up a two-handled gold cup to drink his wine and already had
it in his hands. He had no thought of death — who amongst all
the revellers would think that one man, however brave, would stand
alone among so many and kill him? The arrow struck Antinous in
the throat, and the point went clean through his neck, so that he fell
over and the cup dropped from his hand,



AcExévioy

vocabulary

aimvs steep, high, utter
dvdpdueos human (dvijp)
dvopovw leap up (3povw)

dvtide meet, fight, join (dvri);
also avridlw, drTidw

avAds flute, tube, hollow

ylmes < ybfs, (m) vulture, Nom
€idaza < eldap, (n) food, fodder,
ACC

éoale to the ground

edduntos well built ~timber
épijmto < épdmTw, fasten upon
PLUPF (dmrrw)

foxw imitate, liken to, guess
(elkw)

xodpos young man («xdpos); also
KOUPYTES

vewéw revile, quarrel, scold
6uadéw murmur, clamor (Suados)
émtos roasted

Spwiévtes < dpivw, (i) Stir up AOR
PPL NOM PL ~hormone

mwdvrooe in all directions (wds)
mamtaivew look around

mayvs thick, stout, clotted
~pachyderm; also mdyeros
melpat < mweipap, (n) cord; bound,
crux, outcome, NOM ~prove

ToT{ =Tpos

Pivas < pis, (@, ) nose, nostrils, acc
oads safe, alive; also odos, odos

OAYZXEIA 22.18

toixos wall of a house (reiyos)
toédlouar shoot with a bow
(rdfov)

tpdmela a table ~trapezoid
vmddpa scowlingly

popvvw defile, make dirty; also
popvoow

X0Awtds angry (xdAos)

doe < wbéw, push Aor

conjugations

Biuévov < BaAw, AOR PPL GEN S
éAéodar < aipéw, AOR INF

AJev < Epxopar, AOR

{dov < 0ida, 3PL AOR

i10dY < 0ida, AOR PPL NOM S
Katéxtaves < katakTelvw, 2S AOR
TETOVTA < TiTTW, AOR PPL ACC S
Thjéas < mhjoow, AOR PPL NOM S
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
pdoav < ¢pnui, 3PL IMPF

Xxebev < xéw, IMPF

declensions

aipatos < alya, GEN S
ddpad < ddua, ACC PL
éméeaat < émos, DAT PL
Kpéa < kpéas, NOM PL
Ué&y < uéyas

0L < mwoUs, DAT S
QPATA < Pws, ACC S

115
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nose, |[thick, stout,
clotted

|a table

flute, tube,
hollow nostril
[human
[food
[roasteddefile, make dirty
[leap up
in all di-look around [well built
rections
langry

meet, fight,

join

imitate, liken

to, guess

|[scowlingly

[to the ground

murmaur,
clamor

[wall of a house

|shoot with a bow

|safe

[vulture

cord;
bound,
crux,
outcome

[fasten upon
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while a thick stream of blood gushed from his nostrils. He kicked
the table from him and upset the things on it, so that the bread
and roasted meats were all soiled as they fell over on to the ground.
The suitors were in an uproar when they saw that a man had been
hit; they sprang in dismay one and all of them from their seats and
looked everywhere towards the walls, but there was neither shield
nor spear, and they rebuked Odysseus very angrily. “Stranger,” said
they, “you shall pay for shooting people in this way: you shall see
no other contest; you are a doomed man; he whom you have slain
was the foremost youth in Ithaca, and the vultures shall devour you
for having killed him.”

Thus they spoke, for they thought that he had killed Antinous by
mistake, and did not perceive that death was hanging over the head
of every one of them. But Odysseus glared at them and said:



AcExévioy

vocabulary

aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

afowuos just, fitting, destined
(aloa)

aitios guilty ~etiology; also airios
dtdodaros reckless, wanton
Buatws by force (Bia)

d¢éos delovs (n, 3) fear ~ Deimos
éniplev < émal\w, instigate AOR
({aM\w)

épdoxed < pdoxw, declare,
promise, think 2prL vpF (pnud)
épijmtar < épdmTw, fasten upon pr
((Y7TT(U)

{dovtos < {aw, live PPL GEN s ~z00;
also {w, {dw

xataxeipw ravage, pillage (kelpw)
katdmode after, behind (dmwofer)
Kexpnuévos < xpdw, attack; (mid)
use, be endowed with, lack pr
PPL NoM s (yp1); also émypdw,
xpavw

dmy wherever, however

wdTTvey < manTtalvw, look around
AOR

mapevvd{w have sex with (edv1))
melpat < mweipap, (n) cord; bound,

notes

22.47 &ypod: (your)

OAYZXEIA 22.35
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crux, outcome, NOM ~prove
dmeuvdaode < dmouvdopar, be
mindful of, woo, take for sex 2prL
IMPF ~mnemonic; also uvdopat
UToTPOTOS returning

xati{w need, be in need, desire;
also yaréw

XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

€lde < aipéw, AOR

eibjrovdas ~ Eépyopat, 2s PF
elmes < elmov, 2S AOR

€mAeto < Té\w, IMPF

veiodar < véopat, INF
TPOTEetmey ~ mpooelmov, AOR
péleaxov < pélw, 3PL IMPF
@dTo < Pnul, AOR

QUYL < pevyw, AOR OPT

declensions

dMa < d\\os

yvvaika < yvvij, ACC S
yvvarél < yuvij, DAT PL
KUves < kUwv, VOC PL
Véueow < véueots, ACC S
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[live

[look around

OAYXEXEIA 22.35

declare, [returning
promise,
think

ravage,
pillage

[have sex with  |by force

be mindful of,
woo, take for sex

indig-  |after, behind
nation;
cause fo
indigna-
tion

cord; [fasten upon
ound,
Crux,

outcome  lpale |fear

wherever,
however

just, fitting,

destined

reckless,
wanton

|guilty
[instigate

attack; (mid) use, bejneed, be in
endowed with, lack [need, desire
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“Dogs, did you think that I should not come back from Troy? You
have wasted my substance, have forced my women servants to lie
with you, and have wooed my wife while I was still living. You have
feared neither God nor man, and now you shall die.”

They turned pale with fear as he spoke, and every man looked round
about to see whither he might fly for safety, but Eurymachus alone
spoke.

“If you are Odysseus,” said he, “then what you have said is just. We
have done much wrong on your lands and in your house. But Anti-
nous who was the head and front of the offending lies low already.
It was all his doing. It was not that he wanted to marry Penelope;
he did not so much care about that; what he wanted was something
quite different, and Zeus has not vouchsafed it to him;



AcExévioy

vocabulary

aimvy < almis, steep, high, utter,
AcC

dAvéy < a\vokw, avoid, be a
shirker Aor suBj (dAéopar)
dmwodoite < amodidwput, repay 2pL
AOR OPT (3l3wps)

dmwoddoouey < amodidwput, Trepay
FUT (38wut)

dpeaoduevor < dpéokw, make
amends AOR PPL NOM PL

Baoilevw be king (Baou\eds)
éewcoadBoros worth 20 oxen (Boos)
éxmémotar < ékmivw, (1) drink up,
consume PF

évavtiov opposite, facing (dvr);
also karevavrios

émbeite < émurinu, put on, apply
2rL AOR oPT (7(fnw)

évxtiuevos well built

iavljj < lalvw, warm, gladden Aor
SUBJ

Aoydw lie in wait for

uetapavém speak among (pwrrp)
veueontds blameworthy ~mnemesis
mwapdxeyuar be at hand, ready

OAYZXEIA 22.52
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(ketpar)

matpdos of the father(s),
ancestral (ramjp)

wodéy from somewhere, from
anywhere

vmepPacta transgression
vmddpa scowlingly

@etdeo < peldopar, spare, not
use/harm mpv

conjugations

éddotar < édw, PF

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
Kataxtelvele < kaTakTelvw, AOR OPT
KexoAdodar < xoAdw, PF INF
Mjéayur < Mjyw, AOR OPT

AUTO < AMJw, AOR

Tépatar < felvw, PF

TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF

@dto < ¢nul, AOR

declensions

AR < d\os

yotvata < ydvv, NOM PL
Kijpas < kijp, ACC PL
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warm,

gladden

OAYZXEIA 22.52

|well built

|be king
[lie in wait for

|spare

|make amends

|drink up, consume

[worth 20 oxen

[repay

[blameworthy

|[scowlingly

be at
ready

of the father(s)
cestral

from
where

|cease
[transgression

hand Jopposite,
facing

speak
among

, an-repay

some-|put on, apply

lavoid, be a shirker
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he wanted to kill your son and to be chief man in Ithaca. Now,
therefore, that he has met the death which was his due, spare the
lives of your people. We will make everything good among ourselves,
and pay you in full for all that we have eaten and drunk. Each one
of us shall pay you a fine worth twenty oxen, and we will keep on
giving you gold and bronze till your heart is softened. Until we have
done this no one can complain of your being enraged against us.”

Odysseus again glared at him and said, “Though you should give me
all that you have in the world both now and all that you ever shall
have, I will not stay my hand till I have paid all of you in full. You
must fight, or fly for your lives; and fly, not a man of you shall.”

Their hearts sank as they heard him, but Eurymachus again spoke
saying:



AcExévioy

vocabulary

damtos untouchable, invincible
(drrw)

dipdos grouped

drayuévos sharp-edged, pointy
dupwvmedos double-bowled
dupotépwiey from or on both
sides (dud?)

dvid{w tire someone, become
tired (dv[a)

dvtioxeode < avrioxw, hold up as
protection against PL AOR IMPV
(loxw)

dmdoouev < arwbéw, repel, reject
AOR SUBJ (00éw)

€idata < eidap, (n) food, fodder,
AcCC

éoale to the ground

ebéoos of polished metal

jratt < fmap, (n) liver, par
~hepatic

idyw scream

idvawlels ~ dvdopar, bend the body
AOR PPL NOM S

ids (1) arrow

Kkdmmesey < kataminmTw, fall down
AOR (méropar)

palds -ov nipple, breast
uétamoy forehead

eods polished, wrought (ééw)
o0dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 08ds

weprppndijs doubled around,
sprawling over

wijée < miyvuu, (0) stick, set, build

OAYZXEIA 22.70
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AOR ~fang

guepdaiéos terrible (ouepdvds)
omwdooaode < omdw, draw, pull out
PL AOR IMPV ~spatula

toéd{ouar shoot with a bow
(7dfov)

toédogaito < Tofdlopar, shoot with
a bow Aor opT (76éov)

tpdmela a table ~trapezoid

tUmtew beat, smite (rvm))

fatepos later, last (foraros)
papétpa (o) quiver

pdoyavoy sword

Xapale to the ground (yapddis)
Xdpun battle, spirit for it
axvuopos fast-fated; fast-killing

(dka)

conjugations

dAto < d\\opat, AOR

BdAe < BdA\w, AOR

yévnrar < ylyvouar, AOR OPT
€lpvooato ~ épvw, AOR
éJdwpev < épyopat, AOR SUBJ
éRafe < AapBdvw, AOR

ke < iuL, AOR

pvnodueda < puriokw, AOR SUBJ
oxnjoer < éxw, FUT

X€EDeV < yéw, AOR

declensions

Bédos Acc s

00T < moUs, DAT PL
otiflos Acc s

xova < xfdv, Acc s
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untouch-
able, invin-
. . cible
of polished|quiver
metal
[polished|shoot with a bow
fighting
spirit
|sword |draw, pull out hold up asla table
protection
inst
ar- |fast-fated fEiTe
row
|grouped [repel, reject
[later, last |shoot with a bow
|sword
from or on both|sharp [to jump
sides
terrible |scream
larrow [breast
[iver  |stick, set, build
|sword doubled aroundja table

to th
ground

[fall down |bend the body
|double-bowled

tire someone,
become tired

sprawling over

[food

[to the ground

[forehead
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“My friends, this man will give us no quarter. He will stand where
he is and shoot us down till he has killed every man among us. Let
us then show fight; draw your swords, and hold up the tables to
shield you from his arrows. Let us have at him with a rush, to drive
him from the pavement and doorway: we can then get through into
the town, and raise such an alarm as shall soon stay his shooting.”

As he spoke he drew his keen blade of bronze, sharpened on both
sides, and with a loud cry sprang towards Odysseus, but Odysseus
instantly shot an arrow into his breast that caught him by the nipple
and fixed itself in his liver. He dropped his sword and fell doubled
up over his table. The cup and all the meats went over on to the
ground as he smote the earth with his forehead in the agonies of
death, and he kicked the stool
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vocabulary bronze, DAT (yalkds)
dyxod near, nigh; like (dyxt)
dﬂ¢lﬁM€ﬁﬂal =< d,u,qﬁLﬁd)\/\w, wrap Con]'ugations

FUT (BdAw) difas < dioow, AOR PPL NOM S
dvélkw draw up, back dpapviay < dpaplokw, PF PPL ACC S
dmopovw dart away BaAdy < BaA\w, AOR PPL NOM S
dxAUs -os (f) mist Bij < Baivw, AOR

BovkdAos herdsman (Bovs) ddow < ddwut, FUT

die < dlov, be afraid MpF (Seldw) €ifere < elkw, AOR OPT

doAtydoxios long-shadowed €lpvTo < épvw, AOR

(3oAexds) éldoete < é\avvw, AOR OPT

dovméw to thud Aaoage < é\avvw, AOR

eloagikdve (aq) arrive at (ikvéopat)  Eur < xéw, AOR
katdmode after, behind (dmwofer) fflage < é\avvw, AOR

xpdragos temple (forehead) iotduevos < lotyui, PPL NOM S
xkvddAyuos (o) renowned (kbdos);  Jm@y < Aeimw, AOR PPL NOM S
also xvdpos oiow < Ppépw, FUT

xvvén dog-skin helmet (k) TETHY < TimTw, AOR PPL NOM S
Aaxtilw kick (i) mPoonvda < mpoosavddw, IMPF
peoanyvs between (uéoos); also Tetevyfjodar < relxw, PF INF
peonyd

pétomov forehead declensions

wdyxalxos all of brass (ya\xds) Ra < dos

WPOTPNVEQ < TpoTpnus, prone,
stooping, acc (mpnijs)
Twdoow shake; brandish

doipe < ddpv, ACC DUAL
éyxos ACC s

érea < émos, ACC PL
Tt beat, smite (rvmi))

@doyavoy sword
o] < pOdvw, (o) do first, outstrip
AOR

TaTép’ < matip, ACC S
TITEQOEVTA < TTEPOELS

0dKos ACC S

omjdeopv < o7ijfos, DAT PL

XaAKﬂpél < XaAKﬁpUS, fitted with xt?O/VG, < XGQ/)V, ACC S
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[kick shake;
brandish

[mist

[renowned

|[sword

after,
behind

|between
[to thud

|dart away

yield; seem likely, (pf+dat) seemlbe first
like, (pf) be fit/worthy of/to

fitted with bronze

[forehead
[long-shadowed

|be afraid

|draw up, back [long-shadowed

|sword prone,
stooping

near, nigh; like

|helmet |all of brass

[wrap

[herdsman

arrive at

[temple (forehead)
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with his feet until his eyes were closed in darkness.

Then Amphinomus drew his sword and made straight at Odysseus
to try and get him away from the door; but Telemachus was too
quick for him, and struck him from behind; the spear caught him
between the shoulders and went right through his chest, so that he
fell heavily to the ground and struck the earth with his forehead.
Then Telemachus sprang away from him, leaving his spear still in
the body, for he feared that if he stayed to draw it out, some one of
the Achaeans might come up and hack at him with his sword, or
knock him down, so he set off at a run, and immediately was at his
father’s side. Then he said:

“Father, let me bring you a shield, two spears, and a brass helmet for
your temples. I will arm myself as well, and will bring other armour
for the swineherd and the stockman, for we had better be armed.”



AcExévioy

vocabulary

dyxtotivos close together, in

heaps

droxwéw () lift, force from (kwéw)
adtws just so, merely; in vain (ad)
dude < dudss, (m) slave ~tame

elos when, until, so that

eloapikdve (aq) arrive at ((kvéopar)
&idev thence, whence (&0a)

évédma (n) inner wall
émmedJouar =mellw

éiioTadéos < évorabrs, well built,

GEN ({oTnu)

ddAauovde to the bedchamber

(Qd)\a‘uog); also Oaaudrde
ids (1) arrow

irmwoddoewa bushy with horse hair

(trros)

xkvvén dog-skin helmet (kjwv)
diotevm shoot an arrow (Swo7ds)
TAUPAVOWYTA < Taudarowy,

shining ppL Acc PL (¢dws)

mowktoufmys trickster (uijris)
mpdtioTos the very first (mpdros)
otaduds cottage; post; also

oralludy

OAYZXEIA 22.105

Titdoxouar aim, shoot (redyw)

135

XaAxijpeas < xalxijpns, fitted with

bronze, acc (yaAxds)

conjugations

Bif < Balvw, AOR

dvéony < 8w, 3DUAL IMPF
€ileto < aipéw, AOR
éotduevar < iotyut, PF INF
éotay < lomyu, 3PL AOR
K€lTo < keluat, IMPF

Aoy < \eimw, 3PL AOR
oloe < pépw, IMPV

Tdp' < wdpeyut, SPL
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
@dTo < Pnul, AOR

declensions

dovpata < ddpv, ACC PL

&va < els, ACC S

Tatép’ < watip, ACC S
Tlovpas < Téooapes, ACC PL
0dk€ < odros, ACC PL
Téooapa ~ Téooapes, ACC PL
Tevyea ACC PL

XPOTL < xpd)s, DAT S
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when,
until,

[lift, fore S}?fgpm

[persuade
[to the bedchamber
[four
[four [helmet |fitted  withlhorse-haired
bronze
larrive at
[the very first
|slave
[trickster
arrow
|aim, shoot [piled

ar- [shoot an arrow
row

[well built

inner |shining
wall
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138 OAYZXEIA 22.105

“Run and fetch them,” answered Odysseus, “while my arrows hold
out, or when I am alone they may get me away from the door.”

Telemachus did as his father said, and went off to the store room
where the armour was kept. He chose four shields, eight spears, and
four brass helmets with horse-hair plumes. He brought them with
all speed to his father, and armed himself first, while the two slaves
also put on their armour, and took their places near Odysseus.

Meanwhile Odysseus, as long as his arrows lasted, had been shooting
the suitors one by one, and they fell thick on one another: when his
arrows gave out, he set the bow to stand against the end wall of the
house by the door post,



AcExévioy

vocabulary

aily@v < aif, (m/f) goat, GEN
aimdlos goatherd (aif)

eddunros well built ~timber
éiotatiéos < évorabris, well built,
GEN ({oTnue)

edtvxtos well-made (redyw)
épopuy way of attack (Sprvpd)
Jvpetpa (n) door (Gvpa)

irmwovpw < immovpis, plumed, acc
(tmrmros)

kavmepde above, from above
kexopvduéva < kopioow,
supply/raise/marshall a head(s);
also (mp) arm oneself pr PPL AccC
PL (kdpus)

kpatl < kpds, (f/n, 3) head, pAT
xvvén dog-skin helmet (kdwv)
Aavpn alley

Adgos neck, crest on a helmet,
hilltop

dpaothipy back door (Bdpa)

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 68ds

mpavoke display; declare (¢dws)
gavides < oavis, (f) board, panel,
NOM

OAYXEXEIA 22.122

139

atdua -7os (n, 3) mouth ~stomach
tetpadélvuvos four-layered

toiyos wall of a house (reixos)
toédooarto < roédlopar, shoot with
a bow Aor opT (76fov)

fatepos later, last (foraros)
vpopBds swineherd (popBi); also
ovpopds

conjugations

dvafain < avafaivw, AOR OPT
dvdyer < dvwya, IMPF
dpapviar < dpaplokw, PF PPL NOM PL
Yyévorto < ylyvoupat, AOR OPT
énrev < Tibnui, AOR

€iNeTo < aipéw, AOR

€imol < elmov, AOR OPT
éotadt < i{omyut, PF PPL ACC S
¥éto < Tinut, AOR

UeTéeLTey < perelmov, AOR
TPOTéeLTe < Tpooelmov, AOR

declensions

doipe < ddpv, ACC DUAL
émos AcC S

odxos ACC S
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[four-layered

[head [helmet |well-made
ume neck, |above, from above
p! d k b f b
crest
on a . _
helmet supply/raise/marshall a 125
hilltop’ head(s); also (mp) arm
cingse,lf
|back door [well built [wall of a house
[well built

|alley board,
panel

|swineherd

2

[way of attack 130
display;
declare

[back door

[later, last |shoot with a bow

(9]

|goatherd 132

|door [mouth |alley
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and hung a shield four hides thick about his shoulders; on his comely
head he set his helmet, well wrought with a crest of horse-hair that
nodded menacingly above it, and he grasped two redoubtable bronze-
shod spears.

Now there was a trap door on the wall, while at one end of the
pavement there was an exit leading to a narrow passage, and this
exit was closed by a well-made door. Odysseus told Philoetius to
stand by this door and guard it, for only one person could attack
it at a time. But Agelaus shouted out, “Cannot some one go up to
the trap door and tell the people what is going on? Help would
come at once, and we should soon make an end of this man and his
shooting.”

“This may not be, Agelaus,” answered Melanthius, “the mouth of the
narrow passage is dangerously near the entrance to the outer court.
One brave man could prevent any number from getting in. But I
know what I will do,



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

aiydév < aif, (m/f) goat, GEN
aimdlos goatherd (aif)

aitios guilty ~etiology; also airios
dvardive (1) lean back (k\ivw)
&dev thence, whence (&6a)

&ele < ebapéw, pick, steal Aor
(aipéw)

émotpvve () urge, stir, dispatch
(6rpivw)

7é or; than (comparative); also 7,
7Te

uBpotoy =auaprdvew

Jwpnxdivar < dwprjoow, arm with a
breastplate Aor INF (§cdpné)
irmwoddoewa bushy with horse hair
(tmmros)

kdMimoy < katalelmw, leave
behind, abandon aor (\eimrw)
katdéainy < katarinu, put down
3puAL AOR (rifyue)

xvvén dog-skin helmet (kdwv)
wepBdAw excel; don (Bd\w)

7mn where? how?

paé (1) hallway?

OAYZXEIA 22.139
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Twdoow shake; brandish
XaAxijpeas < xalxijpns, fitted with
bronze, acc (yaixds)

conjugations

dpapviav < apapiokw, PF PPL ACC S
Bij < Balvw, AOR

€wre < ddwut, AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
€velkw < Ppépw, AOR SUBJ

ndda < avddw, IMPF

ide < 0ida, AOR

AUTO < \MVw, AOR

TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

yovvata < ydvv, NOM PL
YUvaik@y ~ yuvi, GEN PL
dotipa < ddpv, ACC PL
&rea < émos, ACC PL
uéya < péyas
TTEPOEVTA < TTEPJeLs
0dk€ < odkos, ACC PL
Tevyea ACC PL

Tevy€e ~ Tevyea, ACC PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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[where? how? 140
|goatherd
[hallway?
pick,
steal
[helmet |[fitted with|horse-haired 145
bronze
lexcel; don
shake;
brandish
150
miss, fail,
lose; sin
|guilty 155
leave [lean back

behind,
abandon
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I will bring you arms from the store-room, for I am sure it is there
that Odysseus and his son have put them.”

On this the goatherd Melanthius went by back passages to the store-
room of Odysseus’ house. There he chose twelve shields, with as
many helmets and spears, and brought them back as fast as he could
to give them to the suitors. Odysseus’ heart began to fail him when
he saw the suitors putting on their armour and brandishing their
spears. He saw the greatness of the danger, and said to Telemachus,
“Some one of the women inside is helping the suitors against us, or
it may be Melanthius.”

Telemachus answered, “The fault, father, is mine, and mine only; I
left the store room door open, and they have kept a sharper look out
than I have.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
aiyév < aif, (m/f) goat, GEN
didnlos destructive (oida)
aimdlos goatherd (aif)
dmoxtetvo Kill (krelvw)

dmoteloy < dmotivw, (1) pay back
AOR SUBJ (7{w)

&rogdev inside (évrds)

énides ~ émrinu, put on, apply
AOR MPV (7nuc)

OdAapovde to the bedchamber
(BdAapos); also Balaudvde
kpetoowy more powerful
VUEPTES < vmuepTs, clear, true,
acc (duaprdve)

molvijxavos resourceful (usxos)
TPOTPwVém speak to

notes

22.173 o@®i: vocative, to the slaves

22.173 ®éd0g xal xelpog: Melanthios’s

OAYZXEIA 22.157

vmepPacta transgression
vpopBds swineherd (dopBr); also
ovpopPBds

conjugations

Bif < Balvw, AOR

yévawuar < yiyvouat, AOR SUBJ
éviomes < évémw, AOR IMPV
Uepadtas < péuaa, PF PPL ACC PL
oiowv < Ppépw, FUT PPL NOM S
TPOGEPN < TpPoodnuL, IMPF
ox1joouey < éxw, FUT

declensions

davjdovs < aAjAwy
YUYak@y < yuvi, GEN PL
Tevyea ACC PL

147
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[put on, apply

160
[to the bedchamber |goatherd

|swineherd

resourceful
|destructive 165
clear, true |tell, tell of
[kill [more powerful

[transgression |pay back

170

[inside
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Go, Eumaeus, put the door to, and see whether it is one of the women
who is doing this, or whether, as I suspect, it is Melanthius the son
of Dolius.”

Thus did they converse. Meanwhile Melanthius was again going to
the store room to fetch more armour, but the swineherd saw him
and said to Odysseus who was beside him, “Odysseus, noble son of
Laertes, it is that scoundrel Melanthius, just as we suspected, who is
going to the store room. Say, shall I kill him, if I can get the better of
him, or shall I bring him here that you may take your own revenge
for all the many wrongs that he has done in your house?”

Odysseus answered, “Telemachus and I will hold these suitors in
check, no matter what they do; go back both of you and bind Melan-
thius’ hands and feet behind him. Throw him into the store room
and make the door fast behind you;



AcExévioy

vocabulary

dfy dirt? mold?

aiyév < aif, (m/f) goat, GEN
aimdlos goatherd (aif)
dmoaTpépavte < amooTpédpw, turn
back AOR PPL NoM DUAL (7pépw)
ddmedov floor, prepared ground
ondd for a long time (7jv)

dokds (f) beam, timber (8éyouar)
éxdtepde on both sides

éxdéw attach, hang on (3éw)
émaiéavy < émaloow, rush upon
AOR PPL NOM DUAL (dioow)
épevva < épevvdw, hunt for Mpr
ebte when, as, since

Juuadyél < Buuaryrs, (0)
heart-grieving, par (Guuds)
tudvtoy < uds, (1, m, 3) strap, GEN
kiov' < kiwv, (i, m/f, 3) pillar, acc
xovpi{w be a young man (xdpos)
koupt¢ by the hair (kelpw)

J[uxds recess, nook

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 68ds

wepvavte < mewpalvw, attach;
accomplish A0R PPL NOM DUAL
(melpw)

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also
mpoomeAdlw, mAvdw
memalayuévoy < maldoow, spatter
PF PPL ACC S

notes
22.173 o@®i: vocative, to the slaves

22.173 w600 xal xelpog: Melanthios’s

OAYXXEIA 22173
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mAextos braided, woven ~plait
pagij seam (pdmrm)

gavidas < oavis, (f) board, panel,
ACC

gelpij cord, rope

otaduds cottage; post; also
oTabudv

Tpv@dleia helmet

mepiev from above

@popéeoke < popéw, frequentative of
@Epw, to carry IMPF (¢pépw)
xauat on/near the ground
(xapddis)

conjugations

Baréew < BaAlw, AOR INF
BdAoy < BaAAw, 3PL AOR

Bdv < Balvw, 3PL AOR

éAémy < aipéw, SDUAL AOR
éntiovto < mellw, 3PL AOR
éotay < {omyw, 3PL AOR

€pall < Ppmul, IMPF

KelTo < kelpat, IMPF

Aadémy < Aavdvw, 3DUAL AOR
UEvovTe < pévw, PPL NOM DUAL

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
Yépov ~ yépwv

Tddas ~ movs, ACC PL
odxos ACC S

TevY€e ~ Tevyea, ACC PL
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[turn back [from above
board, lattach, hang on
panel
|cord, rope_ |braided, attach; 175
woven accomplish
[pillar beam,
timber
[for a long time
[recess, nook [hunt for 180
|on both sides
[when, as, since |goatherd
[helmet
|spatter |dirt? mold?
[be a young man 185
|[seam |strap

[rush upon

by the hair [floor

|on the ground

[heart-grieving
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then fasten a noose about his body, and string him close up to the
rafters from a high bearing-post, that he may linger on in an agony.”

Thus did he speak, and they did even as he had said; they went to
the store room, which they entered before Melanthius saw them, for
he was busy searching for arms in the innermost part of the room,
so the two took their stand on either side of the door and waited. By
and by Melanthius came out with a helmet in one hand, and an old
dry-rotted shield in the other, which had been borne by Laertes when
he was young, but which had been long since thrown aside, and the
straps had become unsewn; on this the two seized him, dragged him
back by the hair, and threw him struggling to the ground. They bent
his hands and feet well behind his back, and bound them tight



AcExévioy

vocabulary

dywéw lead, bring ~demagogue;
also dyw

dyxipodos nearby (dyx.)

alyas < i, (m/f) goat, Acc
dmwootpéavte < amooTpédw, turn
back Aor pPL NoM DUAL (7pépw)
avdn voice, report (avddw)

datm) feast, banquet; also dais,
daims, daurvs

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
duumepés right through

dokds (f) beam, timber (3éyouar)
&roodev inside (évrds)

émdévte < émriinu, put on, apply
AOR PPL NOM DUAL (7{0nut)
émuceptouéw mock

épéaracay < éplomnu, stand ready,
take a stand 3pL pLUPF (lomyum)
fuév both (with 75¢)

nvika when

fptyévea early-born (Gp)

klov' < kiwv, (1, m/f, 3) pillar, acc
padaxds soft

6Aods destructive (S\wud); also
olou]

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 0dds

mdyyv entirely

weypfvavte < mepalvw, attach;

notes

OAYZXEIA 22.190
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accomplish AOR PPL NOM DUAL
(melpw)

wedd{w bring/come to, near, into
contact with (mé\as); also
mpoomedlw, mAvdw

wévouar be busy, work at (7dvos)
mAextos braided, woven ~plait
mowtoufys trickster (uijris)
po pl: waters of a river (péw)
gepn cord, rope

tadels < Telvw, stretch, tend Aor
PPL NOM S ~fense

xpvoddpovos (o) golden-throned
(xpvods)

conjugations

Biymy < Baivw, 3DUAL AOR
OUVTe < SUw, AOR PPL NOM DUAL
éeure < elmov, AOR

eidouéyn < oida, PPL NOM S
Adev < Epxopat, AOR

10y < 0lda, AOR PPL NOM S
Aéeitto < \elmw, PLUPF

Njoer < Aavbdvw, 2s FUT
TVelovTes < mréw, PPL NOM PL

declensions
Uévos AcC s
Tevyea ACC PL

22.206 Mévrtopt: Odysseus’s friend, whom Athena imitated perviously in book 2
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[turn back right 190
through
|cord, rope_ |braided, attach;
woven accomplish
[pillar beam,
timber
[mock
lentirely 195
|soft
learly-born |waters
|golden-throned |[when [lead,
bring
[feast  [be busy, work at
stretch, |destructive 200
tend
[put on, apply
[trickster
breathe, stand ready,
blow take a stand
[inside
[nearby 205

voice,
report
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with a painful bond as Odysseus had told them; then they fastened a
noose about his body and strung him up from a high pillar till he was
close up to the rafters, and over him did you then vaunt, O swineherd
Eumaeus saying, “Melanthius, you will pass the night on a soft bed
as you deserve. You will know very well when morning comes from
the streams of Oceanus, and it is time for you to be driving in your
goats for the suitors to feast on.”

There, then, they left him in very cruel bondage, and having put
on their armour they closed the door behind them and went back
to take their places by the side of Odysseus; whereon the four men
stood in the cloister, fierce and full of fury; nevertheless, those who
were in the body of the court were still both brave and many. Then
Zeus’s daughter Athena came up to them, having assumed the voice
and form of Mentor.



AcExévioy

vocabulary

dpi bane, harm; prayer
(dpdopad); also dpd, dpos
dpeddueda < dpapéw, take away
AOR sUBJ (aipéw)

&doth within, at home

évimtw scold, chide; revile; also
evioow

émjy when, after

étépwdev from/on the other side
(é7epos)

kedvds considerate, caring
kpdatt < kpds, (f/n, 3) head, par
Aaogodos (o) urger of the masses
(oevw)

Hevowds < pevowdw, wish, think
about 2s (uévos)

ounAucty of equal age (Suos)
duoxAém shout together (kaléw)
omdaoosomdoos as/how
many/great

maparmentinow < mapamelw,

OAYZXEIA 22.208

persuade AOR suUBJ; also melflw,
emmelfouat
modevw go back and forth; also

TwAéopat

conjugations

duvvéuevar < auivw, INF
duvvoy < auivw, AOR IMPV
édaouey < édw, FUT

€pdetv < épdw, INF

KTéwuey < kTelvw, AOR SUBJ
pvijoar < puvjokw, AOR IMPV
Tepfoear < Oelvw, 2S FUT PERF
péleaxov < pélw, IMPF

Teloels < Tlvw, 28 FUT

QAT < Pnui, AOR

declensions

éméeaar < émos, DAT PL
ktiuad < krijpa, ACC PL
Tatép’ < watip, ACC S

159
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bane;
prayer

|of equal age

[urger of the masses

shout
together

from/on the
other side

|scold

[persuade

wish,
think

lhead about

[take away

las/how many/great |within, at home

considerate, |go back and forth

caring
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220
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Odysseus was glad when he saw her and said, “Mentor, lend me your
help, and forget not your old comrade, nor the many good turns he
has done you. Besides, you are my age-mate.”

But all the time he felt sure it was Athena, and the suitors from the
other side raised an uproar when they saw her. Agelaus was the first
to reproach her. “Mentor,” he cried, “do not let Odysseus beguile
you into siding with him and fighting the suitors. This is what we
will do: when we have killed these people, father and son, we will
kill you too. You shall pay for it with your head, and when we have
killed you, we will take all you have, in doors or out, and bring it into
hotch-pot with Odysseus’ property; we will not let your sons live in
your house, nor your daughters, nor shall your widow continue to
live in the city of Ithaca.”



AcExévioy

vocabulary

aifaldevtos < allaldes, SMOKY, GEN

(atBw)

dvaioow rise, rise quickly (diocow)
dvta facing, in front of; straight

dvmy opposite, in front
drottve (1) pay back (riw)
dtotijt < dnuomis, (£, 3) battle;
fighters, paT (&1ios)

dvauevéeoar < duoueris, hostile,

enemy, DAT

etkedos like, resembling (+dative)
elvdetes for nine years, acc (évvéa)
érepalkéa ~ érepalijs, turning the

tide, acc
edepyeoin good deed, public
service (épdw)

edmatépera great-sired (mamip)
edpvdyvia having wide streets

(edpiis)

Aw < aliokopar, be captured Aor

(etdw)
fuév both (with 73¢)
knpdh with heart (xijp)

xvddAyuos (o) renowned (x98os);

also kuvdpds

Aevkdrevos white-armed (Aevkds)

uéadpov roofbeam
vewcéw revile, quarrel, scold

OAYZXEIA 22.224

vodeués ceaselessly

163

drogupouar (0) lament; take pity

on
wdyyv entirely

et try, test ~empirical; also

TEWPAw

Témov < wénwy, Tamiliar, ‘softie’,

vocC

a0éveos < obévos, (n, 3) strength,

GEN ~neurasthenia

Xewdore < yeddaw, @, f, 3) swallow

(bird), par
X0Awtds angry (xdAos)

conjugations

didov ~ ddwut, IMPF

€idfjs < oida, 2s PF SUBJ
éudpvao < pdpvauat, 28 IMPF
émepres < felvw, 2s AOR

ide < 0ida, AOR IMPV

{otaoo < lomyut, IMPV

QAT < Pnui, AOR

X0AGTaTo < xoAdw, AOR

declensions

dvdpas < avjp, ACC PL
dvdpdol < awjp, DAT PL
€méedoy < émos, DAT PL
ktijuad < krijpa, ACC PL
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[for nine years

|be captured
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langry

|with heart

[white-armed |great-sired

|ceaselessly
[battle

[having wide streets

[lament; take pity on

|*softie’

|[smoky

rise,

quickly

rise‘

good

[hostile, enemy

deedJpay back
public service

lentirely [turning the tide
[try, test
renowned
[roofbeam
swallow |[like |opposite, in front
(bird)

165

230

240
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This made Athena still more furious, so she scolded Odysseus very
angrily. “Odysseus,” said she, “your strength and prowess are no
longer what they were when you fought for nine long years among
the Trojans about the noble lady Helen. You killed many a man in
those days, and it was through your stratagem that Priam’s city was
taken. How comes it that you are so lamentably less valiant now that
you are on your own ground, face to face with the suitors in your
own house? Come on, my good fellow, stand by my side and see
how Mentor, son of Alcimus shall fight your foes and requite your
kindnesses conferred upon him.”

But she would not give him full victory as yet, for she wished still
turther to prove his own prowess and that of his brave son, so she
flew up to one of the rafters in the roof of the cloister and sat upon
it in the form of a swallow.



AcExévioy

vocabulary

damtos untouchable, invincible
(dmrw)

dye lead, bring (dyw)

dxovticat < dxovti{w, throw,
(+gen) at pL AorR MPV (alyu)
dpéoldar < alpw =delpw AOR INF
Buds bow, bow-string

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émjv when, after

étdaios vain, fruitless

edyua (n) a boast (etiyopar)

ids (1) arrow

kewds empty, vain

mpavokew display; declare (¢dws)
wod{ somewhere, anywhere, ever,
perhaps

Tappées < Tapdpis, frequent, Nom

OAYZXEIA 22.241
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(rdpdos); also Tapdées, Tappeds

conjugations

BAfjodar < BaA\w, AOR INF
0dn < didwput, AOR SUBJ

éBn < Baivw, AOR

€imY < eimov, AOR PPL NOM S
E€pad < dnul, IMPF

éplete < épmut, PL IMPV
Offjkey < Tinue, AOR
iéuevor < iue, PPL NOM PL
petéamey < pereimov, AOR
TéoNoWw < mTTw, AOR SUBJ
oxfoel < éxw, FUT

declensions
dovpata < ddpv, ACC PL
€mos ACC S
xDdos AcC s



168

250

OAYXZXEIA 22.241

Mvnotipas & drpvve AapaoTopidns Ayéraos
Edpivouds te kat Audyuédwv Anuomrodeuds 1e
[leioavdpaos Te HoAvkTopidns IloAvBds Te daidppwv:

e \ /’ > ~ ¥ b4 > v
ol yap pvnoripwy dpetri éoav éox’ dploTol,
¢/ v 3 /’ /’ > 4
Sooot €1 €lwov mepl Te Yuxéwv €udaxovTo”
ToUs & 101 €ddpacce Puos kal Tapdees tol.

~ b ’ ’ L4 4 4
Tols 0 Ayélews peréeurev émos mavTeoot mpavokwy

«"Q pidoy, 7j0n oxoer avp 6de xeipas aamTovs*

\ ’ ¢ /’ \ b4 \ k4 3 4
kat 01 ot Mévrwp pév €Bn keva elypata eimav,

eQy 5 ’ >\ ’ ’
ot & olow Aetmrovrar émt mpwrnot Bvpyot.

~ ~ \ e/ 4 > 7 ’ 4
T VOV w1 dupa mavTes eplete dovpaTa pakpda,
al\’ dyeld ot €€ mpaTov arovrioar’, al ké wob Zevs
dchy 'Odvoofja BAjoblar kat kidos apéabiad.

~ s ¥ > ~ RN 7 ’

TV 8 dAAwV oV K1jd0s, €Ty 00TOS Ye TEoTOW. >»

“Qs épall, ot & dpa mAvTes akdvTIOOV, WS EKENEVEY,

téuevor Ta O wavta eTwota Oirev Adv.



OAYXEXEIA 22.241 169

preeminent;
beyond,
reatl
& ¥ 245
bow, bow-{frequent |arrow
string
display;
declare
untouch-
able, invin-
cible
emptyla boast
vain
250
[throw, (+gen) at somewhere, any-
where, ever, per-
haps
[throw, (+gen) at 255

vain
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Meanwhile Agelaus son of Damastor, Eurynomus, Amphimedon, De-
moptolemus, Pisander, and Polybus son of Polyctor bore the brunt
of the fight upon the suitors’ side; of all those who were still fight-
ing for their lives they were by far the most valiant, for the others
had already fallen under the arrows of Odysseus. Agelaus shouted
to them and said, “My friends, he will soon have to leave off, for
Mentor has gone away after having done nothing for him but brag.
They are standing at the doors unsupported. Do not aim at him all
at once, but six of you throw your spears first, and see if you cannot
cover yourselves with glory by killing him. When he has fallen we
need not be uneasy about the others.”
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vocabulary (Bapis)

dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw))

dvaywpém return, retreat (xijpos) conjugations

dvta facing, in front of; straight  dedavto < di\éopar, 3PL AOR
domeros unutterable, vast (événw)  dpapviav < dpapiokw, PF PPL ACC S
éevaplw strip, despoil, Kill (alpw)  BefMjxer < BdA\w, PLUPF

émfifav < émaloom, rush upon 3PL  efmoyur < elmov, AOR OPT

AOR (dloow) &ov < aipéw, 3PL AOR
émBovkdlos herdsman (Bods) &ovTo < aipéw, 3PL AOR
étdaios vain, fruitless &mepve < Oelvw, AOR
évotatéos < évorabis, well built, &pad < dyul, IMPF

GEN (lomyut) Offkev < Tdnue, AOR
puxdvde to the innermost part iéuevor < iy, PPL NOM PL
(pvyds) Wére < mimTw, AOR

6dd¢ with the teeth (830vs)
oddas odeos (n, 3) ground, floor
mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
otaduds cottage; post; also

declensions
Bo@v < Bois, GEN PL
dotipa < ddpv, ACC PL

oTaludv dovipat < 3Jpv, ACC PL

Titdoxouar aim, shoot (redyw) Eyxe < &yyos, ACC PL

totyos wall of a house (reixos) G¢éa, < ok
xatxofapis (1) heavy with bronze
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|well built
[wall of a house [heavy with bronze
260
[much-enduring
[throw, (+gen) at
strip,
despoil,
kill o
[throw, (+gen)- at 265
|aim, shoot
[herdsman
with the|vast ground,
teeth floor
[return, retreat to the in- 270
nermost
art
[rush upon R

|throw, (+gen) at

[vain
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They threw their spears as he bade them, but Athena made them all
of no effect. One hit the door post; another went against the door;
the pointed shaft of another struck the wall; and as soon as they had
avoided all the spears of the suitors Odysseus said to his own men,
“My friends, I should say we too had better let drive into the middle
of them, or they will crown all the harm they have done us by killing
us outright.”

They therefore aimed straight in front of them and threw their spears.
Odysseus killed Demoptolemus, Telemachus Euryades, Eumaeus Ela-
tus, while the stockman killed Pisander. These all bit the dust, and
as the others drew back into a corner Odysseus and his men rushed
forward and regained their spears by drawing them from the bodies
of the dead.

The suitors now aimed a second time, but again Athena made their
weapons for the most part without effect.



AcExévioy

vocabulary

dxovtilw throw, (+gen) at (aiyw))
d\ytevw wander, rove, roam ~Fr.
aller; also d\dopat

dppadia folly (ppdlw)

dAéouar hurt, spoil, steal
~delenda; also diadnléouar
émetfyouar exult (over); pray
(etiyouar)

émpBovkdlos herdsman (Bods)
émypdpw scratch, graze (ypdow)
émrpémw entrust, decide (rpénw)
&ale to the ground

évotadéos < évorabis, well built,
GEN ({oTnu)

kapmds wrist; fruit, grain

Atydnv grazing, glancingly
ewrfios gift to a guest (&évos)
wdumay completely

mwouctlojeys trickster (uijris)
wrodimwopdos sacker of cities
(md\is); also wrolmdpbios

pwdy skin, leather, shield; also
pPLos

otaduds cottage; post; also
oralludy

toiyos wall of a house (reiyos)
vmepmévouar fly over (méropar)

notes

22.290 év=i: in return for

OAYZXEIA 22.274
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péptepor < ayalds, brave, noble,
comparative

@uloképTopuos mocking, abusive
(kapdia)

xaAxoBapijs (1) heavy with bronze
(Bapis)

conjugations

dpapviav < apapiokw, PF PPL ACC S
BdAe < BaAlw, AOR

BeBAijker < fdA\w, PLUPF

BeBijxew < BaAAw, PLUPF

&wxas < ddwu, 2s AOR

€imely < elmov, AOR INF

Téoe < mimTw, AOR

TPOoNUda < mpooavddw, IMPF

declensions

dxpny < dxpos

Bodv < Bois, GEN PL
dodjpa < ddpv, ACC PL
&yxel < &yxos, DAT S

uéya < péyas

6ééa < o6&

T0dds < 1ovs, GEN S

odxos AcC S

atijdos Acc s

22.290 wodog: referring to his throwing a cow’s foot at Odysseus
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[wall of a house

grazing,
glancingly

|graze

[folly

entrust,
decide

OAYXXEIA 22.274

|well built

skin, |hurt, spoil,
leather|steal
shield

[fly over
|trickster
[throw, (+gen)- at

|sacker

[herdsman

lexult (over); pray

mocking,
abusive

lgift to a guest

[rove

[heavy with bronze

wrist;
fruit,
grain

[to the ground

|completely

177
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290
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One hit a bearing-post of the cloister; another went against the door;
while the pointed shaft of another struck the wall. Still, Amphimedon
just took a piece of the top skin from off Telemachus’s wrist, and
Ctesippus managed to graze Eumaeus’s shoulder above his shield;
but the spear went on and fell to the ground. Then Odysseus and
his men let drive into the crowd of suitors. Odysseus hit Eurydamas,
Telemachus Amphimedon, and Eumaeus Polybus. After this the
stockman hit Ctesippus in the breast, and taunted him saying, “Foul-
mouthed son of Polytherses, do not be so foolish as to talk wickedly
another time, but let the gods direct your speech, for they are far
stronger than men. I make you a present of this advice to repay you
for the foot which you gave Odysseus when he was begging about in
his own house.”
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vocabulary TToléw scare

dyedaios of a herd (dyw) wréoow to duck, cringe
dypn hunting, prey ~pudendum; also wrworkd{w
aiyl® < alyis, (f) aegis, acc (aff) gtdvos groaning (o7évw)
aiyvmds bird of prey (yiis) tUmtew beat, smite (rvm))
aidros gleaming, fast-moving vpoder from on high
adtooyedd from close at hand @éBouar be put to flight ~phobia
yaupdvvyes < yaphdvvé, with ptotufpotos (i) man-killing
hooked talons, Nom (8vvf) (pOiw)

ddmedov floor, prepared ground vy flight, means of escape
dwampd right through (mpd) (pedyw)

dovéw shake, agitate a@pn season, time ~horoscope

elapwds vernal (éap)
Xk < gALf, tWiSted, GEN (EL’)\U'U)) Conjugations
émdApevor < épdAopar, jump at or  gyéoyer < dvéym, AOR

on AOR PPL NoM PL (dA\ouat) Aaooey < é\alvw, AOR

émeoovevol < émoevw, go/send éAddvtes < &pyopar, AOR PPL NOM PL
against, hasten/want to pF PPL fiace < é\avvw, AOR

NoM PL (cedw); also émooeim ddpwor ~ Opgokw, 3PL AOR SUBJ
émiBovkdlos herdsman (Bods) fevvar < i, SPL

ématpopddny turning from one to

another declensions

épopundels < épopudw, incite
against AOR PPL NoM s (Sprup)
ijptmwe < épeimw, pull down; fall

dvépes < avjp, NOM PL
dmway < dmas

Bodv < Bois, GEN PL
AOR ~reap &yxet < &yxos, DAT S

Mo rush; sacrifice (Bveda) fuata < fuap, NOM PL

Kevedva < kevedv, (m, 3) flank, Aacc KOdTWV < kdpy, GEN PL
uétamoy forehead

oiotpos gadfly

dpo@rj roof (épépw)

wonvis tace-down, head-first

vépea ~ vépos, ACC PL
6péwv < dpos, GEN PL

QPEVves < pprjy, NOM PL
xdova < x0dv, Acc s
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[twisted |herdsman

[from close at hand

[lank right
through
pull face-down, [forehead
down; head-first
fall
7 [man-killing |aegis
from onjroof |scare
high
[be put to flight |of a herd

gleam- |gadfly
ing,
fast-

}ﬁ]oving

season, |ver
time

bird ofjwith ho
prey

[incite against |shake,
agitate

oked talons

|spring, dart

[to duck, cringe

[jump at or on

flight, means
of escape

turning from
one to another

[loor

|groaning

[hunting, prey

[rush; sacrifice
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Thus spoke the stockman, and Odysseus struck the son of Damastor
with a spear in close fight, while Telemachus hit Leocritus son of
Evenor in the belly, and the dart went clean through him, so that
he fell forward full on his face upon the ground. Then Athena from
her seat on the rafter held up her deadly aegis, and the hearts of
the suitors quailed. They fled to the other end of the court like a
herd of cattle maddened by the gadfly in early summer when the
days are at their longest. As eagle-beaked, crook-taloned vultures
from the mountains swoop down on the smaller birds that cower in
flocks upon the ground, and kill them, for they cannot either fight or
fly, and lookers on enjoy the sport — even so did Odysseus and his
men fall upon the suitors and smite them on every side. They made
a horrible groaning as their brains were being battered in, and the
ground seethed with their blood.



AcExévioy

vocabulary

dvacdaliy recklessness
(drdofaros)

drdodalos reckless, wanton
yovvoduar supplicate 1s PRES
dvoneyéa < dvonheyijs,
woe-bringing, acc (d\yos)
éméomov ~ épénw, drive, meet,
follow 3rL AOR (é’ﬂ'oy.aL)
émeoovuevos < émoeiw, go/send
against, hasten/want to pr ppL
NOM s (oedw); also émooedw
ebepyéwv < edepyrjs, well made,
serving, GEN (épdw)

tvooxdos priest?

uetdmade back (ém)

000év no one, never, nothing, Acc;

also oddels
moddxis often
watpos fate ~petal

mpogvyorsia < mpopetyw, flee, flee

from 2s Aor opPT (petyw)

mAob distant ~telescope; also TijAe

vmddpa scowlingly

OAYZXEIA 22.310

xdpts -7os (f) grace ~eucharist

conjugations

aideo < aidéopar, IMPV
dpfjuevar < apdopat, INF
yevéodar < ylyvopar, AOR INF
€imely < eimov, AOR INF
éAénaov < éleéw, AOR IMPV
€opyds < épdw, PF PPL NOM S
10V < 0ida, AOR PPL NOM S
AdBe < AauBdvw, AOR
TAVECKOY < Tavw, IMPF
TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
oméodar < émopat, AOR INF
Texéodar < TikTw, AOR INF

declensions

YAvkepoio < yAvkis
yvvaikdv < yvvij, GEN PL
émea < émos, ACC PL
TTEQOEVTA < TTEPOELS
Télos AcC S
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310
|supplicate [pity
reckless,
wanton
315
[recklessness [fate
[priest? no one,
never,
nothin
|grace |back %well made
|[scowlingly 320
[priest?
|often [pray, vow, invoke
|distant lend

|[woe-bringing|flee, flee from 325
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Leiodes then caught the knees of Odysseus and said, “Odysseus I
beseech you have mercy upon me and spare me. I never wronged
any of the women in your house either in word or deed, and I tried
to stop the others. I saw them, but they would not listen, and now
they are paying for their folly. I was their sacrificing priest; if you
kill me, I shall die without having done anything to deserve it, and
shall have got no thanks for all the good that I did.”

Odysseus looked sternly at him and answered, “If you were their
sacrificing priest, you must have prayed many a time that it might
be long before I got home again, and that you might marry my wife
and have children by her. Therefore you shall die.”
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vocabulary wayvs thick, stout, clotted
dAvokave < a\vokw, avoid, be a ~pachyderm; also mdxeros
shirker mpr (dAéopar) Totl =mpds

dowds (m/f) singer (dedw) mpooaigow rush toward
dmoTmpoénke < amompotnut, send @O¢éyyouar make a sound, utter
forth, let out of one’s grasp aor  (¢fdyyos)

() pdpuryya = popuwyé, () lyre, acc

dpyvpdnlos silver-studded (dpyris) xaudle to the ground (yaudds)
Bwuds altar; stand, pedestal

dfya in two, in two ways; also conjugations

duxfa €ideTo < aipéw, AOR

dodooaro it seemed (8éyonar) &mnav < kalw, 3PL AOR

€kdUs < éxdiw, take off; leave; Aaooe < é\atvw, AOR

avoid AoR PPL NoM s (8vw) éutydn < ployw, AOR

épxeios having an altar in the €om < lomnu, AOR

sanctuary (épxos) AdBe < AauBdvw, AOR

i0¢ and AMogotto < Aiooouat, OPT
Kkavédnxe < katatilByu, put down TPooNUda < mpooavddw, IMPF

AOR (7{Onue) TETVYUEVOVY < Telyw, PF PPL ACC S

kepdiwv more/most advantageous,
cunning («épdos)
Atyvs clear, shrill

declensions

Bo@vy < Bois, GEN PL
ueppnptlw ponder émea < émos, ACC PL
peasonyvs between (uéoos); also

Kdpn NOM S
preonyv . ~ EHpos Acc s
pnpta (n) thigh bones wrapped in TTepdevTa < mrepders
fat (uijpa)

@pPeat < ¢prjv, DAT PL
dpaottipn back door (Bvpa)
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thick, stout,
clotted

send forth, letto the ground
out of one’s

grasp

|make a sound, utter

|singer |avoid, be a shirker

[lyre clear,
shrill
[back door [in two, in two ways
[take off |altar
having an altar in
the sanctuary
[thigh

[rush toward

[it seemed |more/most ad-
vantageous,
cunning

[lyre [to the ground
[between land |silver-studded

[rush toward

189
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340
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With these words he picked up the sword that Agelaus had dropped
when he was being killed, and which was lying upon the ground.
Then he struck Leiodes on the back of his neck, so that his head fell
rolling in the dust while he was yet speaking.

The minstrel Phemius son of Terpes — he who had been forced by
the suitors to sing to them — now tried to save his life. He was
standing near towards the trap door, and held his lyre in his hand.
He did not know whether to fly out of the cloister and sit down by
the altar of Zeus that was in the outer court, and on which both
Laertes and Odysseus had offered up the thigh bones of many an
ox, or whether to go straight up to Odysseus and embrace his knees,
but in the end he deemed it best to embrace Odysseus’ knees. So
he laid his lyre on the ground between the mixing bowl and the
silver-studded seat;



AcExévioy

vocabulary

dvattios blameless (aloa)
dvtifodéw meet, partake

dowdds (m/f) singer (deldw)
avrodidaxtos self-taught (duddorw)
yovvoduar supplicate 1s PRES
derpotouéw cut the throat (Sep)
éupvw plant; cling (¢iw)

is (¢, f) force, muscle

kpetoowy more powerful

Atdateo < Aidalouar, want to do, to
happen mpv ~lascivious
uetdmade back (ém)

oiun poem

dptve (1) stir up ~hormone
wavtoios all kinds of (wds)
napaetdo sing beside, to (dedw)
mpoopwvém speak to

OAYXXEIA 22.344

191

TwAdunY < mwiéopar, go back and
forth mMpF; also moAedw

xati{w need, be in need, desire;
also yaréw

conjugations

aideo < aidéopar, IMPV

€imor < elmov, AOR OPT
éAénooy < éleéw, AOR IMPV
émepve < Jelvw, AOR

ioxeo < loxw, IMPV
KkNO€oKeTO < K1)dw, IMPF
Tépvns < Oelvw, 25 AOR SUBJ
gadoouey < od{w, AOR SUBJ
@dTo < ¢nul, AOR

declensions
QPEOTY < Ppprjv, DAT PL
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|supplicate

[back

|self-taught

[all kinds of [plant;

cling

|go back and forth

[hold back

[meet, partake

OAYXEXEIA 22.344

[pity

|singer

[poem

|sing beside, to

want tolcut the throat

do, to
happen

[more powerful

force,
muscle

[blameless

need, be in
need, desire
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then going up to Odysseus he caught hold of his knees and said,
“Odysseus, I beseech you have mercy on me and spare me. You will
be sorry for it afterwards if you kill a bard who can sing both for
gods and men as I can. I make all my lays myself, and heaven visits
me with every kind of inspiration. I would sing to you as though
you were a god, do not therefore be in such a hurry to cut my head
off. Your own son Telemachus will tell you that I did not want to
frequent your house and sing to the suitors after their meals, but they
were too many and too strong for me, so they made me.”

Telemachus heard him, and at once went up to his father. “Hold!”
he cried, “the man is guiltless, do him no hurt; and we will spare
Medon too, who was always good to me when I was a boy, unless
Philoetius or Eumaeus has already killed him, or he has fallen in
your way when you were raging about the court.”
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vocabulary mpogatoow rush toward
dAdokw avoid, be a shirker

(aMéopar) conjugations

dowdds (m/f) singer (deldw) PV@S < yryvhokw, 28 AOR SUBJ
dmodvve strip off, dump (8vw); €leode < Elouat, PL IMPV

also amodiw €idds < 0ida, PF PPL NOM S
Boetn shield; leather, bovine €lTé < elmov, AOR IMPV

(Bods); also Bdetos eimyoda < elmov, 28 AOR SUBJ
joetar < dnAéopar, hurt, spoil, &erto < kejuat, IMPF

steal AoR suBJ ~delenda; also éodwaey < ocdlw, AOR
dadnAéopar €010 < évvu, PLUPF

é€eAddvTes < éfépyopiat, O OUL AOR  fgpoer < Hapoéw, TMPV

PPL NoM PL (épyopar) foxeo < ioxw, IMPV

émuedde smile at (peddw) KEXOAWUEVOS < xoAdw, PF PPL NOM S
edepyeatny good deed, public AdBe < AauBdvw, AOR

service (épdw) WEMM S < mimTw, PF PPL NOM S
Hpale out, out of ~door; also TOVIjooudL < movéoual, AOR SUBJ
Bvpabev, 0pn0OL TPOCEPN < TpdodmuL, IMPF
xaxoepytn -s evil deeds (£pdw) TPoonvda < Tpooavddw, IMPF
kelpw shave, sever, raze; devour, @dTo < ¢nul, AOR

use up @PTO < SpruwL, AOR

veddaptos newly stripped off

(Séppa) declensions

008év no one, never, nothing, acc; e < &ros. ACC PL

also ovdels KTjuat < kripa, ACC PL
UEY < uéyas
6éé < 60

meptadevéw be very strong (cfévos)
IToAvgnuos tull of voices,

knowing many tales TTEPOEVTA < TTTEPTELS
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newly lavoid, be a shirker,

stripped

off . .
strip  off|shield;
dump leather,

bovi
[rush toward D!

[hold back

[be very strong [hurt, spoil,
steal

no one,
never,
. nothing
[smile at
|be of good heart
levil deeds good  deed,
public service
|go out |out, out of
full of voices|singer
knowing
many tales

[work

shave, sever, raze;
devour, use up

197

365

370



198 OAYXZXEIA 22.361

Medon caught these words of Telemachus, for he was crouching un-
der a seat beneath which he had hidden by covering himself up with
a freshly flayed heifer’s hide, so he threw off the hide, went up to
Telemachus, and laid hold of his knees.

“Here I am, my dear sir,” said he, “stay your hand therefore, and
tell your father, or he will kill me in his rage against the suitors for
having wasted his substance and been so foolishly disrespectful to
yourself.”

Odysseus smiled at him and answered, “Fear not; Telemachus has
saved your life, that you may know in future, and tell other people,
how greatly better good deeds prosper than evil ones. Go, therefore,
outside the cloisters into the outer court, and be out of the way of
the slaughter — you and the bard — while I finish my work here
inside.”



AcExévioy

vocabulary

atyadds beach, shore

difjes < alweds, (m) sailor,
fisherman, nom (dAwos)

dAdoxew avoid, be a shirker
(dAéopar)

Bwuds altar; stand, pedestal
dttvoy fishing net

&toode from outside; out of; also
é’KToeé

éetdeto ~ éfapéw, pick, steal Aor
(aipéw)

ééepvw draw out, haul off (épiw)
&w outward, outside
émmeldouar =mellw

iydvas < ix0s, (m) fish, acc
~ichthyology

katadvuros (0) heart-oppressing
(Buuds)

xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

wdvtooe in all directions (7rds)
TamTatvovte < marTalvw, look
around PPL NOM DUAL

wdTTvey < manTtalvw, look around
AOR

modéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

OAYXXEIA 22.378
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moAds gray ~polio

moAvwTds porous, meshlike (6pdw)
wotl{ =mpds

TOTEPULEV® < moTdéxoual, await
AOR PPL NOM DUAL

Tpo@ds (f) wet nurse (7pépw)
vmokAoméorto ~ vmoxloméonar, hide
(oneself) opT (k\émrrw)

paédw shine, be radiant

conjugations

Biymy < Baivw, 3DUAL AOR
éléoOnv < élopar, SDUAL AOR
elmwuL < elmov, AOR SUB]J

idev < 0ida, AOR

KdAeGoY < kaléw, AOR IMPV
kéxvvtar < xéw, 3PL PF

kéxurTo < Yéw, 3PL PLUPF
KLOVT€E < kiw, AOR PPL NOM DUAL
TEMTEDGTAS < T(mTwW, PF PPL ACC PL
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF

@dTo < Ppnul, AOR

declensions

difjAotor < aA\jAwy
émos ACC s

xpal < kiupa, ACC PL
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outward
|altar
in all di-look around await 380
rections
[look around
|hide (oneself) lavoid, be a shirker,
[fish sailor,
fisherman
beach, [from outside; out of 385
shore
fishing |draw out |porous,
net meshlike
miss, long for, notice
an absence; lose
shine, belpick,
radiant |[steal
390
[wet nurse
[heart-oppressing
[persuade
move, wet nurse
remove

395
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The pair went into the outer court as fast as they could, and sat down
by Zeus’s great altar, looking fearfully round, and still expecting
that they would be killed. Then Odysseus searched the whole court
carefully over, to see if anyone had managed to hide himself and was
still living, but he found them all lying in the dust and weltering in
their blood. They were like fishes which fishermen have netted out
of the sea, and thrown upon the beach to lie gasping for water till
the heat of the sun makes an end of them. Even so were the suitors
lying all huddled up one against the other.

Then Odysseus said to Telemachus, “Call nurse Euryclea; I have
something to say to her.”

Telemachus went and knocked at the door of the women’s room.
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vocabulary TETAAAKTO < Taldoow, spatter
dypavios living outside (dypds) PLUPF

atuardevta < aipatdes, bloody, Umeptley from above

NoM (aipa) ama (f) eye, Acc ~cyclops

dugpotépwdey from or on both

sides (dp¢i) conjugations

dmepos wingless; winged (m7épvd) B < Baivew, Aor
dometos unutterable, vast (évémw) €y < elmov, AOR SUBJ

BeBpwxdss < Bifpaorm, eat up Pr €io1dev < eloopdw, AOR

PPL NOM S ~0UOTACiOUS EmAeTo < T\, IMPF

yons < ypnis, () old woman, voc  Zoyeo ~ Epyopar, IMPV

(yépar); also ypaia Eoxedev < Eyw, IMPF

yond < ypnis, () old woman, voc  efipev < evpiokw, AOR

(yépwr); also ypaia i6éadar < olda, AOR INF

fiyepovedo lead (iyéopar) teuévny < Iy, PPL ACC S

0w () charge at, head for ({89s)  fgyeo < loyw, MPV

xateptkw (0) hold back (épiw) KTaUEVOLotL < kTelvw, AOR PPL DAT PL

KucAfjoxw summon, name (kaAéw)  gpgo < Spruw, AOR IMPY
AdGpov gore TPooNUda < mpocavddw, IMPF
undé and not; not even

varetdw dwell, be located (vaiw) declensions
oiyw open (avolyvuur)

6A0Av{w whoop

malatyevés < malavyertjs, old, voc
(rdAar)

n'apﬂ'iov cheek (WapeLd)

YUvaik@y ~ yuvij, GEN PL
émea < émos, ACC PL
Adovta < Néwv, ACC S
uéya < péyas

Teoas < movs, ACC PL
meTalaypuévoy < maldoow, spatter

PF PPL ACC S

TTEPOEVTA < TTEPJELS
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|open

[bloody

charge
head for

OAYXZXEIA 22.395

old |old
woman
summon, name
wingless;
winged

|gore  |spatter

leat up

|spatter

atjwhoop

[hold back

|old woman

|dwell, be located

|cheek

vast

[lead
living
outside
from or on
both sides
leye
[from above
hold [|and |whoop
back [not;
not

even
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“Make haste,” said he, “you old woman who have been set over all
the other women in the house. Come outside; my father wishes to
speak to you.”

When Euryclea heard this she unfastened the door of the women’s
room and came out, following Telemachus. She found Odysseus
among the corpses bespattered with blood and filth like a lion that
has just been devouring an ox, and his breast and both his cheeks
are all bloody, so that he is a fearful sight; even so was Odysseus
besmirched from head to foot with gore. When she saw all the
corpses and such a quantity of blood, she was beginning to cry out
for joy, for she saw that a great deed had been done;



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dééw enlarge, grow ~augment
dndedy truth (dAn6his)

dvatdera shamelessness (aidéopar)
draodalin recklessness
(drdobaros)

duyudlo (1) insult, dishonor (7iw)
dovdoaiivy slavery (8ovAn)

eiprov wool ~Eriogonum
eloapiroito < elcaduwvéouar, arrive
at Aor opT (ikvéopar)

éméomov ~ épénw, drive, meet,
follow 3PL AOR (é/ﬂOHQL)
émyddvos earthly (x0cv)

émdpoe ~ émdprou, (D) Stir up AOR
(Spruue)

épydlouar work, function well
(épdw)

etyerdaodar < edyerdouar, declare
oneself, exult, pray INF (efiyouar)
vpAelTides < vnAiTis, (f) innocent,
not guilty, Nom (Alooopar)

éatve to comb

ooty that which is right or
permitted

wevtixovta fifty (mévre)

notuos fate ~petal

OAYZXEIA 22.412
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onuatve give orders to; show;
mark ~semaphore

gwyaddevta < ovyaldess, (1) shining,
ACC

agxétws tough, sound, stubborn,
cruel ~ischemia

Totydp therefore

1po@ds (f) wet nurse (Tpépw)
Umepdiioy women’s upper
chamber (vmép)

conjugations

dvaBda < dvaBaivw, AOR PPL NOM S
€laokey < édw, IMPF

€imw < elmov, AOR SUBJ

énéfnoay < émPaivw, 3PL AOR
katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
KTaUL€volow ~ kTelvw, AOR PPL DAT
PL

TPOCEeELTe < mpooetmor, AOR
tlegkoy < Tiw, 3PL IMPF

declensions

dvdpdow < dwijp, DAT PL
yvvaikas < yvwj, ACC PL

yvvaikes < yvvi), NOM PL
yvvarélv < yuvij, DAT PL
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that which is
right or permit-

declare oneself,
exult, pray

ied tough, sound,
stubborn, cruel
learthly
arrive at 415
[recklessness [fate
|dishonor [innocent, not guilty
|[wet nurse
[therefore [truth 420
[fifty
[work
[wool [to comb |slavery
|[shamelessness
425
lenlarge

give orders to;
show; mark

women’s [shining

upper
chamber .
|stir up

430
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but Odysseus checked her, “Old woman,” said he, “rejoice in silence;
restrain yourself, and do not make any noise about it; it is an un-
holy thing to vaunt over dead men. Heaven’s doom and their own
evil deeds have brought these men to destruction, for they respected
no man in the whole world, neither rich nor poor, who came near
them, and they have come to a bad end as a punishment for their
wickedness and folly. Now, however, tell me which of the women in
the house have misconducted themselves, and who are innocent.”

“I will tell you the truth, my son,” answered Euryclea. “There are
fifty women in the house whom we teach to do things, such as card-
ing wool, and to submit to slavery. Of these, twelve in all have
misbehaved, and have been wanting in respect to me, and also to
Penelope. They showed no disrespect to Telemachus, for he has only
lately grown and his mother never permitted him to give orders to
the female servants; but let me go upstairs and tell your wife all that
has happened, for some god has been sending her to sleep.”



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

Bovkddos herdsman (Bods)

yoniss () old woman (yépwv); also
ypaia

duéx right through

AAdIvT < éxharfdvw, forget,
cause to forget 3pL AOR SUBJ
Qarfdvw)

ééayaydvtes < éfdyw, lead out Aor
PPL NoM PL (dyw)

ébapélnale < éfapapéw, take away
from 2pL A0R suBjy (aipéw)
émeyeipm wake up (éyeipw)

émjy when, after

éiiotadéos < évorabrs, well built,
GEN ({oTnu)

Jddos () shed, outbuilding
kadaipw clean (kxafapds)

Addpy secretly (\avBdvew)
pesanyvs between (uéoos); also
peonyd

UnNXavemvTo < unyavdopar, build,
contrive 3PL IMPF ~mechanism
moAvTpnros full of holes (relpw)
ooy yos sponge ~sponge

OAYXZXEIA 22.430
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Tavvifkeow < Tavvikys, sharp,
pointy, DAT (ravim)

tpdmela a table ~trapezoid
popém frequentative of @€pw, to
carry (¢pépw)

conjugations

dvawxde < dvwya, PL PF IMPV
dpyxete < dpxw, PL IMPV
Bepixer < Balvw, PLUPF

€imé < elmov, AOR IMPV
éNJéuev < Epxopat, AOR INF
€pn < Pnul, IMPF

Jewéuevar < Oelvw, INF
uloyovto < uioyw, 3PL IMPF
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
TPOoNUdA < Tpooavddw, IMPF

declensions

detkéa < dewrjs
duvpoves < auvuwy
yvvaikas < yvvyj, ACC PL
yvvaiél < yvvij, DAT PL
yvovarélv < yuvij, DAT PL
émea < &mos, ACC PL
TTEQDEVTA < TTTEPJELS
0att < Gdwp, DAT S
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[wake up
[build, contrive
|old woman|right
through
carry a mes-
sage, an-
GoTap [herdsman
|a table
|sponge [full of holes |clean
[lead out [well built

[between |shed, outbuilding

|sharp, pointy

[take away from ! [forget, cause
to forget

|secretly
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“Do not wake her yet,” answered Odysseus, “but tell the women who
have misconducted themselves to come to me.”

Euryclea left the cloister to tell the women, and make them come to
Odysseus; in the meantime he called Telemachus, the stockman, and
the swineherd. “Begin,” said he, “to remove the dead, and make the
women help you. Then, get sponges and clean water to swill down
the tables and seats. When you have thoroughly cleansed the whole
cloisters, take the women into the space between the domed room
and the wall of the outer court, and run them through with your
swords till they are quite dead, and have forgotten all about love and
the way in which they used to lie in secret with the suitors.”



AcExévioy

vocabulary

aiovoa portico

dAdéar < d\doxkw, avoid, be a
shirker Aor INF (dA\éopat)

doMées < aol\rjs, all together, Nom
(etdw)

Bovkddos herdsman (Bods)
ddmedov floor, prepared ground
diexooufoavto < duakoouéw,
marshal 3pL Aor (kdopos)

€ideov < el\w, pack, press, drive
3PL IMPF ~helix

ékpopéw carry out (dépw)
ééayaydvtes < éfdymw, lead out Aor
PPL NoM PL (dyw)

émomépyw rush; urge on (omépyw)
épeldw press; mid: lean, prop
€U€PKEDS < evepri]s, secure, GEN
(épros)

éiotatéos < évorabris, well built,
GEN (loTnut)

¥ddos (f) shed, outbuilding
dvpale out, out of ~door; also
0vpabev, 0pn0OL

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also katd, kdTw

kadaipw clean (kabapds)
katatedvndtas < karabvijokw, die,

OAYZXEIA 22.446
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be dead pr ppL Acc PL (Bvjorw)
Alatpov spade, shovel

ueaonyus between (uéoos); also
peonyy

&w (0) smooth

G¥ev whence

dropipouar (v) lament; take pity
on

mwouptds made, well-made (moiéw)
woAvtpnros full of holes (relpw)
mka densely; cleverly (mvkvds)
onuatve give orders to; show;
mark ~semaphore

gmdyyos sponge ~sponge

oTelvel < oteivos, (n, 3) a narrows,
pass, DAT

tpdmela a table ~trapezoid

popém frequentative of @€pw, to
carry (¢pépw)

conjugations

€pall < Ppmul, IMPF

NAdov < &pyopar, 3PL AOR
Tidecav < ri0nu, 3PL IMPF

declensions

dAdjAolow < aAAjAwY
duvpovos < auvuwy
yvvaikes < yuvij, NOM PL
Udatt < Udwp, DAT S
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[all together,

[lament; take pity on

|die,

be dead

[portico |secure

press;  mid:give orders to;
lean, prop show; mark
[rush; urge on |carry out
|a table
|sponge [full of holes |clean
[herdsman
spade, [floor denselywell-made
shovel cleverly
|[smooth |out, out of
[marshal
[lead out [well built
between shed, outbuildin
g
pack, a nar-jwhence lavoid, be a shirker
press Trows,
pass
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On this the women came down in a body, weeping and wailing bit-
terly. First they carried the dead bodies out, and propped them up
against one another in the gatehouse. Odysseus ordered them about
and made them do their work quickly, so they had to carry the bod-
ies out. When they had done this, they cleaned all the tables and
seats with sponges and water, while Telemachus and the two others
shovelled up the blood and dirt from the ground, and the women
carried it all away and put it out of doors. Then when they had
made the whole place quite clean and orderly, they took the women
out and hemmed them in the narrow space between the wall of the
domed room and that of the yard, so that they could not get away:
and Telemachus said to the other two,



AcExévioy

vocabulary

dmovi{w wash off (vi{w)

domatpw writhe ~spur

Bpdyxos noose (Bpdxw)

ddoacdar < daréopar, divide into
portions AoRr INF (Sais)

detpn) neck, throat, mane
dduovde homeward (3duos)
énmiéwor < évimhjoow, fall into,
get entangled in 3PL AOR SUBJ
(m\joow)

éédmrw fasten to (dnrw)

éfelns in turn; also €&js

éepvw draw out, haul off (épiw)
émevtavvw pull tight on top of
(Taviw)

éoréuevar < éoinue, (mid) speed to
PPL NoM PL (fnu)

dduvos bush

Jddos (f) shed, outbuilding

iavw pass the night (adAis)
xadapds clean

KeKoTNOTL = koTéw, hold a grudge
against PF PPL DAT S

klovos < kiwv, (1, m/f, 3) pillar, GEN
iy thrush (bird)

koitos rest, resting place,
sleepiness (koydw); also koiry
kdmTw beat, cut, strike
kvavdmpwpos dark-prowed; also
KUQVOTT PPELOS

ptvovda momentarily ~minute

notes
22.474 MehévOrov: the goatherd

OAYXXEIA 22.462
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VA€l < vmlers, merciless, DAT
(éneéw)

oixtpds pitiable (6ulis)

odiata < ols, (n) ear, ACC

metoua meloparos (n, 3) rope,
fastening (rdoyw)

wédewa dove ~pallid; also melewds
wepBdAw excel; don (BdAw)
Pivas < pis, (¢, ) nose, nostrils, acc
tavvoirtepos longwinded (raviw)
vmodéyouar welcome, accept,
suffer (8éyouar)

vpdoe upwards

duds raw

conjugations

éotuny < aipéw, AOR OPT
éoTjxy < ioTnui, PF SUBJ

€pn < Pnul, IMPF

fdvotey < Ovijokw, 3PL AOR OPT
foito < ikvéopar, AOR OPT
Tduvov < rduvw, 3PL IMPF
TETENEGTO < TeAéw, PLUPF
xebay < xéw, 3PL AOR

declensions

KUOTY < kUwv, DAT PL
V€ds < vnis, GEN §
6veidea < dvedos, ACC PL
Tddas ~ movs, ACC PL
T0de00L < Tovs, DAT PL
TOCT(Y < movs, DAT PL
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|clean
blame;
insult
[pass the night
[rope, fastening [dark-prowed 465
[pillar  [fasten to lexcel; don  |shed, outbuilding
up-  |pull tight on top of
wards
thrush [longwinded |dove
(bird)
fall into, get [bush
entangled in
|(mid) speed to welcome, acrest, resting 470
cept, suffer |place, sleepiness
[in turn
neck,  |noose [pitiable
throat,
mane .
writhe momentarily
nose, lear |merciless 475
nostrils
|[draw out [raw |divide into portions
beat, cut|hold a
strike grudge
against
|[wash off 5

[homeward



222 OAYXXEIA 22.462

“I shall not let these women die a clean death, for they were insolent
to me and my mother, and used to sleep with the suitors.”

So saying he made a ship’s cable fast to one of the bearing-posts that
supported the roof of the domed room, and secured it all around
the building, at a good height, lest any of the women’s feet should
touch the ground; and as thrushes or doves beat against a net that
has been set for them in a thicket just as they were getting to their
nest, and a terrible fate awaits them, even so did the women have to
put their heads in nooses one after the other and die most miserably.
Their feet moved convulsively for a while, but not for very long.

As for Melanthius, they took him through the cloister into the inner
court. There they cut off his nose and his ears; they cut off his
genitals and gave them to the dogs raw, and then in their fury they
cut off his hands and his feet.

When they had done this they washed their hands and feet and went
back into the house, for all was now over;



AcExévioy

vocabulary
dyyéRw carry a message,
announce ~angel

dmwéBn < amofaivw, leave, get off

AOR (Balvw)
dmdéw disobey (melfiw)

Yo < ypnis, () old woman, voc

(yépwr); also ypaia

diedeiwoey < dabeidw, fumigate
with sulphur aor; also Oeerdw
Uéewov (n, 3) brimstone, acc ~fume
Jeeidw fumigate with sulphur;

also dtafetdw

thjiov < Oéewov, (n, 3) brimstone, acc

~fume

kdAy good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kaAds
undé and not; not even

vai yea

veueontds blameworthy ~mnemesis
TEMVKATUEVos < muxkdlw, COver PF

PPL NOM S (mrukvds)

mpdTioTos the very first (mpdros)

OAYXZXEIA 22.480

pdxeow < pdxos, (n, 3) rag, DAT
po@ds (f) wet nurse (7pépw)

conjugations
dvaoxth < dvwya, PF IMPV

223

evéodm < yiyvouat, 3S AOR IMPV
yryvow

€evres < elmov, 25 AOR
éNJely < épyouat, AOR INF
€velkw < Ppépw, AOR SUB]J
éota’ < lotnui, PF IMPV
€pat < Pnul, IMPF

fvewey < pépw, AOR

oloe < pépw, IMPV

GTpvvoY < oTpivw, AOR IMPV
TPOC€EeLTe < Tpooetmor, AOR
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF

declensions

dxos Acc s

yvvarél < yvvij, DAT PL
ddpata < ddpa, ACC PL
€iuat < elpa, ACC PL
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[wet nurse 480
brim-  |old woman cure,
stone remedy
fumigate
with  sul-
phur
wet nurse 485
lyea
and not; notjrag |cover
even
[plameworthy
490
[the very first
|disobey [wet nurse
[brimstone
fumigate
with  sul-
hur
|oldpw0man [leave, get off good, beau- 495

tiful, noble

carry a mes-
sage, an-
nounce
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and Odysseus said to the dear old nurse Euryclea, “Bring me sulphur,
which cleanses all pollution, and fetch fire also that I may burn it,
and purity the cloisters. Go, moreover, and tell Penelope to come
here with her attendants, and also all the maidservants that are in
the house.”

“All that you have said is true,” answered Euryclea, “but let me bring
you some clean clothes — a shirt and cloak. Do not keep these rags
on your back any longer. It is not right.”

“First light me a fire,” replied Odysseus.

She brought the fire and sulphur, as he had bidden her, and Odysseus
thoroughly purified the cloisters and both the inner and outer courts.
Then she went inside to call the women and tell them what had
happened;
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vocabulary

dyamd{w welcome, be host; also
ayamdm

aivouar grab, take away (aioa)
dugiyén shed, pour around (xéw)
domd{ouar greet, salute

ddos (n, 3) torch (dals)

fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

xAavduds weeping (k\aiw)

Kvvéw Kiss
gvovaysj groaning (oréve)

conjugations
fiper < aipéw, IMPF

declensions
QPEOT < Ppprjv, DAT PL
X€POY < xeip, DAT PL

227
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[torch
|shed, pour around |greet, salute
[kiss |[welcome, be host
|grab, take away [urge 500

[weeping |groaning
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whereon they came from their apartment with torches in their hands,
and pressed round Odysseus to embrace him, kissing his head and
shoulders and taking hold of his hands. It made him feel as if he
should like to weep, for he remembered every one of them.



AcExévioy

vocabulary

dyivopas < ayjvwp, bold?;
arrogant?, acc (dyw)

afowuos just, fitting, destined
(aloa)

dugaivmte surround, wrap
(kaXVmTw)

dveyetpw awaken (éyelpw)

dppova < dppwr, senseless,
unthinking, acc (¢prjv)

Bidwvto < Budw, use force against,
overcome 3pL IMPF (Bla)
BAépapov eyelid

yoniss () old woman (yépwv); also
ypaia

déomowva lady

&BaBev break, make fail

&douar wish, wish for

émippova ~ énippwr, (3) wise, Acc
(ppiv)

éppdoavto < pdopar, move nimbly,
rush, stream 3pPL AOR
kayxaAdwoa ~ kayxeAdw, laugh
triumphantly ppL NoMm s

AwBevw make fun of (A&pBn)

paia madam

pdpyos crazy, raging

0yé late, in evening (ém)

mwapéé alongside, diverging from
weddew impede, chain (7ovs)

OAYZXEIA 23.1
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ToAvTeviéa < molvmrevbiis,
sorrowful, acc (wévfos)
gaoppoovvy good sense, sanity
(ppiv)

vmeptktatvouar limp, shuffle?
Umepddioy women’s upper
chamber (vmép)

xauppovéw be foolish (ppiv)

conjugations

dveBioeto < avaBaivw, AOR
éypeo < eyelpw, AOR IMPV
éeimey < elmov, AOR

€NGdVv < €pyouat, AOR PPL NOM S
énéfnoay < émPBailvw, 3PL AOR
éoéovaa < épéw, FUT PPL NOM S
AT < &pxopat, AOR

Péoav < i, 3PL AOR

idnar < oida, 25 AOR SUBJ
kijdegkoy < k1ijdw, 3PL IMPF
TPOGéeLTe < Tpooelmov, AOR
ot < loTyut, AOR

declensions

yotvata < ydvv, NOM PL
fpata < juap, ACC PL
KkTjuat < krijpa, ACC PL
Tdd€es < movs, NOM PL
TOOW < mwéots, ACC S
@pévas < pprv, ACC PL
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|old woman - |[women’s [laugh triumphantly
upper
chamber
[lady
move nimbly, [limp, shuffle?
rush, stream
5
[wish
[late
use force
against, over-
come
10
[madam crazy,
raging
senseless, [wise
unthinking
|be foolish |good sense, sanity
[break, make fail just, fitting,
destined
make fun|sorrowful 15
of
alongside, di- lawaken

verging from

impede,
chain

leyelid

|[surround, wrap
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Euryclea now went upstairs laughing to tell her mistress that her
dear husband had come home. Her aged knees became young again
and her feet were nimble for joy as she went up to her mistress and
bent over her head to speak to her. “Wake up Penelope, my dear
child,” she exclaimed, “and see with your own eyes something that
you have been wanting this long time past. Odysseus has at last
indeed come home again, and has killed the suitors who were giving
so much trouble in his house, eating up his estate and ill treating his

k2l

son.

“My good nurse,” answered Penelope, “you must be mad. The gods
sometimes send some very sensible people out of their minds, and
make foolish people become sensible. This is what they must have
been doing to you; for you always used to be a reasonable person.
Why should you thus mock me when I have trouble enough already
— talking such nonsense, and waking me up out of a sweet sleep
that had taken possession of my eyes and closed them?



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

dveyelpw awaken (éyelpw)
dmoméunm send away (méumw)
BAépapov eyelid

yijpas yiipaos (n, 3) old age (yépas)
yont < ypnis, () old woman, pAT
(yépwr); also ypaia

ddxpv tear; also ddxpvov
émopduevos ~ épopaw, look upon
FUT PPL NOM S (0pdw)

éow into (eis); also elow

étvuos true, correct

Ka’tdﬂﬂt?t < KaTa,BaL’Vw, g0 down
AOR IMPV (Baivw)

katédpadov < karadapbdvw, sleep,
lie down to sleep Aor

xevdw cover, hide ~cuticle; also
KEUHde

Aéxtpov bed (Aéyos)

AwBevw make fun of (Aa)Bn)
Uéyapdvde to the hall,
bedchamber (uéyas)

vojuata < vénua, (n, 3) perception,
thought, plan, acc (vdos)

dvijoer < ovivnue, help, please, be
available ruT

OAYZXEIA 23.18
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dvouaotds named (dvopa)
meptmAékw embrace (mAékw)
gaoppoovvy good sense, sanity
(ppiv)

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

1p0@ds (f) wet nurse (7pépw)
UTEpnYOpedVTOY < Umepnropéwr, (3)
overbearing, GEN

conjugations

dtiuwv < dryudw, 3PL IMPF
é\Joida” < épyopat, AOR PPL NOM S
€oxev ~ épyopat, IMPV

€pa < pnui, IMPF

éxdpn < xaipw, AOR

7j0eev < oida, PLUPF

K€ < MuL, AOR

AT < &pxopar, AOR

Bopoioa ~ Opciokw, AOR PPL NOM S
TPOGéeLTe < Tpooelmov, AOR
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

yvvaikdv < yvvij, GEN PL
érea < émos, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPJELS
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sleep, lie
down to
slee
[look upon & [named
|go down to the hall,
bedchamber
carry a mes- lawaken
sage, an-
nounce
|[send away
into lold age |help, please,
be available
[wet nurse
[make fun of true,
correct
|dishonor
|cover, hide

|g00d sense, sanity|perception,

thought, plan

old |embrace leyelid
'woman

|overbearing

[bed |spring, dart
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I have never slept so soundly from the day my poor husband went to
that city with the ill-omened name. Go back again into the women’s
room; if it had been any one else who had woke me up to bring
me such absurd news I should have sent her away with a severe
scolding. As it is your age shall protect you.”

“My dear child,” answered Euryclea, “I am not mocking you. It is
quite true as I tell you that Odysseus is come home again. He was
the stranger whom they all kept on treating so badly in the cloister.
Telemachus knew all the time that he was come back, but kept his
father’s secret that he might have his revenge on all these wicked
people.”

Then Penelope sprang up from her couch, threw her arms round
Euryclea, and wept for joy.
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vocabulary gavides < oavis, (f) board, panel,
ddpdos grouped NOM

dvaidéor < dvadis, shameless, otdvos groaning (orévm)

ruthless, paT (aidéopar) Tpo@ds (f) wet nurse (Tpépw)
doMées < aol\rjs, all together, Nom

(eNdw) conjugations

dtvfouar be terrified, panic dpapviar < apaplokw, PF PPL NOM PL
aidewos of the courtyard (adiws) &viomes < évémw, AOR IMPV

éteds true éotad¥ < oy, PF PPL ACC S
edmnrros well built €Dpov < evpiokw, AOR

Jeetdw fumigate with sulphur; épijke < épinui, AOR

also diabeidw fjued < fuai, PLUPF

idvins < laivw, warm, gladden 2s 5oy < 0ida, AOR

AOR idodoa ~ olda, AOR PPL NOM S
kpazaimwedos solid, firm (wovs) Kelat < Keipar, 3PL

Avdpoy gore KNdpevos < kalw, AOR PPL NOM S
paia madam KTa€volol < kTelvw, AOR PPL DAT PL
Uluve stay, wait for, stand firm TPOénKe < TpoinuL, AOR

~remain; also pévw TPOCéetme < mpooetmor, AOR

pvXds recess, nook mvdduny < muvbdropar, AOR

vnueptés < vueptiis, clear, true,
Acc (duaprdvew)

oddas odeos (n, 3) ground, floor
memalayu€voy < maidoow, spatter
PF PPL ACC S

declensions
dAvjAoiow < aA\jAwy
Adovta < Néwv, ACC S
uéya < péyas
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true

be

panic

|grouped

OAYXXEIA 23.35

|madam [clear, true |tell, tell of

shameless,
ruthless
|all together
|[wet nurse
|groaning

[recess, nook [well built

terrified |board,
panel

|solid, firm ground,

floor

warm,
gladden

|gore  [spatter
|of the courtyard

fumigate
with  sul-
phur
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“But my dear nurse,” said she, “explain this to me; if he has really
come home as you say, how did he manage to overcome the wicked
suitors single handed, seeing what a number of them there always
were?”

“I was not there,” answered Euryclea, “and do not know; I only
heard them groaning while they were being killed. We sat crouching
and huddled up in a corner of the women’s room with the doors
closed, till your son came to fetch me because his father sent him.
Then I found Odysseus standing over the corpses that were lying on
the ground all round him, one on top of the other. You would have
enjoyed it if you could have seen him standing there all bespattered
with blood and filth, and looking just like a lion. But the corpses
are now all piled up in the gatehouse that is in the outer court, and
Odysseus has lit a great fire to purify the house with sulphur. He
has sent me to call you,
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vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
domaotds gladly, with glad
welcome (domdlopar); also
AoTdoLos

draodalin recklessness
(drdobaros)

€édwp < E\Swp, (n) a wish
(E\doprar)

eloapiiotto < eloapwvéouat, arrive
at AorR opT (ikvéouar)
€kTeTéAeoTAL < ékTeNéw, cOmplete PF
(réMos)

émevyeo < émevyopar, exult (over);
pray mpv (edyopadr)

émyddvos earthly (x0cv)
énijtopos true, real (éreds)
edppoovvy happiness ($prjv)
épéotios hearthside

Juuadyéa < Huparyrs, (0)
heart-grieving, acc (fvpds)
kayxaAdwoa ~ kayxeldw, laugh
triumphantly ppL NoM s

uaia madam

wénaode < maopal, experience,

OAYZXEIA 23.52
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suffer 2pL pF ~pathos; also wdoyw
mAod distant ~telescope; also Tijle

conjugations

dyacoduevos < dyapat, AOR PPL NOM
s

érafov < wdoyw, 3PL AOR

€mev < émopat, IMPV

émBijrov < émPBaivew, 2DUAL AOR
SUB]J

&oelov < pélw, 3PL IMPF
étefoato < Tlvw, AOR

€Dpe < evpiokw, AOR

NAJe < épxopat, AOR

oloda < oida, 2s PF

TPOOEetme < Tpooetmor, AOR
Texdueatda < TikTw, AOR

Tleokov < Tiw, 3PL IMPF

pavely < palvopar, AOR OPT
WAETE ~ SA L, AOR

WAETO < A\, AOR

declensions
péy’ < péyas
Taid < mals, ACC S
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al\” €mev, ddppa oD Elppoouvns emBijTov
audotépw pilov NTop, €mel kaka ToA\a mémaalbe.

viv & 110m T00€ pakpov €éNdwp eéxTeTéNeoTAL’

ul
ul
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\ ~Q2 ’ . ~ 5 ¢/ /’ b4
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65 oU Twa yap tieokov émxlovicwy avlpdmwv,
0V kakov ovde pev €00NGY, 6Tis adeas eloadikoiro’
7@ O araoblalias émallov kakdv. avrap ‘Odvooevs

@Aeoge TYA0D vooTov Axaiidos, wAeTo & avTos. >
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[happiness
|suffer
la wish  |complete

[hearthside

[madam exult [laugh triumphantly
(over);

lglad, wel g{r?i}{lg

[true, real

admire; [heart-grieving
begrudge
learthly
arrive at

[recklessness

|distant
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so come with me that you may both be happy together after all; for
now at last the desire of your heart has been fulfilled; your husband
is come home to find both wife and son alive and well, and to take
his revenge in his own house on the suitors who behaved so badly
to him.”

“My dear nurse,” said Penelope, “do not exult too confidently over all
this. You know how delighted every one would be to see Odysseus
come home — more particularly myself, and the son who has been
born to both of us; but what you tell me cannot be really true. It is
some god who is angry with the suitors for their great wickedness,
and has made an end of them; for they respected no man in the
whole world, neither rich nor poor, who came near them, and they
have come to a bad end in consequence of their iniquity; Odysseus
is dead far away from the Achaean land; he will never return home
again.”
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vocabulary conjugations

aieryevém)s ever-existing (de); also  eg < édew, MPF

aevyevéms €imeiy < elmov, AOR INF
dmoTos not trusting, not eiméuey < elmov, AOR INF
trustworthy (io7ds) €W ~ elmov, AOR SUBJ
dmovile wash off (v{{w) elpvadar < épw, INF
dpuppadés < dpuppadiis, easily élevgeadar < épyopat, FUT INF
discriminated, acc (¢prv) AV < aipéw, AOR PPL NOM S
divos (n) thoughts, wiles émev < Emopat, IMPV

&ums even though Enepvey < Oelvw, AOR
ébamdpw < éfamadiorw, trick, cheat ffAage < éNatvw, AOR

AOR suBj (dmdry) Pwuar < olda, AOR SUBJ
éoxdpn hearth tedvndtas < Ovjjokw, PF PPL ACC PL
katéBaw’ < karafalivw, go down pauévn < ¢nul, PPL NOM S
MPF (Balvw) pfjoda < ¢pnul, 2s suBj

paia madam ppacduny < ppdlopar, AOR
pdotaka < pdoraf, (f) mouth, PUyev < petyw, AOR

morsel, Acc ~masticate

oixtpds pitiable (8u(vs)

ovMi) scar

mep1ddour (+gen) bet (3idwud)
TOAVIdpY < moAvidpis, (f/m) very
smart, acc (Bpis)

Tpo@ds (f) wet nurse (rpépw)
Umepdioy women’s upper
chamber (vmép)

declensions

dvdpas < avjp, ACC PL
€pKos ACC S

600VTL < 6d0Us, DAT S
66dvTwy < 46dovs, GEN PL
Taid < mals, ACC S
TOOW < méots, ACC S
oS NOM S

X€POLY < xelp, DAT PL

notes

23.82 efpuchar: here, to possess
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[wet nurse
bul-  [tooth 70
wark
[hearth

not trusting, not
trustworthy

leasily discriminated

|scar [tooth
|[wash off 75
mouth,
morsel
|(+gen) bet
[trick, cheat [pitiable
80
[madam lever-existing
thoughts, [very smart
wiles
leven though
|go down  |women’s 85

upper
chamber
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Then nurse Euryclea said, “My child, what are you talking about?
but you were all hard of belief and have made up your mind that
your husband is never coming, although he is in the house and by
his own fire side at this very moment. Besides I can give you another
proof; when I was washing him I perceived the scar which the wild
boar gave him, and I wanted to tell you about it, but in his wisdom
he would not let me, and clapped his hands over my mouth; so come
with me and I will make this bargain with you — if I am deceiving
you, you may have me killed by the most cruel death you can think
of.”

“My dear nurse,” said Penelope, “however wise you may be you can
hardly fathom the counsels of the gods. Nevertheless, we will go in
search of my son, that I may see the corpses of the suitors, and the
man who has killed them.”

On this she came down from her upper room, and while doing so
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vocabulary

dyvdoaoke < dyvoéw, be ignorant
of Aor (yryvdiorw)

dAote at another time (dA\\os)
dveipear < avépopar, ask, search
through 2s; also eipouar, éfelpopa,
e&épopat, Epopat

dvew soundless

dmvéa < dmwijs, harsh, acc

avyq light

ojv long time

dvountep < dvouip, (f) bad
mother, voc (wjrmp)

elkootds twentieth (eikoot)
€lofjAdey < eloépyouar, enter AOR
(épxopar)

évavtios opposite, facing, meeting
(avrd)

&vimtw scold, chide; revile; also
éviocow

évomadios in the face (6pdw)
ééepeetvor ask about

€tel < éros, (n, 3) year, DAT

xdtew (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kdd, kard

klova < kiwv, (1, m/t, 3) pillar, acc
KUO€le < kuvéw, Kiss AOR OPT
Adwos of stone (Aaas)

UeTaNds < peTaA\dw, interrogate,
ask about 2s

Hoyéw toil, suffer

voopilonar turn, turn in disgust
(véodu)

GYer < &y, () sight, view, DAT

251

~thanatopsis

mapdrortis (f) wife (kefpar)
TOTLOEYLEVOS < ToTdéxoual, await
AOR PPL NOM S

otepeds solid, firm ~stereo
Tdgos (f/m/n) (m) funeral, grave;
(n) astonishment (fauBéw)
toiyos wall of a house (reiyos)
UmépBn < vmepPaivw, pass,
transgress AoR (Batvw)

dpuary’ < éppaive, stir up; debate
IMPF ~ser

conjugations

€lmoL < elmov, AOR OPT

& dor < &épxopat, AOR OPT

éoideokev < eloopaw, AOR

€pat < pnui, IMPF

70TO < fjual, PLUPF

idev < 0lda, AOR

AaBodoa < AapfSdvw, AOR PPL NOM S
6pdwv < opdw, PPL NOM S
TapaTdoa < waploTnut, AOR PPL NOM
]

TETAOTL < TAdw, PF PPL DAT S

declensions

Aavdpas < dvijp, GEN S
€luat < elpa, ACC PL
émos AcC s

kdpn Acc s

TOOW < woots, ACC S
TUPOS < 7ip, GEN S
X€IPe < xeip, ACC DUAL
XPOT < xpdis, DAT S
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stir up; debate lask about
[kiss
lenter pass, |of stone
transgress
|opposite [light
[wall of a house [pillar 90

(+acc) through-lawait
out, upon, in
accord with;
( é]il% down
into/through/over/from
|soundless (m) funeral, grave;
(n) astonishment

|sight [in the face
|be ignorant of 95
|scold

[pbad mother |harsh

[turn away
ask, searchlinterrogate,
through ask about
100
|toil, suffer

[twentieth |year

|solid, firm
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she considered whether she should keep at a distance from her hus-
band and question him, or whether she should at once go up to him
and embrace him. When, however, she had crossed the stone floor
of the cloister, she sat down opposite Odysseus by the fire, against
the wall at right angles [to that by which she had entered], while
Odysseus sat near one of the bearing-posts, looking upon the ground,
and waiting to see what his brave wife would say to him when she
saw him. For a long time she sat silent and as one lost in amaze-
ment. At one moment she looked him full in the face, but then again
directly, she was misled by his shabby clothes and failed to recognise
him, till Telemachus began to reproach her and said:

“Mother — but you are so hard that I cannot call you by such a name
— why do you keep away from my father in this way? Why do you
not sit by his side and begin talking to him and asking him questions?
No other woman could bear to keep away from her husband when
he had come back to her after twenty years of absence, and after
having gone through so much; but your heart always was as hard as
a stone.”
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vocabulary conjugations

dooantilpes < dooonmip, (m) helper; yévytar < ylyvopat, AOR SUBJ
avenger, NOM yvoodued < yryvdokw, FUT
dpetwy nobler, more excellent Zagov < édw, AOR TMPV
dupudiw () insult, dishonor (7lw)  efuar < &, Pr

évavtiov opposite, facing (dvri); déodar < olda, AOR INF

also karevavrios uev < oida, PF

épéecdiar ~ Epopau, ask, search KekpuupL€va < kpUmTw, PF PPL ACC
through InF; also dvépopar, elpopat, p,

€E€Lp0,u<u, €E€P0,U(1L npoae’em’e < mpooetmor, AOR
€Te0s true TPOoNUda < mpooavddw, IMPF
Awilwv more desirable @dTo < ¢nul, AOR

dxa by far ppaldued < ppdlouat, SUBJ
mwepd{w test a person (welpw)

mds in-law declensions

mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
mpodeliew abandon, withdraw
(\elmrw)

pumde < pvmdw, be dirty, squalid

efuata < efpa, ACC PL
éva < els, ACC S

émea < émos, ACC PL
&mos ACC S

unTép’ < pijTp, ACC S
TTEQDEVTA < TTTEPTELS
ofjua¥ < ofjua, NOM PL
QPAOTA < Pds, ACC S

1s PRES (pvma); also pvmdw
téIqma be confused (Bappéw)
todvexa therefore

dma () eye, acc ~cyclops

XPOT < xpdis, DAT S
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[be confused
lask, search through
leye opposite, [true
facing
|more desirable
[hide, cover

[much-enduring

[test a person [nobler
[be dirty, squalid
[therefore|dishonor

by far,

helper;
avenger

abandon,
withdraw

[in-law
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Penelope answered, “My son, I am so lost in astonishment that I can
find no words in which either to ask questions or to answer them. I
cannot even look him straight in the face. Still, if he really is Odysseus
come back to his own home again, we shall get to understand one
another better by and by, for there are tokens with which we two are
alone acquainted, and which are hidden from all others.”

Odysseus smiled at this, and said to Telemachus, “Let your mother
put me to any proof she likes; she will make up her mind about
it presently. She rejects me for the moment and believes me to be
somebody else, because I am covered with dirt and have such bad
clothes on; let us, however, consider what we had better do next.
When one man has killed another — even though he was not one
who would leave many friends to take up his quarrel — the man
who has killed him must still say good bye to his friends and fly the
country;
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vocabulary totydp therefore
dupidlw put clothes on someone  @dputyya < dpdpuwyé, (f) lyre, acc
(dudd)

dowdds (m/f) singer (dedw) conjugations

dméxtapey < amoxtelvw, kill pF dvdyete < dvwya, PL IMPV
(krelvw) yévntar < ylyvouatr, AOR SUBJ
doxéw seem, have an opinion, devijgeadar < devw, FUT INF
suppose ~doctrine éAéodar < aipéw, AOR INF
dtvapus dvvdpews (f) power épéw FUT

(Svvapar) éotoete < épllw, AOR OPT
éxtds outside fyelodo < yyéouar, 3s IMPV
€éppa (n, 3) prop; earring nida < adddw, IMPF
xazadyntds mortal (Ovrjoxw) ueuadres < péuaa, PF PPL NOM PL
xodipos young man (xdpos); also TdPETTL < Tdpeyut, 3S PRES
KOUpTTES TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
Aevoow see, look pain < pnui, oPT

Avyus clear, shrill @dd” < ¢pnul, 3PL

doxnuds dancing (épyéopar)
mwepwaretdw live near (vaiw)
mwoAyos (t, 3) city ~Minneapolis;

declensions

eiual < elpa, ACC PL
Ué&y < uéyas

XLTAVAS < xLThv, ACC PL

also mwdA\s, mTdN\s
otefyw go, march ~stair
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prop; |city [kill

earring

|see, look

struggle,jmortal
contend

moisten; lack [power

seem, have an
opinion,  sup-

Tlglsﬁ clothes

[therefore

on someone

clear,
shrill

|singer [lyre

|dancing
|outside

|go, march [live near
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whereas we have been killing the stay of a whole town, and all the
picked youth of Ithaca. I would have you consider this matter.”

“Look to it yourself, father,” answered Telemachus, “for they say you
are the wisest counsellor in the world, and that there is no other
mortal man who can compare with you. We will follow you with
right good will, nor shall you find us fail you in so far as our strength
holds out.”

“I will say what I think will be best,” answered Odysseus. “First
wash and put your shirts on; tell the maids also to go to their own
room and dress; Phemius shall then strike up a dance tune on his
lyre, so that if people outside hear, or any of the neighbours, or some
one going along the street happens to notice it, they may think there
is a wedding in the house, and no rumours about the death of the
suitors will get about
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vocabulary cruel ~ischemia
dupiéoavto < dudpiévvou, (0) put tauty housekeeper (réuvw)
on a person 3PL AOR (évwuu) @apos (n, 3) mantle; web
dowds (m/f) singer (dedw) @dpuryya < pépuyé, () lyre, acc
yAvkepds sweet, pleasant xptw () anoint ~Christ
~glycerine; also yAvkis

dwumepés right through conjugations

éyyvaifo deliver (éyyis) BdAev < BdA\w, AOR

elos when, until, so that Eynue < yapéw, AOR
&rtoode from outside; out of; also  efdezo < aipéw, AR

éxTole €imeoxe < elmov, AOR
&aiov oil, olive oil ~olive elpvodar < éptw, INF

&w outward, outside éxdéuev < &pyouatr, AOR INF
fuepos (1) desire, inclination émidovto < meldw, 3PL AOR
(+gen) €1éTtvKTo < TelYW, PLUPF
kadwvos fair-girdled ({cory) &) < TAdw, IMPF

képdos -vs (n, 3) advantage, &pal¥ < dyul, IMPF
cunning ixotto < ikvéopat, AOR OPT
xovpidios wedded, nuptial («dpn)  Foay < 0ida, 3PL PLUPF
podmij dance, song (uéAmw) Aovgavto < \ovw, 3PL AOR
omAl{w prepare, arm ~hoplite dpoe ~ Spruput, AOR

dpxnduds dancing (8pxéopar)
matlw play (wais)
meptotevayt{ouar resound about

declensions
duvuovos < duduwy

(o1évew) . YUVaiKes < yvvi), NOM PL
mwoAvdévdpeos thickly forested YOVaIk@y < yvvij), GEN PL
(5évdpeov)

uéya < péyas
moAvuvijom) wooed by many OO0V < movs, DAT PL

(wmotiip) XLTOVAS < xirv, ACC PL
oxérhwos tough, sound, stubborn,

notes

23.139 dypov Nuétepov: as opposed to the town commons
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outward

[thickly forested

advantage, |deliver

cunning

[put on a person

[prepare, arm |singer
[lyre [urge
|dance, song [sweet, |dancing
pleasant
[resound about
[play [fair-girdled

[from outside; out of

take as
a lover
tough, sound,
stubborn, cruel
right
through
[housekeeper

[mantle; web

marry, [wooed by many

|[wedded

when,
until,
SO
that

anoint |oil
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in the town, before we can escape to the woods upon my own land.
Once there, we will settle which of the courses heaven vouchsafes us
shall seem wisest.”

Thus did he speak, and they did even as he had said. First they
washed and put their shirts on, while the women got ready. Then
Phemius took his lyre and set them all longing for sweet song and
stately dance. The house re-echoed with the sound of men and
women dancing, and the people outside said, “I suppose the queen
has been getting married at last. She ought to be ashamed of herself
for not continuing to protect her husband’s property until he comes
home.”

This was what they said, but they did not know what it was that had
been happening. The upper servant Eurynome washed and anointed
Odysseus in his own house and gave him a shirt and cloak,



AcExévioy

vocabulary

dpyvpos silver, money (dpyis)
doduwdos (f) bath

dtépauvos hard, stubborn
déuas (n, 3) body; (+gen.) like
€ixootds twentieth (eikoor)
eioeldw look at, behold (0ida)
&dev thence, whence (é&vfa)
étel < é7os, (n, 3) year, DAT
JfjAvs female; (rare) abundant
~female

idp1s skilled

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

kdMos -eos (n, 3) beauty (kaAds)
KaTéxeve < katayéw, pour, scatter
AOR; also xéw

paia madam

petfova < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

uoyéw toil, suffer

duotos like ~homoerotic; also
Suotos

Suowos like ~homoerotic; also
opotos

odAos woolly; baneful; whole;
also ovAwos

wavtoios all kinds of (was)
wdooova < mayvs, thick, stout,
clotted, acc ~pachyderm; also
TdXETOS

wepiyéw shed, spread around

OAYZXEIA 23.156
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(xéw)

audijpeoy < adijpeos, of iron
(oldnpos)

0Tdpecov < oropévvuue, (0) smooth
out AoR MPV; also ordprume
Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

vaxiviwos like hyacinths
(ddrwbos)

Xaptevta < xaples, graceful, acc;
also yaples

Xdpw < xdpus, (f) grace, Acc
~eucharist

conjugations

dvéot) < aviotnui, AOR
Bij < Balvw, AOR

0édaev < éddny, AOR
éetre < elmov, AOR
émrav < Ty, 3PL AOR
&€ dor < &épxopat, AOR OPT
ke < iuL, AOR

Aééopar < Aéyw, AOR SUBJ
Teleler < Tedéw, 3S PRES
TETAOTL < TAdw, PF PPL DAT S
XeDey < yéw, IMPF

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
dvlder < dvlos, DAT S
yvvaikdv < yvvij, GEN PL
ddpat < ddua, ACC PL
KdpNTOS < Kdpn, GEN S
Aéyos Acc s

QPEGIY < Pprjv, DAT PL
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[beauty

[look at, behold |thick, stout,

clotted
woolly; like hy-flower [like
baneful; acinths
whole .
shed, spread |silver,
around money
|skilled [learn 160
[craft |all kinds of |graceful
[pour |grace
[bath [like
165
female;
(rare) abun-
dant
hard, e
stubborn
|toil, suffer
[twentieth |year 170

|madanjsmooth out

|of iron
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while Athena made him look taller and stronger than before; she also
made the hair grow thick on the top of his head, and flow down in
curls like hyacinth blossoms; she glorified him about the head and
shoulders just as a skilful workman who has studied art of all kinds
under Hephaestus or Athena — and his work is full of beauty —
enriches a piece of silver plate by gilding it. He came from the bath
looking like one of the immortals, and sat down opposite his wife
on the seat he had left. “My dear,” said he, “heaven has endowed
you with a heart more unyielding than woman ever yet had. No
other woman could bear to keep away from her husband when he
had come back to her after twenty years of absence, and after having
gone through so much. But come, nurse, get a bed ready for me; I
will sleep alone, for this woman has a heart as hard as iron.”
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vocabulary pryea < pijyos, (n, 3) blanket,
ddept{w slight, make light of cover, Acc ~regolith

dMooe elsewhere (dA\os) pntdios easy (péa)

doreds artfully made (doxéw) gwyaldevta ~ ovyaldes, (1) shining,

dodypjpetpos long-oared (épéms) ACC
éxdeioar < éxtiflnu, place outside aTdpedov < oTopévvuue, (0) smooth
at a spot AoR PPL NoM PL (7iflpu)  out AoR IMPV; also ordprum

éxtds outside xdpa place (xijpos)

éuBdAet < éuBdAw, throw in;

inspire PL AOR IMPV (BdA\\w) conjugations

émtotauar know how, understand  Zgmes < elmor, 2s A0R

(fornu) émedddy < émépyopar, AOR PPL NOM S
éiioTadéos < évorabrs, well built, émoter < mow, IMPF

GEN ({oTnut) &pn < dnul, IMPF

NBadv <1Bdw, be young PPL NoM s Oetn < 7Oy, AOR OPT

(iBn) e < Tibnue, AOR

Yopadyés < Guparyis, (0) idviav < 0ida, PF PPL ACC S
heart-grieving, acc (Guuds) kduov < kduvw, AOR

xedvds considerate, caring TeWWUEVT) < Telpdw, PPL NOM S
kdea < kdas, (n, 3) fleece, acc TPOCéeLTe < mpooeimov, AOR
peyadilopar act proudly TérvrTar < Telyw, PF
LetoxAlooeley < petoxAilw, move,

remove, push back Aor opT declensions

(6xAlLw) yvvar < yuvij, vocC s

Oxéw be carried away &ros ACC S

emotionally (o) AéxeL < Néxos, DAT S

Aéyos Acc s
uéya < péyas
Vnos < vnis, GEN S

mpoopwréw speak to

nwukwds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

Peia easily (péa)
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lact proudly slight,
make light

of

[long-oared

dense,
frequent;
shrewd

|[smooth out

|outside|well built

place out;‘dense, frequent;throw in; inspire

side at alshrewd

spot o
[leece blanket,|shining

cover
be carried considerate,
away emotion- caring
all L
% [heart-grieving
lelsewhere
[know
leasy [place
[be young

leasilyjmove, re-

move, push

back
lartfully made
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“My dear,” answered Penelope, “I have no wish to set myself up,
nor to depreciate you; but I am not struck by your appearance, for
I very well remember what kind of a man you were when you set
sail from Ithaca. Nevertheless, Euryclea, take his bed outside the bed
chamber that he himself built. Bring the bed outside this room, and
put bedding upon it with fleeces, good coverlets, and blankets.”

She said this to try him, but Odysseus was very angry and said,
“Wife, I am much displeased at what you have just been saying.
Who has been taking my bed from the place in which I left it? He
must have found it a hard task, no matter how skilled a workman
he was, unless some god came and helped him to shift it. There is
no man living, however strong and in his prime, who could move it
from its place, for it is a marvellous curiosity which I made with my
very own hands.



AcExévioy

vocabulary

dxunvds big? healthy?

dAooe elsewhere (dA\\os)
dueiBdde wrap (Bd\w)
dupiééw smooth all around (&w)
dvayvouon < dvayryvdokw,
recognize AOR PPL DAT S
dmoxdmtw cut off (kémrw)
dpyuvpos silver, money (dpyris)
aoxéw work on

darddAw to ornament (daldalov)
déuw build (3duos)

élata (o) olive, olive tree ~olive
éAépavtt < éégas, (a, m, 3) ivory,
elephant, par

évtds within

éwédnka < émrinue, put on, apply
AOR (7fnue)

émotauévws skillfully (fomu)
éputv’ < épuis, (m) bedpost, acc
niTe like

Jarédw flourishing, youthful
(Barepds)

dduvos bush

ivw (0) straighten, aim, guide
({69s)

tudvta < uas, (i, m, 3) strap, Acc
kavmepde above, from above
klwv kiovos (1, m/f, 3) pillar
xoMutds skillfully joined

kopuds log, trunk (kelpw)
AMdddeoor < \ifds, (f, 3) stone, DAT
~monolith; also AiBos

ééw smooth

OAYZXEIA 23.190
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Tdyetos thick, stout, clotted
~pachyderm; also maxis
mipavokw display; declare (¢dws)
TPOTALDY =< TpoTduvw, Cut
forward, cut before Aor ppPL NOM s
(réuvw)

moduév’ < mlbuiv, (m, 3) base,
bottom, Acc

mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

ptla root ~rhizome

atddun carpenter’s line (fornw)
TavdpuAos long-leaved (ravim)
tépetpov gimlet (relpw)

Térpnva < TeTpailvw, pierce AOR
(relpw)

potvuct < poinif, (m) red, red dye;
palm tree, pAT

conjugations

dpapvias < apaplokw, PF PPL ACC PL
€pv < pvw, AOR

Ofjke < Tilnue, AOR

AVTO < \MVw, AOR

Téppad < dppdlopat, AOR

TaUdY < Tduvw, AOR PPL NOM S
@dTo < Ppnul, AOR

declensions

yotvata < ydvv, NOM PL
yvvar < yuvij, voC S
Aéyos Acc s

ofjuat < ofjua, ACC PL
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[bush pro- |long-leaved |olive |within
duce,
. beget; . . .
big? c rishing, |thick, stout, clot-[like |pillar
healthy? ' [youthful [ted
|[wrap [build
|stone labove, from above
skillfully [put on, apply, dense,
joined frequent;
|cut off Shli‘fc‘),\r,l%—leaved [olive
[log, trunk [root |cut forward|smooth all around
cut before
|skillfully carpenter’s|straighten,
line aim, guide
bed- |work on  |pierce |gimlet
post
|[smooth
[to ornament silver, ivory,
money elephant
|strap red, red dye;
palm tree
|display; declare
lelsewhere base, |olive
bottom

[recognize
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There was a young olive growing within the precincts of the house,
in full vigour, and about as thick as a bearing-post. I built my room
round this with strong walls of stone and a roof to cover them, and I
made the doors strong and well-fitting. Then I cut off the top boughs
of the olive tree and left the stump standing. This I dressed roughly
from the root upwards and then worked with carpenter’s tools well
and skilfully, straightening my work by drawing a line on the wood,
and making it into a bed-prop. I then bored a hole down the middle,
and made it the centre-post of my bed, at which I worked till I had
finished it, inlaying it with gold and silver; after this I stretched a
hide of crimson leather from one side of it to the other. So you see
I know all about it, and I desire to learn whether it is still there, or
whether any one has been removing it by cutting down the olive tree
at its roots.”

When she heard the sure proofs Odysseus now gave her, she fairly
broke down.



AcExévioy

vocabulary

dyamdw welcome, be host; also
ayamdlw

dRodamds foreign (d\\os)

dperos warlike (dpns)

dm () bewilderment, folly
yiipaos < yipas, (n, 3) old age, GEN
(yépas)

daxpvew weep (3drpvov)

detpf) neck, throat, mane
éyxdtieto < éyxararibyu, put in
AOR (7Onue)

éxyeyavia ~ éxylyvopar, be born; be
by birth pr pPL NoMm s (yévos)
&o’ < kuvéw, kiss AOR

1By youth ~Hebe

képdea < képdos, (n, 3) advantage,
cunning, Acc

veuéooa < vepcodw, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed Mpv ~nemesis

Gilvv < 6ilvs, (f) sorrow, acc (of
otkorde homeward (oikos)

0vdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune

notes

23.220 6: knowing that

OAYZXEIA 23.207

~ Nepenthe
oxvlev < oxilopar, feel anger or
resentment IMPV

conjugations

dydoavto < dyauat, 3PL AOR
dééuevar < dyw, FUT INF
éNGdY < €pyopat, AOR PPL NOM S
éutyn < uloyw, AOR

€pptlyet < pryéw, IMPF

fdov < 0ida, AOR

txéodar < ikvéopat, AOR INF
fketo < ikvéouat, AOR

UévovTe < uévw, PPL ACC DUAL
Témyvoo < wémupat, 2 PLUPF
TPOoNUda < mpooavddw, IMPF
Tapmivar < TépmTw, AOR INF
X6eo < xdouat, IMPV

@PopeY < dpvuut, AOR

declensions

dAa < dA\)\os

dAvjAoior < aAjAwy
énéeooy < émos, DAT PL
kdpn Acc s

Tatpid < matpls, ACC S
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[weep
neck, [kiss
throat,
mane
feel anger or
resentment
|sorrow 210
admire;
begrudge
[youth lold age
|[welcome, be host
215
shudder;
be flustered
advantage,
cunning
[be born; be by birth
[foreign
[warlike 220
[homeward
bewilderment, [put in

folly
|grief
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She flew weeping to his side, flung her arms about his neck, and
kissed him. “Do not be angry with me Odysseus,” she cried, “you,
who are the wisest of mankind. We have suffered, both of us. The
gods have denied us the happiness of spending our youth, and of
growing old, together; do not then be aggrieved or take it amiss that
I did not embrace you thus as soon as I saw you. I have been shud-
dering all the time through fear that someone might come here and
deceive me with a lying story; for there are many very wicked people
going about. Zeus’s daughter Helen would never have yielded her-
self to a man from a foreign country, if she had known that the sons
of Achaeans would come after her and bring her back. A goddess
put it in her heart to do wrong, and she gave no thought to that sin,
which has been the source of all our sorrows.
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vocabulary mabpos few ~paucity

dAun brine, sea salt (d\s) 7nyds stout, mighty

dmvéa < dmwijs, harsh, acc mijxee < mijxvs, (m) forearm, cubit,
dpippadéa < apuppadis, easily ACC

discriminated, acc (¢pp1jv) moAds gray ~polio

domactws gladly, with glad mukivds dense, frequent; shrewd;
welcome (domdlopar) also mukvds

domaotds gladly, with glad paiw smite

welcome (domd{opad); also pododdxtvdos rosy-fingered
aomdotos

deteto < dpinu, throw, release, conjugations

use up MPF (iu); also derikw Sdre ~ Sldwpt, AOR

yij earth; a country ~geography €lpUTO < éptw, AOR

ydos crying, wailing (yodw) €l00p0daN < eloopdw, PPL DAT S
deipr) neck, throat, mane éméfav < émPBaivw, 3PL AOR
éképuyor < éxdedyw, flee from, idviay < oida, PF PPL ACC S

escape 3PL AOR (pevyw) émdmer < opdw, PLUPF

émefyw weigh upon, drive; (mid) Térpopey < Tpépw, 3PL PLUPF
hurry @dvy < paivopat, AOR

edepyéa < evepyrs, well made, pavify < ¢alvopar, AOR SUBJ
serving, acc (épdw) @dTo < ¢npui, AOR

fimelpdvde to the mainland QUYOVTES < detyw, AOR PPL NOM PL
vpapéa < Qupapijs, (ba) to one’s @PoE < Spruput, AOR

taste, heart, acc (Guuds)

fuepos (1) desire, inclination declensions

(+gen) amn’ < d\\os
kaxdmta < kaxdtys, (£, 3) badness,

Acc (kakds)

kedvds considerate, caring

vijYw spin; swim ~neuro; also véw
wdumay completely

KUpatt < kiua, DAT S
Aevkd < Aevkds

vﬁ’ < vnis, ACC S
ofjuat < ofjua, ACC PL
XPOTL < xpd)s, DAT S

notes

23.237 tétpo@ev: encrusts
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leasily discriminated 225

dense,
frequent;
shrew;

ﬁlars 230

[urge
to one’slconsiderate,
taste, heart |caring

glad, weldeartlpin; swim

coming a
[well CO%_

[smite . [weigh upon, stout, 235

drive; (mid) mighty

hu
[few ]iﬁ}ée [to the mainland
|spin; swim [brine, sea salt
lglad, welcoming |badness

lglad, welcoming

neck, com- throw, [forearm, 240
throat, pletely release, |cubit
mane

) Trl‘gsy—ﬁngered
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Now, however, that you have convinced me by showing that you
know all about our bed (which no human being has ever seen but
you and I and a single maidservant, the daughter of Actor, who was
given me by my father on my marriage, and who keeps the doors
of our room) hard of belief though I have been I can mistrust no
longer.”

Then Odysseus in his turn melted, and wept as he clasped his dear
and faithful wife to his bosom. As the sight of land is welcome to men
who are swimming towards the shore, when Poseidon has wrecked
their ship with the fury of his winds and waves; a few alone reach
the land, and these, covered with brine, are thankful when they find
themselves on firm ground and out of danger — even so was her
husband welcome to her as she looked upon him, and she could not
tear her two fair arms from about his neck. Indeed they would have
gone on indulging their sorrow till rosy-fingered morn appeared, had
not Athena determined otherwise,
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vocabulary xpvoddpovos (b) golden-throned
duérpntos immeasurable (xpvods)

yAvkepds sweet, pleasant @xvmodas < wximous, fleetfooted,
~glycerine; also yAvkis Acc (dka)

otlpuar seek

doAryds long, protracted; also conjugations

doAlyavAos éa < édw, IMPF

évktiuevos well built &oyev < pyopat, IMPV

{edyvoun (0) yoke, join ({vydv) fjAdopey < épxounar, AOR

xatéfny < katafaivew, go down AOR  jxéodar < ixvéopat, AOR INF
(Baivew) Koyunévtes < koudw, AOR PPL NOM
Aéxtpov bed (Aéyos) PL

uavtedouar to divine ~mantis TPOGéere < mpooeimov, AOR
meipat < meipap, (n) cord; bound, TPOGEQY < TPSodmuL, IMPR

crux, outcome, ACC ~prove oxédev < Ew, AOR

mepd) the passage of night taprdueda < Tépmw, AOR SUBJ
(melpw)

mwddos (m/f) foal ~foal
pvouar pull; protect ~serve; also

declensions

yvvar < yuvij, voC S

€PUW, KATEPVW @dos AcC s
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the [long

passage

f nigh
pull; CaVs 1golden—thr0ned
protect

[yoke, join [fleetfooted [light;  salva- 245

tion; (pl) eyes

[foal
cord; bound,
crux, outcome
immeasurable
250
[to divine
|go down
|seek
[bed
sweet, 255
pleasant

[well built
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and held night back in the far west, while she would not suffer Dawn
to leave Oceanus, nor to yoke the two steeds Lampus and Phaethon
that bear her onward to break the day upon mankind.

At last, however, Odysseus said, “Wife, we have not yet reached the
end of our troubles. I have an unknown amount of toil still to
undergo. It is long and difficult, but I must go through with it, for
thus the shade of Teiresias prophesied concerning me, on the day
when I went down into Hades to ask about my return and that of
my companions. But now let us go to bed, that we may lie down
and enjoy the blessed boon of sleep.”

“You shall go to bed as soon as you please,” replied Penelope, “now
that the gods have sent you home to your own good house and to
your country.
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vocabulary wtepdv feather, wing ~pterodactyl
dinpnAotyds winnowing shovel? powkordpnos (1) red-cheeked (of
(Aovyds) ships) (wapeud)

dpiwppadés < apuppadis, easily Xépewov < kaxds, bad, evil, ugly,
discriminated, acc (¢prjv) base, comparative ~cacophony
deikouar < aduwvéopar, arrive AoR

SUBJ (zKVéO,LLaL) conjugations

eldap (n) food, fodder dafjuevar < €ddnv, AOR INF

éuBdAm throw in; inspire (BdMw) Zemey < elmov, AOR
émcevdw Wlthhold, keep a lid on eiﬂ;éﬂeu =< €27TOV, AOR INF

(kevBw) €l < elmov, AOR IMPV

€peTOY Oar ~row éAJeiv < Epxouat, AOR INF

ebijpes < ednjpns, well assembled, foaot < olda, 3PL PF

acc (dpa) kexapfoetar < xalpw, FUT PERF
etjp€ < edrjpns, well assembled, MUY évoy < uioyw, PF PPL ACC S
acc (dpa) mevoouar < mvhdvopar, FUT
kevdw cover, hide ~cuticle; also PGP < PSP L, IMPF
kevldvw

Eouphijuevos < fupBdMw, pit declensions

against; mp: meet, fall in with &\eaat < s, DAT PL
AOR PPL NOoM s (BdAw)

dvépes < avijp, NOM PL
66tms (i, m, 1) traveler (63ds)

dot€ < doTv, ACC PL
méavt < miyvue, (0) stick, set,

vQuot < vnis, DAT PL
build Aor ppL Acc s ~fang

notes
23.267 avwyev: Teiresias

23.268 gpetudv: used in the magic ritual to appease Poseidon
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well  |oar
assem-
bled

winnowing
shovel?
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[throw in; inspire

[learn

|withhold

well as-oar
sembled

[food

red-
cheeked

((rfegt . ef‘,) wing

leasily discriminated |cover, hide

pit against; mp: meet|traveler
fall in with

stick, set, build oar

293

260

265

270
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But as a god has put it in your mind to speak of it, tell me about the
task that lies before you. I shall have to hear about it later, so it is
better that I should be told at once.”

“My dear,” answered Odysseus, “why should you press me to tell
you? Still, I will not conceal it from you, though you will not like
it. I do not like it myself, for Teiresias bade me travel far and wide,
carrying an oar, till I came to a country where the people have never
heard of the sea, and do not even mix salt with their food. They
know nothing about ships, nor oars that are as the wings of a ship.
He gave me this certain token which I will not hide from you. He
said that a wayfarer should meet me and ask me whether it was a
winnowing shovel that I had on my shoulder. On this, I was to fix
my oar in the ground



AcExévioy

vocabulary

dpAnxpds weak, gentle?

dmootetyw go away, go home
(oTelyw)

dpelwy nobler, more excellent
dpnuévov < dpdw, wear something
out PF PPL ACC S

dpvelds ram

yijpas yipaos (n, 3) old age (yépas)
yoniss () old woman (yépwv); also
ypaia

daidwv < dals, (f) torch, GEN

ddos (n, 3) torch (dais)

éyxovéw hasten

étwpij hope (E\rw)

évtvw prepare (évrea); also évrivew
éijs in turn; also efeins

émpBiropa < émPriTwp, (m)
mounted fighter; male animal,
Acc (Balvw)

éadijtos < eothjs, (£, 3) clothes, GEN
(évvope)

Nyeuovevm lead (jyéopa)
Jaraunmdios () chamber slave
(ﬁdha‘uos)

i0¢ and

tepov holy, sacrifices ~hieroglyph;
also iepr), iepds, (pds

kdmpos boar

kelw rest, go to rest (karaxelw)

OAYXXEIA 23.277

295

Aéyoade to bed (\éyos)

Aimapds anointed, shining ~lipid
uataxds soft

oixovde homeward (oikos)

62Bros happy, wealthy (8)\Bos)
mukivds dense, frequent; shrewd;
also mukvds

gTdpecay < oropévvuu, (0) smooth
out 3pL AOR; also ordprup
Tpo@ds (f) wet nurse (Tpépw)
imdAvéw < vmdlvés, (f) way out,
escape, ACC

conjugations

Bepixer < Balvw, PLUPF

éAevoetar < épxouat, FUT

épdetv < épdw, INF

€péavT « épdw, AOR PPL ACC S
Aaumopevdwy < \dumw, PPL GEN PL
Tépvy < Oelvw, AOR SUBJ

TPOGéeLTe < Tpooelmor, AOR
Tedelofar < Teléw, FUT INF

@dTto < dpnul, AOR

declensions

diijAovs < adA\jAwy
Aéyos Acc s

oV@Y =< obs, GEN PL
X€POY < Xelp, DAT PL
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[holy, sacrifices

ram mounted [boar
fighter; male

imal
|go away, go home epa

280
in turn
weak,
gentle?
|shining |wear something out
happy,
wealthy
285
lold age [nobler
[hope lescape
landjwet [prepare
nurse
|clothes  |soft [torch |shine 290
|smooth out |dense, frequent;hasten
shrewd
lold woman |rest [homeward

|chamber slave  [lead

[to bed  |torch
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and sacrifice a ram, a bull, and a boar to Poseidon; after which I was
to go home and offer hecatombs to all the gods in heaven, one after
the other. As for myself, he said that death should come to me from
the sea, and that my life should ebb away very gently when I was
tull of years and peace of mind, and my people should bless me. All
this, he said, should surely come to pass.”

And Penelope said, “If the gods are going to vouchsafe you a happier
time in your old age, you may hope then to have some respite from
misfortune.”

Thus did they converse. Meanwhile Eurynome and the nurse took
torches and made the bed ready with soft coverlets; as soon as they
had laid them, the nurse went back into the house to go to her rest,
leaving the chamber slave Eurynome to show Odysseus and Penelope
to bed by torch light.
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vocabulary mlwv, Tos

dtdnaos destructive (oida) widos barrel, big jar

dpovpa land ~arable okidevta < oxides, shade-giving,
domaoiws gladly, with glad Acc (oxud)

welcome (domdlopar) opd{w cut the throat

dpvoow tap, draw

BAépapoy eyelid conjugations

BovkdAos herdsman (Bovs) dyayodoa < dyw, AOR PPL NOM S
dwoyevijs (1) born of Zeus (3ios) dvéoxeto < dvéyw, AOR
épatewds pleasant, delightful ey < T0muL, AOR

(&pos) €00p@0” < eloopdw, PPL NOM S
edvd{w lay down; (mp) have sex  ¢érgpmjmy < réprw, 3DUAL AOR
(etv) AJev < Eépxopar, AOR

Jeouds place, site (rihnu) ikovto < ikvéouat, 3PL AOR
ipros () strong, fat, goodly Tepméainy < Tépmrw, 3DUAL IMPF
({pOyuos)

Aéxtpov bed (Aéxos) declensions

poyém toil, suffer dRdfAovs < AANAwY

Gulvw suffer (6ulvs)

dpxmduds dancing (dpxéopar)
wadaids old (mdar)

wdvty everywhere (7ds)

wiewpa fat, rich, fertile ~pine; also

dmavta < dmas

yvvaikas < yvvij, ACC PL
YUVaIk@y < yuvy, GEN PL
Kij0€ < kijdos, ACC PL
Tddas ~ mwovs, ACC PL



300

295

300

310

OAYXZXEIA 23.295

> 4 3 > ~ 4 7 ¢ \ v
€s Oalapov & ayayoboa mdAw kiev. ol pev émerta
> 4 /’ ~ \ ¢/
aomdotor AékTpoto madawod Deopov ikovro
avrap TnAéuayos kal Bovkolos 1nde ovBadms

~ v 3 b ~ 7 ~ \ ~
maboav dp opxnbuoio wodas, maboav dé yvvaikas,

3 \ S 3 4 \ 14 ’
avtol & evwdlovTo KaTa U€yapa OKLOEVTA.

\ s \ 5 ’ > ’ > ~
T & €mel o0V GINOTNTOS ETAPTNTNY €pATEWTS,
Tepméotny pwillowor, Tpos aA\jlovs évémovTes,

7 uev 60° €v pueyapolow avéoxeTo dta yuralkdv
E) -~ 7 > ~ > 3/ e/
avdp@v unoTipwy €00pdo aidnlov Suov,
ot €0ev elvexa moA\a, Bdas kal ipa pijAa,
éopalov, moAos d¢ mlwv fdpvooero olvos:
avTap dwoyevns ‘Odvoevs, doa kide édnrer

> 7 > e 3> 3> \ S 7 > 14
avbpwmows’ 6oa T avTos owlvoas éudynoe,

4 > > e > k4 ’ > > ’ > > 14 e e
mdvT é\ey 1) & dpa TépmeT akovovo’, oUOE ol Umros
minTev €m BAepdapoiol wapos kaTaléfal dmavTa.

R4 3> e ~ /’ ’ > > \ L4
Npéato &, ws mpdTov Kikovas dapac’, avrap émerra

N\lev Awropdywv avdpdv miewpav dpovpav:



OAYXZXEIA 23.295

glad, wel-|bed |old [place, site
coming
[herdsman
|dancing
lay down; |shade-giving
(mp) have
sex
|pleasant
|destructive

|strong, fat, goodly

|cut the throat barrel, |tap, draw
big jar
|suffer toil,
suffer
leverywhere
leyelid

[fat
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When she had conducted them to their room she went back, and they
then came joyfully to the rites of their own old bed. Telemachus,
Philoetius, and the swineherd now left off dancing, and made the
women leave off also. They then laid themselves down to sleep in
the cloisters.

When Odysseus and Penelope had had their fill of love they fell
talking with one another. She told him how much she had had to
bear in seeing the house filled with a crowd of wicked suitors who
had killed so many sheep and oxen on her account, and had drunk
so many casks of wine. Odysseus in his turn told her what he had
suffered, and how much trouble he had himself given to other people.
He told her everything, and she was so delighted to listen that she
never went to sleep till he had ended his whole story.

He began with his victory over the Cicons, and how he thence reached
the fertile land of the Lotus-eaters.
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vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

dxijoros unharmed; spiritless
(k1ip)

dAvéav < ardokw, avoid, be a
shirker 3pL Aor (d\éopar)
dvaprd{w carry off (¢pmdlw)
dpwdve (0a) be arrived (ikvéopar)
éleatpw to pity, have mercy on
(E\eos)

éodlw eat ~eat

€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Tatpos

éixvijudas < evkrns, (1)
well-greaved, acc (kimpuis)
edpdevta ~ evpwes, dank, squalid,
acc (edpads)

Jveda violent storm ~0Vw
iytvdevta < ixBudes, full of fish,
acc (¢ix0is)

wowij blood-price ~penalty
TOAVKANIdL < ToAvkAijis, having
many oarlocks, pat

OAYXZXEIA 23.312

303

ToAvunyaviy resourcefulness
(uiixos)

tutdds a little; small, young
Umédexto < vmodéyouar, welcome,
accept, suffer aAor (3éyouar)
Imexpevyw stay, get away (pedyw)
@idyyos voice ~diphthong

xpdw attack; (mid) use, be
endowed with, lack (xp7); also

emypdw, xpavw

conjugations

€loide < eloopdw, AOR
HAvdey < épyouat, AOR
ke < ikvéopar, AOR
ixéodar < ikvéopat, AOR INF
iKeTo < ikvéouar, AOR
GAedav < S\, 3PL AOR

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
Bapéa < Bapis

vyt < vnls, DAT S
TaTply < maTpls, ACC S
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[blood-price

[pity

'welcome, ac-

cept, suffer
315
|carry off violent
storm
[full of fish [heavy
[be arrived
|stay, get away 320
[resourcefulness
dank,
squalid
attack; (mid) use, be
endowed with, lack
having many oarlocks
g y
a little; 325
small,
oun
milling, |voice Vokot
throbbing
unharmed,; lavoid, be a shirker

spiritless
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He told her all about the Cyclops and how he had punished him for
having so ruthlessly eaten his brave comrades; how he then went
on to Aeolus, who received him hospitably and furthered him on
his way, but even so he was not to reach home, for to his great
grief a hurricane carried him out to sea again; how he went on to
the Laestrygonian city Telepylos, where the people destroyed all his
ships with their crews, save himself and his own ship only. Then he
told of cunning Circe and her craft, and how he sailed to the chill
house of Hades, to consult the ghost of the Theban prophet Teiresias,
and how he saw his old comrades in arms, and his mother who bore
him and brought him up when he was a child; how he then heard
the wondrous singing of the Sirens, and went on to the wandering
rocks and terrible Charybdis and to Scylla, whom no man had ever
yet passed in safety;



AcExévioy

vocabulary

dynfpaos ageless (yépas)

ds in plenty; enough (e\jw)
dAvéev < d\jorw, avoid, be a
shirker aor (dAéopar)

dpiketo < dpuvéopar, arrive AOR
(ikvéopar)

émopoviw rush at (Spovw)

éodijra < éobhis, (1, 3) clothes, acc
(é’vvv,u,L)

xatémepvoy kill

katepvkw (0) hold back (épvw)
kepavvds thunderbolt

Alaiopar want to do, to happen
~lascivious

Avaruelijs (o) limb-relaxing (uéios)
peAédnua (n) pl: anxiety, grief
(uérw)

uoyéw toil, suffer

viuen nymph; bride

oméeot < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also ometos

OAYZXEIA 23.329

307

vypiBpeuéms high-thunderer
@doke declare, promise, think

()

hoAderTt < hoddets, SMOKY, DAT

conjugations

dovtes < didwput, AOR PPL NOM PL
&Bade < BdMw, AOR

€imey < elmov, AOR

thjoew < tinui, FUT INF

ket < ikvéopat, AOR

Tapmjueval < Tépmw, AOR INF
TYRoavTo < Tyudw, 3PL AOR

declensions

A’ < dA\)\os

€mos ACC S

fjuata < fuap, ACC PL
kfjpas < kijp, ACC PL
vija < vnis, ACC S

vyl < vns, DAT S
Tdaw < wéots, ACC S
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[kill
[smoky [thunderbolt 330
[high-thunderer

lavoid, be a shirker

[hold back = |want to do,

to happen
declare, 335
promise,
think
lageless
|toil, suffer
[honor
340
in |clothes
plenty;
enough
[limb-relaxingrush at [pl: anxiety, grief

w
T~
ul
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how his men then ate the cattle of the sun-god, and how Zeus there-
fore struck the ship with his thunderbolts, so that all his men perished
together, himself alone being left alive; how at last he reached the
Ogygian island and the nymph Calypso, who kept him there in a
cave, and fed him, and wanted him to marry her, in which case she
intended making him immortal so that he should never grow old, but
she could not persuade him to let her do so; and how after much
suffering he had found his way to the Phaeacians, who had treated
him as though he had been a god, and sent him back in a ship to
his own country after having given him gold, bronze, and raiment in
great abundance. This was the last thing about which he told her,
for here a deep sleep took hold upon him and eased the burden of
his sorrows.

Then Athena bethought her of another matter. When she deemed
that Odysseus had had both of his wife and of repose,
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vocabulary moAvkndéa < mohvkndijs, troubling,
aia land (yaia) grievous, Acc (k7idos)
drdyntar < axevw, grieve, vex 3s TéAw direct ~teleology

PRES PASS ~ail; also dyéw, dyvvpar  Umeppiatos heedless, arrogant
dvidvte < dveyu, go up, inland, to, @dtis (f) report, rumor (¢pyud)
back ppL DAT s (elu) @ows (n) =pdos

dmeyur be absent, go away, return  ypvoddpoves (v) golden-throned

(elue) (xpvods)

énmjowow < éumimAnu, fill 3pL

AOR sUBJ (mAy0ds) conjugations

&mavdos animal pen, yard (adlis)  Sggove’ < Sidwut, 3PL FUT
fptyévewa early-born (7p0) &ravov < krelvw, AOR
Kexopijued < kopévruue, (0) sate; pf,  jéuevoy < iy, PPL Acc s

mp: have enough pr ~cereal ixdued < ikvéopar, AOR

xoullw take; attend to (kduvw); 61hduevos < 6pdw, FUT PPL NOM S
also kopéw @PoEY ~ Spruut, AOR

AMpilopar plunder (\iis) @pTO < SprupL, AOR

padaxds soft
mweddaoxoy < meddw, impede, chain
3pL MPF (mous)

declensions
dAyeor < d\yos, DAT PL

TWUTIS Wise aa < H\os
woAvdévdpeos thickly forested dupotépn ~ duddrepos

(8évdpeov)

yvvar < yuij, vocC s
mwoAvijpatos charming, desirable

KTHuaTa < ktijua, ACC PL

(&pos) Tatép’ < warip, ACC S
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|soft

impede,
chain

report,
rumor
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|golden-throned |early-born

light;  salva-
tion; (pl) eyes

|direct
sate; pf, mp: 350
have enough
troubling,
grievous
[land
charming,
desirable
take; 355
attend
to
eedless,
arrogant
[plunder
[fill lanimal pen, yard
[thickly forested be absent, go
away, return
360
[wise

go up, in-
land, to,
back
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she bade gold-enthroned Dawn rise out of Oceanus that she might
shed light upon mankind. On this, Odysseus rose from his com-
fortable bed and said to Penelope, “Wife, we have both of us had
our full share of troubles, you, here, in lamenting my absence, and I
in being prevented from getting home though I was longing all the
time to do so. Now, however, that we have at last come together,
take care of the property that is in the house. As for the sheep and
goats which the wicked suitors have eaten, I will take many myself
by force from other people, and will compel the Achaeans to make
good the rest till they shall have filled all my yards. I am now going
to the wooded lands out in the country to see my father who has so
long been grieved on my account, and to yourself I will give these
instructions, though you have little need of them. At sunrise it will
at once get abroad that I have been killing the suitors;



AcExévioy

vocabulary

dméw disobey (melfw)

dperos warlike (dpns)

Bovkddos herdsman (Bods)

é&jye < étdymw, lead out MPF (dyw)
épeetve ask a question

Jwpioow arm with a breastplate
(Bchpné)

xataxpvmte hide, cover ~cryptic;
also Kplﬁﬂ'T(u

undé and not; not even

oiyw open (dvolyvuuc)

woAnos (f, 3) city ~Minneapolis;
also mdAs, mToAs

MPOTIOOTED < TTpoTidooouat, 100K at,

notes

24.1 KuAAMjviog: a sacred mountain

OAYZXEIA 23.364

315

forebode vMpv (Sooe)
Umepdiioy women’s upper
chamber (vmép)

conjugations

dvaBaoa < avafaivw, AOR PPL NOM S
éAéodar < aipéw, AOR INF

nodar < fuar, PF INF

@poe < Spruut, AOR

declensions

yvovaiély < yurij, DAT PL
Tevyea ACC PL

X€POY < xeip, DAT PL
xova < x0dv, Acc s
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'women’s
upper
cha b%f _
and not; notllook at, forebode, |ask 365
even
[herdsman
[warlike
|disobey
|open 370
[hide, cover lead |city

out
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go upstairs, therefore, and stay there with your women. See nobody
and ask no questions.”

As he spoke he girded on his armour. Then he roused Telemachus,
Philoetius, and Eumaeus, and told them all to put on their armour
also. This they did, and armed themselves. When they had done
so, they opened the gates and sallied forth, Odysseus leading the
way. It was now daylight, but Athena nevertheless concealed them
in darkness and led them quickly out of the town.



AcExévioy

vocabulary

dxdinra (epithet of Hermes)
dvtpov cave

dmoméonow < amomimTw, fall off
AOR SUBJ (Tre’To‘uaL)

dogpoderds lowering with
asphodel

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
€idwloy phantom, unreal image
(olda)

ééexaleito < éxkaléw, call forth
IMPF (kaléw)

edpdevta < evpwes, dank, squalid,
Acc (edpds)

¥élyow charm, bewitch
Jeoméoros divine, wondrous
(évémw)

kéAevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAevw)

xwéw (1) set in motion, move,
remove ~kinetic

Aeydva < Aewpddv, (m, 3) meadow,
Acc ~limnic

uuxds recess, nook

notes

24.1 KuAAMjviog: a sacred mountain

OAYZXEIA 2441
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vukTEPLdes < vukTepls, (f) bat
(animal), Nom (v5§)

dupa (n) eye

dpuaids series of things (Spuos)
wdp near; because of ~parallel,
also mapd

motéovtar < mordopar, fly about
3rL (méropar)

pdBdos (f) rod, wand

pon pl: waters of a river (péw)
Tetpryviar < 7pl{w, scream PF PPL
NOM PL

Tpil{w scream

vmvdovtas < vmvdw, sleep PPL Acc
pL (mvos)

conjugations

€bpov < evpiokw, 3PL AOR

fxovto < ikvéouar, 3PL AOR
KaUGVTOY < kduvw, AOR PPL GEN PL

declensions
duvpovos < auvuwy
X€POT < xeip, DAT PL
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|call forth
[rod, wand
leye charm,
bewitch
|sleep
move, |scream 5
remove
|pat (animal) |recess, |cave divine,
nook wondrous
|[scream [fly about [fall off
|series of things
[scream
(epithet of Her-dank, |way, path 10
mes) squalid
|[waters
flowering |[meadow
with aspho-
del
[phantom
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Then Hermes of Cyllene summoned the ghosts of the suitors, and in
his hand he held the fair golden wand with which he seals men’s
eyes in sleep or wakes them just as he pleases; with this he roused
the ghosts and led them, while they followed whining and gibbering
behind him. As bats fly squealing in the hollow of some great cave,
when one of them has fallen out of the cluster in which they hang,
even so did the ghosts whine and squeal as Hermes the healer of
sorrow led them down into the dark abode of death. When they
had passed the waters of Oceanus and the rock Leucas, they came to
the gates of the sun and the land of dreams, whereon they reached
the meadow of asphodel where dwell the souls and shadows of them
that can labour no more.

Here they found the ghost of Achilles son of Peleus, with those of
Patroclus, Antilochus, and Ajax, who was the finest and handsomest
man of all the Danaans after the son of Peleus himself.



AcExévioy

vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)

dAdvar < aAiokopar, be captured
AOR INF (e]Adw)

dmovijuevos < amovivyut, €Njoy, use
AOR PPL NOM S

€luapto < pelpopar, receive as a
portion pLUPF ~Moira

éméomov ~ épénw, drive, meet,
follow 3pL AOR (¢mmopar)
émoTely < épémw, drive, meet,
follow Aor INF (émopar)

pa < aipw =delpw 2S AOR
oixtpds pitiable (8ulvs)

dAods destructive (\wud); also
o\ou]

ouréw (1) associate with ~homily
énioow after, back (éx?); also
omiow

dpeles < dpeilw, owe, should, if
only 2s Aor (dpéMw)

OAYZXEIA 24.19
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wdtuos fate ~petal
mpodpwvéw speak to
tepmiképavvos thunder-lover
(répmraw)

TypBos grave mound ~tomb

conjugations

dynyépad’ < dyeipw, 3PL PLUPF
dAevetar < d\éopat, 3S PRES

yévntar < ylyvopat, AOR SUBJ

JAvT < épxopat, AOR

Odvov < Ovjjokw, 3PL AOR
Tapaoctigeciar < mapioTyue, FUT INF
Qduev < pnui, IMPF

declensions

dAy€ < dM\yos, ACC PL
fjuata < fuap, ACC PL
KA€os ACC S

uéya < péyas
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associate |nearby

with
20
[fate
[thunder-lover
25
|destructive
owe, should,, iflenjoy, use 30
only
[fate
grave
mound
lafter, back
[pitiable receive aslbe captured
a portion

w
ul
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They gathered round the ghost of the son of Peleus, and the ghost
of Agamemnon joined them, sorrowing bitterly. Round him were
gathered also the ghosts of those who had perished with him in the
house of Aegisthus; and the ghost of Achilles spoke first.

“Son of Atreus,” it said, “we used to say that Zeus had loved you
better from first to last than any other hero, for you were captain
over many and brave men, when we were all fighting together before
Troy; yet the hand of death, which no mortal can escape, was laid
upon you all too early. Better for you had you fallen at Troy in the
hey-day of your renown, for the Achaeans would have built a mound
over your ashes, and your son would have been heir to your good
name, whereas it has now been your lot to come to a most miserable
end.”
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vocabulary mpdTas =mas

dyyeAln message, news ~angel WToA€uos war, battle ~polemic;
dAelpatt < dlewpap, (n) oil, polish,  also mdrepos

DAT (dAelpw) atpo@dliyyr < orpoddlyé, (f) a
dlwos of the sea; fruitless whirl, eddy, par (7pépw)

dvatoow rise, rise quickly (dioow) xatm lock of hair, mane
ddxpv tear; also ddxpvov

émetelos resembling (elkeos) conjugations

Jeoméoros divine, wondrous &av < Balvw, 3PL AOR
(événw) €10ds < olda, PF PPL NOM S
irmoovvy horsemanship ({rmos) éuapvdued < pdpvapat, IMPR
kathjpavrtes < kablaipw, clean AOR évetkapey < pépw, AOR

PPL NOM PL (kaflapds) fAde < &pyouat, AOR
xavepvxm (0) hold back (épvw) fjAvde < &pyopat, AOR
kdtdeuev < katarilnu, put down fdves < Ovijokw, 2s AOR

AoR (rifpue) k€lo0 < Kelual, 28 IMPF
kefpw shave, sever, raze; devour,  Jelaouévos < \avfdvw, PF PPL NOM S
use up dpdper < dpvuut, PLUPF

Aaidam < Aaidazp, (f) big storm, DAT  mayodueda < matw, AOR
Awapds balmy

peyadmoti very greatly

6ABws happy, wealthy (8)\Bos)
madaids old (mwdlar)

wdumay completely

declensions

Aexéeoat < Aéxos, DAT PL
Udatt < Udwp, DAT S
xpoa < xpws, ACC S
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happy, [resembling
wealthy

|a whirl, eddy

[very greatly [horsemanship
all |completely
|war, battle |big storm
|clean
[balmy |oil, polish

shave, sever|lock of hair, mane
raze; devour,
use up

[message, news
divine,
wondrous

[rise, rise quickly

[hold back |old
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“Happy son of Peleus,” answered the ghost of Agamemnon, “for hav-
ing died at Troy far from Argos, while the bravest of the Trojans and
the Achaeans fell round you fighting for your body. There you lay
in the whirling clouds of dust, all huge and hugely, heedless now of
your chivalry. We fought the whole of the livelong day, nor should
we ever have left off if Zeus had not sent a hurricane to stay us.
Then, when we had borne you to the ships out of the fray, we laid
you on your bed and cleansed your fair skin with warm water and
with ointments. The Danaans tore their hair and wept bitterly round
about you. Your mother, when she heard, came with her immortal
nymphs from out of the sea, and the sound of a great wailing went
forth over the waters so that the Achaeans quaked for fear. They
would have fled panic-stricken to their ships had not wise old Nestor
whose counsel was ever truest checked them saying,



AcExévioy

vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

dddxputos (o) without tears
(Bdevov)

dAelpatt < dlewpap, (n) oil, polish,
DAT (dAelpw)

dAos of the sea; fruitless
dupBpotos not mortal ~ambrosia
yAvkepds sweet, pleasant
~glycerine; also yAvkis

& twisted (eddiw)

éppdoavto < pdopar, move nimbly,
rush, stream 3PL AOR

éadijtL < éobhjs, (I, 3) clothes, par
(évvoue)

dvytds mortal (vijoxw)

Jponvéw sing a dirge ~threnody
imrijes < irmeds, (m) charioteer,
NoM (imrmos); also immoxdpuns
xodpos young man (kdpos); also
KOUPYTES

Avyus clear, shrill

péit < péhy, (n, 3) honey, a sweet,
DAT (ueXia)

oixtpds pitiable (8uvs)
dxtwkardékatos eighteenth
dropipouar (v) lament; take pity
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on
6wt < &, (f) voice, DAT

dpvuaydds din

we{ds on foot; footsoldier (wovs)
Tiova < wiwy, () fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also wios, miewpa

Tvpn) pyre ~pyre; also mupd
Umdpope < vrépruue, set upon,
arouse AOR ~hormone; also dpvvue

conjugations

€dopev < didwpt, AOR

éooav < &wuu, 3PL AOR
éomoav ~ lotnu, 3PL AOR
€oxovto < &w, 3PL AOR

€pa < pnul, IMPF

foxeo < loxw, PL IMPV

Kxateo < kailw, 2S IMPF
KATEKTAVOLLEY < kaTaKTe(Vw, AOR
UeTéeLTey < perelmov, AOR
épddper < Spvupt, PLUPF
Tedvndros < Ovrjokw, PF PPL GEN S
pevyete < pevyw, PL IMPV

declensions
Yyépovtos < yépwv, GEN S
efuata < efpa, ACC PL
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assemble,
debate

[hold back

[pitiable [lament; take pity on not mortal
[voice
|sing a dirge without

tears

|set upon, arouse clear,
shrill

leighteenth
[twisted
|clothes |oil, polish

[honey |sweet,

pleasant

move nimbly|pyre
rush, stream

on foot;/charioteer |din
footsol-
dier
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‘Hold, Argives, fly not sons of the Achaeans, this is his mother coming
from the sea with her immortal nymphs to view the body of her son.’

“Thus he spoke, and the Achaeans feared no more. The daughters
of the old man of the sea stood round you weeping bitterly, and
clothed you in immortal raiment. The nine muses also came and
lifted up their sweet voices in lament — calling and answering one
another; there was not an Argive but wept for pity of the dirge they
chaunted. Days and nights seven and ten we mourned you, mortals
and immortals, but on the eighteenth day we gave you to the flames,
and many a fat sheep with many an ox did we slay in sacrifice around
you. You were burnt in raiment of the gods, with rich resins and
with honey, while heroes, horse and foot, clashed their armour round
the pile as you were burning, with the tramp as of a great multitude.



AcExévioy

vocabulary

dy@vt < ayav, (m, 3) gathering
place, pat (dyw)

dedov prize (O evw); also débrwov,
aélios, GO ov

aitéw ask for ~etiology

aiyunvjs (m, 1) spearman ~acute
dxpazos pure, unmixed ~crater
dxtj beach; cereal grain
dAelpatt < drewpap, (n) oil, polish,
DAT (dAelpw)

duprpopija < augipopevs, (m)
amphora, acc (pépw)

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

€tapos (f/m) companion; also
eTalpa, €ETaipos

f@dev at first light (hds); also
Ewlev

petdmade back (émd)

utyda mingled (uioyw)
wepucAvtds highly renowned

(karéw)
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TAaTel < mhaTvs, extensive, wide,
DAT

mAepavis visible from afar (¢dws)
TUuBos grave mound ~tomb
@doxw declare, promise, think
()

PASE Pproyds (f) lame ~flame; also
PAéypa

Xwpis separately (y7pos)

conjugations

yeydaot < yéyvouat, 3PL PF

Odre < ddwut, AOR

€in < édw, IMPF

favovta < Ovjjokw, AOR PPL ACC S
Bavovtos < Ovjjokw, AOR PPL GEN S
Ofjke < Tilnue, AOR

Xevauey < yéw, AOR

declensions

dvdpdow < avip, DAT PL
dpiloTiiegoy < apioTevs, DAT PL
TOVTOPLY < mOVTOS, DAT
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[lame
lat first light
[pure |oil, polish
lamphora
declare, highly 75
promise, renowned
think
[mingled
|separately preeminent;
beyond,
greatly
grave 80
mound
|spearman
beach; extensive, wide
grain
visible from afar
I
[back
lask for |prize 85
gatheringhief

place
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But when the flames of heaven had done their work, we gathered
your white bones at daybreak and laid them in ointments and in pure
wine. Your mother brought us a golden vase to hold them — gift of
Dionysus, and work of Hephaestus himself; in this we mingled your
bleached bones with those of Patroclus who had gone before you, and
separate we enclosed also those of Antilochus, who had been closer
to you than any other of your comrades now that Patroclus was no
more.

“Over these the host of the Argives built a noble tomb, on a point
jutting out over the open Hellespont, that it might be seen from far
out upon the sea by those now living and by them that shall be born
hereafter. Your mother begged prizes from the gods, and offered
them to be contended for by the noblest of the Achaeans.



AcExévioy

vocabulary

dyaxdvtds very famous (k\éos)
dyxtuoldos nearby (dyxt)

dedov prize (O evw); also débrwor,
aélios, GO ov

dvtifodéw meet, partake
dmopdiuar mp: perish

dpyvpdmela silver-footed (dpyris)
dudxtopos epithet of Hermes
{dvvovtar < {drvuwe, (0) gird 3pL
(L)

fdos (n, 3) pleasure (1)ds)
Jaupioavt < OapBéw, be amazed
AOR PPL NOM DUAL

l?nﬂaao < Hnéop,(u, look at, behold,
consider 2s Aor ~theater; also
Ocouat, Oedopar

katdyw lead down, make landfall
(dyw)

katéinxe < kararilnu, put down
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AOR (T{Onue)

oixtoy abode, nest (oikos)
00Aduevos ruinous

Tdpos (f/m/n) (m) funeral, grave;
(n) astonishment (fauBéw)
ToAvmevw carry out, carry through

conjugations

dapévtov < dapd{w, AOR PPL GEN PL
&V < yryvdokw, AOR

éoudéoiny < eloopdw, 3DUAL AOR
NAJe < épxopat, AOR

Javdv < Ovijokw, AOR PPL NOM S
10y < 0ida, AOR PPL NOM S

@Aeoas < GA\vut, 2S AOR

declensions
dAujAovs < aAjAwy
X€POT < Xeip, DAT PL
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(m) funeral meet, partake
grave; (n)
astonishment .
mp: perish
|gird [prize
look at,
behold, con-
sider, .
|prize
|silver-footed
[pleasure carry
out,
through
ruinous

[nearby lepithet of Hermes

lead down,

make land-

[be amaze

[very famous

|abode, nest
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You must have been present at the funeral of many a hero, when the
young men gird themselves and make ready to contend for prizes on
the death of some great chieftain, but you never saw such prizes as
silver-footed Thetis offered in your honour; for the gods loved you
well. Thus even in death your fame, Achilles, has not been lost, and
your name lives evermore among all mankind. But as for me, what
solace had I when the days of my fighting were done? For Zeus
willed my destruction on my return, by the hands of Aegisthus and
those of my wicked wife.”

Thus did they converse, and presently Hermes came up to them
with the ghosts of the suitors who had been killed by Odysseus. The
ghosts of Agamemnon and Achilles were astonished at seeing them,
and went up to them at once. The ghost of Agamemnon recognised
Amphimedon son of Melaneus, who lived in Ithaca and had been his
host,



AcExévioy

vocabulary

dMws otherwise (dA\\os)
dvdpaotos hostile (dpa)
émijoavt < dnAéopar, hurt, spoil,
steal 3pPL AOR ~delenda; also
dadnAéopat

épeuvds dark, murky

effioeduos well-benched
katjAvdov < katépyxouar, come
down, out from aor (épxopar)
keioe thither

outikes < ounAé, (m) of the same
age, Nom (AAd); also AAE

oddos woolly; baneful; whole;
also ovAwos

mwapameidw persuade; also mellw,
emmelfopat

mepdw cross; sell as a slave
(melpw)

meprtduve surround to steal
(réuvw)

mpoopwréw speak to

wTOAW < 7o, (f) city, Acc
~Minneapolis; also mwd\nos, woAis
wrodimopdos sacker of cities
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(md\is); also mrolurdpbios

wiea < v, (n, 3) flock of sheep,
AcC ~pastor

Xépoos (f) dry land

conjugations

&vte < dlw, 2PL AOR

€imé < elmov, AOR IMPV

KeKPLUEVOL < kplvw, PF PPL NOM PL
Aééarto < Aéyw, AOR OPT
Uayeovpevor < udyouat, PPL NOM PL
péuvy < pynjokw, 28 PF
péuvnuar < pyijokw, PF

dpoas ~ Spvup, AOR PPL NOM S
Tadovtes < mdoyw, AOR PPL NOM PL

declensions

dvdpas < avijp, ACC PL
dvdpes < avijp, NOM PL
yvvaikdv < yvvij, GEN PL
O0d < dwua, ACC S

evpéa < evpuvs

kduata < kiua, ACC PL
vijegot < vnis, DAT PL
V@Y < vnis, GEN PL
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dark,
murky
|separate |of the same age |otherwise
|separate |city
[hostile hurt, spoil, |dry land
steal
|surround to steal [flock of sheep

|city

|thitherjcome down, out from

|well-benched

woolly; bane-cross; sell as
ful; whole a slave

ersuade sacker
1%
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so it began to talk to him.

“Amphimedon,” it said, “what has happened to all you fine young
men — all of an age too — that you are come down here under
the ground? One could pick no finer body of men from any city.
Did Poseidon raise his winds and waves against you when you were
at sea, or did your enemies make an end of you on the mainland
when you were cattle-lifting or sheep-stealing, or while fighting in
defence of their wives and city? Answer my question, for I have
been your guest. Do you not remember how I came to your house
with Menelaus, to persuade Odysseus to join us with his ships against
Troy? It was a whole month ere we could resume our voyage, for we
had hard work to persuade Odysseus to come with us.”

And the ghost of Amphimedon answered, “Agamemnon, son of
Atreus, king of men, I remember everything that you have said,



AcExévioy

vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
dNveokey < dvaliw, (D) set free;
take apart tMPF (\w)

dtep without, apart from ~Sp. sin
dtperijs precise, certain

dpap quickly

datdas < dais, (f) torch, acc
ddpapta < dauap, (f) wife, acc
(86pos)

ojv long time

éxtedém complete, bring about
(réMos)

émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

émjy when, after

émmeldouar =melflw

fudtios by day, daily (uap)
Npveito < apvéopar, refuse,
withhold 1mpF

kadépor < kabapéw, take down,
close AoRr suBj (aipéw)

xodpos young man (xdpos); also
KOUPYTES

kteati{w get, bring into
cultivation (k7ijua)

Aemrtds thin

pepunpi{ow ponder

uetaudvios vain, ineffectual
Hipver < uiuve, stay, wait for,
stand firm pL 1MPV ~remain; also
uévaw

wvéped < uvdopar, be mindful of,
woo, take for sex iIMPF
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~mmnemonic; also vmouvdouat
veueodw (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~nemesis
vijuat <vipa, (n, 3) thread, yarn,
Nom (véw)

6Mods destructive (GAAvud); also
olow)

mapaleito < maparifinue, put near,
put at risk Aor opT (7inuc)
meptuetpos very long (uérpov)
ameipov clothing, shroud, sail
atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Tavyleyéos < ravnieyrs,
woe-bringing, GEN

tagifios funeral robe (GauBéw)
TeAeUta < TehevTdw, bring about,
finish MpF (ré)os)

Dpaiveokey < vpalvw, weave IMPF
Dpaivw weave

@dpos (n, 3) mantle; web

conjugations

érvydn < Tevxw, AOR

€pald < pnui, IMPF

Odve < Ovijokw, AOR

uetéame < pereimov, AOR

GMTar < GAAvut, AOR SUBJ
amoauévny < iotyui, AOR PPL NOM S

declensions

UVNOTAPES < pvmorip, VOC PL
Télos ACC S

QPEOT < Ppprjv, DAT PL
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precise,
certain
lend
be mindful of, [wife 125
woo, take for sex
[refuse bring
about,
finish
weave
[thin [very long |quickly 130
weigh upon, |mantle; web
drive; (mid)
hur
|complete i [vain [thread
[funeral robe
de- [|take down|woe-bringing 135
struc- |close
tive
withoudlothing, get, bring into
apart [shroud, sail cultivation
from
[persuade
by day, daily [weave
|set free; take apart |torch |put near, 140

put at risk
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and will tell you fully and accurately about the way in which our
end was brought about. Odysseus had been long gone, and we were
courting his wife, who did not say point blank that she would not
marry, nor yet bring matters to an end, for she meant to compass
our destruction: this, then, was the trick she played us. She set up a
great tambour frame in her room and began to work on an enormous
piece of fine needlework. ‘Sweethearts,” said she, ‘Odysseus is indeed
dead, still, do not press me to marry again immediately; wait — for
I would not have my skill in needlework perish unrecorded — till
I have completed a pall for the hero Laertes, against the time when
death shall take him. He is very rich, and the women of the place
will talk if he is laid out without a pall.” This is what she said, and
we assented; whereupon we could see her working upon her great
web all day long, but at night she would unpick the stitches again
by torchlight.



AcExévioy

vocabulary

dAvovoay < dvaliw, (D) set free;
take apart prL Acc s (\w)
dptivavte < dpTivw, (o) fashion,
prepare, plan A0R PPL NOM DUAL
(dpa); also dpriw, émaprim
&eifev < delkvv, (0) show, point
out AOR

évadiyxos like (+dat)

éfetéleooe < éxkTeléw, complete AOR
(7é\os)

éoxatuj border, farthest edge
(éoxatos)

€ros éreos (n, 3) year

ebte when, as, since

épevpouey < épevpiokw, come upon
AOR (edplokw)

Nyeuovevm lead (jyéopal)
Huaddevtos < nuabdes, sandy, GEN
(pdpabos)

Aevyadéws wretched, pitiful
~lugubrious

meptkAvtds highly renowned
(karéw)

wAvvew (0) wash clothes

modév from somewhere, from
anywhere

TPOTL =mpds

TwTw)ds poor, beggarly
~pudendum

ogdpa with full understanding
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gedjvn moon (célas)

gkiffmtw prop up; pass: lean on
~scepter

térpatos fourth (réooapes); also
TETAPTOS

tpletes for three years, acc (¢éros)
Jotepos later, last (Yoratos
v@pivaca < vdaivw, weave AOR PPL
NOM S

@dpos (n, 3) mantle; web

dpn season, time ~horoscope

conjugations

éetme < elmov, AOR

émle < Aavbdvw, IMPF
émjAvdov < émépxopat, 3PL AOR
€070 < €vvuut, PLUPF

7yaye < dyw, AOR

AJev < Epxopar, AOR

ixovto < ikvéopat, 3PL AOR
pUwdvtwy < $0iw, PPL GEN PL

declensions

YépovTL < yépwv, DAT S
yvvaikdv < yvvij, GEN PL
ddpata < ddpa, ACC PL
efuata < efpa, ACC PL
€luat < elpa, ACC PL
fjuata < fjuap, NOM PL
vyl < vnis, DAT S

XPOTL < xpd)s, DAT S
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[for three years
[fourth [year season, time

cause to  perish,
wane; (of time) pass

|clearly
set free; takelcome upon 145
apart
|complete
when, |mantle; [show |[weave
as, web
5535 clothes [like [moon
[from somewhere
border, far- 150
thest edge
|[sandy
fashion,
prepare,
lan
highly B
renowned
[later, last [lead 155
[poor, [wretched  |like
beggarly
prop up;

pass: lean
on
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She fooled us in this way for three years without our finding it out,
but as time wore on and she was now in her fourth year, in the
waning of moons and many days had been accomplished, one of her
maids who knew what she was doing told us, and we caught her
in the act of undoing her work, so she had to finish it whether she
would or no; and when she showed us the robe she had made, after
she had had it washed, its splendour was as that of the sun or moon.

“Then some malicious god conveyed Odysseus to the upland farm
where his swineherd lives. Thither presently came also his son,
returning from a voyage to Pylos, and the two came to the town
when they had hatched their plot for our destruction. Telemachus
came first, and then after him, accompanied by the swineherd, came
Odysseus, clad in rags and leaning on a staff as though he were some
miserable old beggar.



AcExévioy

vocabulary

dédov prize (dbredw); also
aélios, debBlov, aOov

aivduopos horribly fated (udpos)
dpx1 beginning ~archetype

Bids bow, bow-string

BoAij a hit with a missile; a
glance (BdA\w)

évioow scold, chide; revile; also
€,VL,7TT(,U

évtaviw string a bow (raviw)
éamivys suddenly

émdevées ~ eémdevijs, needy, lacking
(+gen), Nom

émotpvve () urge, stir, dispatch
(6rpivw)

étdlua < To\udw, dare MPF (TAdw)
katéinke < karatifpue, put down
AOR (TL’07]‘U.L)

ki secure, bar (kAels)

undé and not; not even

vevpr) bowstring ~neuro; also

veupd
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duokAéw shout together (kaléw)
dxijas < oxevs, (m) holder, fastener,
bar, acc

moAds gray ~polio

ToAvkepdeln great intelligence
(képdos)

mpoyevijs elder

TPOPAvévt < mpodaivw, show;
pass: appear AOR PPL AcC S (¢pdws)
atdnpos iron ~vsiderite

Tijos meanwhile, for a while

conjugations

yvévar < yryvedokw, AOR INF
dduevar < didwput, AOR INF
Béuev < Tinue, AOR INF
TETAOTL < TAdw, PF PPL DAT S

declensions

énéeoot < &mos, DAT PL
émeow < &mos, DAT PL
uéya < péyas

TEUYE < Tevyea, ACC PL
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|suddenly [show; pass: appear lelder 160
|scold [hit; glance

mean-|dare

while,
for a
while ' scold
165
|secure, bar|holder, fas-
tener, bar
|great intelligence
[iron
[horribly fated [prize |beginning
[bow, bow-string 170
bow-  |string a bow needy,
string lacking
(+gen)
shout
together

land not; not even
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He came so unexpectedly that none of us knew him, not even the
older ones among us, and we reviled him and threw things at him.
He endured both being struck and insulted without a word, though
he was in his own house; but when the will of Aegis-bearing Zeus
inspired him, he and Telemachus took the armour and hid it in an
inner chamber, bolting the doors behind them. Then he cunningly
made his wife offer his bow and a quantity of iron to be contended
for by us ill-fated suitors; and this was the beginning of our end, for
not one of us could string the bow — nor nearly do so. When it
was about to reach the hands of Odysseus, we all of us shouted out
that it should not be given him, no matter what he might say, but
Telemachus insisted on his having it.



AcExévioy

vocabulary

dyxtotivos close together, in
heaps

dxndis uncared for; care-free
(k7d0s)

dvta facing, in front of; straight
dmovi{w wash off (v{{w)
dmwwAdued < dmd v, destroy Aor;
also éééanuue, SA e

Béeuvov missile (BdAw)

Bids bow, bow-string

BpdTos gore ~ambrosia

yvewtds kinsman; obvious
(yryvdookw)

yodotey < yodw, weep, mourn 3PL
OPT

ddmedov floor, prepared ground
éxxevat < éxxéw, pour out AOR
(xéw)

émomduevor < épémw, drive, meet,
follow Aor ppPL Nom PL (émopar)
émoatpopddny turning from one to
another

émrdppotios (m/f) supporter

Mw rush; sacrifice (fveAra)
katdéuevor < karariinu, put down
AOR PPL NoM PL ({fyut)

dABros happy, wealthy (8ABos)
ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 08ds
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wawtatve look around
moAvujxavos resourceful (uixos)
mwoAv¥TAas much-enduring (rAdw)
mpoopwvém speak to

pridios easy (péa)

atdnpos iron ~siderite

gTovdevta < oTovdes, causing
moans, Acc (orévw)

gtdvos groaning (o7évw)

oduat < owpa, (n, 3) corpse, NOoM
~somatic

Titvokouar aim, shoot (redyw)
TmTw beat, smite (rumj)

aéter) wound (ovrdw)

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

épler < épinut, IMPF

NKe < yut, AOR

favovtwy < Ovijokw, AOR PPL GEN PL
foaot < oida, 3PL PF

0T < loTyut, AOR

declensions

dmay < dmas

ddpad < ddua, ACC PL
ddpat < ddpa, ACC PL
KpdTwV < kdpm, GEN PL
MUEVET < pévos, DAT S
TdL < mais, VoC S
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|much-enduring

leasy [bow, bow-string _ |iron

[look around

[pour out

causing [missile
moans
|aim, shoot
kinsman; |supporter
obvious
turning from |groaning
one to another
[floor [rush; sacrifice
|corpse  |uncared
for; care-
free
|[wash off [wound
weep,
mourn
happy, resourceful

wealthy
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180

190
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When he had got it in his hands he strung it with ease and sent his
arrow through the iron. Then he stood on the floor of the cloister
and poured his arrows on the ground, glaring fiercely about him.
First he killed Antinous, and then, aiming straight before him, he
let fly his deadly darts and they fell thick on one another. It was
plain that some one of the gods was helping them, for they fell upon
us with might and main throughout the cloisters, and there was a
hideous sound of groaning as our brains were being battered in, and
the ground seethed with our blood. This, Agamemnon, is how we
came by our end, and our bodies are lying still uncared for in the
house of Odysseus, for our friends at home do not yet know what has
happened, so that they cannot lay us out and wash the black blood
from our wounds, making moan over us according to the offices due
to the departed.”

“Happy Odysseus, son of Laertes,” replied the ghost of Agamemnon,



AcExévioy

vocabulary

dxortwy < drouris, (F) husband, acc
(koyudw); also droltys

dvaykaios coerced, coercing,
slavery (dvdyxn)

dowd song (dedw)

duds (m) slave ~tame

éxTiiow < kTdopal, acquire, possess
2s AOR (KTﬁ,LLa)

émyddvos earthly (x0cv)
épydlouar work, function well
(Zpdw)

edepyds doing right (épdw)
éxéppovt < éxéppwr, sensible,
discreet, pAT

JfAvs female; (rare) abundant
~female

iaw pass the night (adws)

ildve cause to sit ({w)

katéfav < kataPfaivw, go down 3pL
AOR (Balvw)

kebdos (n) lower region (keifw)
xAfotov outbuilding?

xovptdros wedded, nuptial («dpn)
kteati{w get, bring into

notes

24.205 ot: Odysseus’s party
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cultivation (kmjua)

wdvty everywhere (was)
awtéokovto < ouréopar, (1) eat 3PL
MPF (ofT05)

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Qijuw < ¢, (f) speech,
reputation, acc (¢nud

xaptes graceful; also yaples

conjugations

€01a0T < {oTyui, PF PPL NOM DUAL
fxovto < ikvéouar, 3PL AOR
HEuvnT < ppnjokw, PLUPF
6AeiTar < 6A\vut, FUT

TETVYUEVOY < TeUxw, PF PPL ACC S

declensions

dAjAovs < dANfAwY
dvdpds < dvijp, GEN S
yvvarél < yuvij, DAT PL
TOoW < mdots, ACC S
@ida < $pilos, ACC PL
PPEves < pprjv, NOM PL
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lacquire |husband

[wedded
learthly |song
|graceful sensible,
discreet
[wedded |[song
speech,
reputation
female; doing
(rare) abun- right
dant
lower
region
|go down
get, bring into
cultivation
|outbuilding? |everywhere
leat |cause to sit  |pass the night
|slave  |coerced,  co- [work

ercing, slavery
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200

205

210
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“you are indeed blessed in the possession of a wife endowed with
such rare excellence of understanding, and so faithful to her wedded
lord as Penelope the daughter of Icarius. The fame, therefore, of
her virtue shall never die, and the immortals shall compose a song
that shall be welcome to all mankind in honour of the constancy of
Penelope. How far otherwise was the wickedness of the daughter of
Tyndareus who killed her lawful husband; her song shall be hateful
among men, for she has brought disgrace on all womankind even on
the good ones.”

Thus did they converse in the house of Hades deep down within the
bowels of the earth. Meanwhile Odysseus and the others passed out
of the town and soon reached the fair and well-tilled farm of Laertes,
which he had reclaimed with infinite labour. Here was his house,
with a lean-to running all round it, where the slaves who worked for
him slept and sat and ate,



AcExévioy

vocabulary

dyvotfjor < ayvoéw, be ignorant of
suBJ (ywyvdokm)

atpaon) wall of dry stones?

dAwn yard

dperos warlike (dpns)

yonis () old woman (yépwr); also
ypata

deirvov meal, food; also deimvos
duds (m) slave ~tame

dduovde homeward (3duos)
évdvéms kindly

émyvady < émvyryvdokw, look upon,
recognize AoRr SUBJ (yryvdiokm)
éoxaraBaive go down to (Baivw)
évktiuevos well built

fyeuovevw lead (yyéouar)

iepevm slaughter a sacrifice
~hieroglyph

Kopéeoxev < kouéw, take; attend to
IMPF (kduvw); also koudlw
Aotpevw dig around (Alorpov)
vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

dpxazos row, orchard; also dpyos
weypntilw try, test ~empirical; also

notes

OAYZXEIA 24.211

TEWAw

wdAnos (f, 3) city ~Minneapolis;
also wdAs, mroAis

woAvkapmos fruitful (kapmds)
PuTdwYTa ~ pvmdw, be dirty,
squalid ppL Acc s (pvma); also
PUTOW

oty tree (¢pvw)

Xpdvos time ~chronology

conjugations

édwxer < ddwut, AOR

éeimey < elmov, AOR

€Ty < elmov, AOR PPL NOM S
€\JeT < épyopat, PL AOR IMPV
€070 < €vvuut, PLUPF

€Dpev < elplokw, AOR

ppdooetar < ppdlopat, AOR SUBJ

declensions

Yyépovta < yépwy, ACC S
€pxos ACC S

TaTéD' < maTip, ACC S
GVAY < obs, GEN PL
Tevy€e ~ Tevyea, ACC PL

24.222 AoAiov: the slave who tends the orchard, 4.735
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|]old woman
[kindly take; attend |city
to
|slave

[well built

|meal, food |slaughter 215

[look upon, recognize

|be ignorant of [time
|slave [warlike
[homeward 220
[fruitful l[yard  [try, test
row, |go down to
orchard
|slave
|wall of dry stones? ~ |yard [bulwark
[lead 225
[well built

|dig around  [tree |be dirty, squalid
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while inside the house there was an old Sicel woman, who looked
after him in this his country-farm. When Odysseus got there, he said
to his son and to the other two:

“Go to the house, and kill the best pig that you can find for dinner.
Meanwhile I want to see whether my father will know me, or fail to
recognise me after so long an absence.”

He then took off his armour and gave it to Eumaeus and Philoetius,
who went straight on to the house, while he turned off into the
vineyard to make trial of his father. As he went down into the great
orchard, he did not see Dolius, nor any of his sons nor of the other
slaves, for they were all gathering thorns to make a fence for the
vineyard, at the place where the old man had told them; he therefore
found his father alone, hoeing a vine. He had on a dirty old shirt,
patched and very shabby;



AcExévioy

vocabulary

dééw enlarge, grow ~augment
atyeios of goats (aif); also atyeos
dAeetvw to avoid, shun (d\éopar)
dupulayatve dig around

Bdwos (f) thorn

BAwipds tall

Bdewos shield; leather, bovine
(Bots); also Boein

yipai < yipas, (n, 3) old age, pAT
(yépas)

ypartvs () a scratch (ypdow)
ddxpv tear; also ddxpvov
dodooato it seemed (8éyouar)
€ifw shed (a tear) (AelBw)

&exa because, that; also eivexa,
Evexev

ééepéotto < é&épopar, ask, search
through opt; also dvépopar,
elpopat, e€elpopat, Epopat

k0T < lkw, (1) go, arrive 2pL opPT
(ikvéopar)

katéyw hold down; cover (éyw);
also karaoyeletv

kepdiwy more/most advantageous,
cunning (Kép5os‘)

keptduros mocking, abusive
(kapdia)

xkvijun lower leg (kimuls)
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kvnuidas < kimuls, (f) greave, Acc
xvovén dog-skin helmet (kdwv)
kooar < kuvéw, kiss AOR INF
pepunptlw ponder

Gyxvn pear, pear tree

wévdos -cos (n, 3) grief, misfortune
~ Nepenthe

mweppvm embrace (pivw)
mpoopwvém speak to

partds patched (pdmrw)

tmepdey from above

@utdv tree (piw)

xewidas < xewpls, (f) glove, acc
(xelp)

conjugations

0édeto < déw, PLUPF

€iTelY < €imov, AOR INF

édor < épyouatr, AOR OPT
TELNOAITO < TeLpdw, AOR OPT
0Tds < {oTnuL, AOR PPL NOM S

declensions

émeow < &émos, DAT PL
uéya < péyas

Tatép’ < watip, ACC S
@pPeat < Pprjv, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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[patched
|greave [patched

lglove

|of goats |helmet
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[lower leg |shield;
leather,

bovine
la scratch [to avoid, shun

[thorn [from above 230

|grief lenlarge

lold age |grief
|tall |pear, pear tree |shed (a tear)
235
[kiss lembrace
lask, search through
[it seemed |more/most ad-
vantageous,
cunnin
mocking, & 240
abusive
|hold down; cover tree  |dig around
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his legs were bound round with thongs of oxhide to save him from
the brambles, and he also wore sleeves of leather; he had a goat skin
cap on his head, and was looking very woe-begone. When Odysseus
saw him so worn, so old and full of sorrow, he stood still under a tall
pear tree and began to weep. He doubted whether to embrace him,
kiss him, and tell him all about his having come home, or whether
he should first question him and see what he would say. In the end
he deemed it best to be crafty with him, so in this mind he went up
to his father, who was bending down and digging about a plant.



AcExévioy

vocabulary

ddanuoviy (+inf) lack of ability,
skill (8ddorw)

depyin idleness, laziness (€pdw)
dumedos (f) vine

dupimwolevw tend, be busy with
dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

dptippwy sane, sensible (¢prjv)
dtperijs precise, certain

avyuém be dirty, squalid (atiw)
yijpas yiipaos (n, 3) old age (yépas)
Oty justice (8ikatos)

duds (m) slave ~tame

dovideros of a slave (dodros)
élata (o) olive, olive tree ~olive
&exa because, that; also eivexa,
Everev

émmpénw have a specified
appearance (mpénw)

éteds true

étijtopos true, real (éreds)

kijmos garden, orchard

xoudij care, tending, providing
for (kouilw)

koullw take; attend to (kduvw);
also kouéw

padaxds soft

uéyedos peyéfovs (n, 3) tall, big
(person) (uéyas)

EvuBijuevos < Evpfalw, pit

OAYZXEIA 24.244

against; mp: meet, fall in with
AOR PPL NOM S (BdMw)

Gyxvn pear, pear tree

dpxazos row, orchard; also dpyos
wdumay completely

mpaouj bed of herbs
~praseodymium

toAudw dare (TAdw)

@dyor < éolliw, eat AOR OPT ~eat
utdv tree (¢piw)

conjugations

dydpevoov < ayopeiw, AOR IMPV
éeimey < elmov, AOR

€10 < oida, PF SUBJ

€imé < elmov, AOR IMPV
elcopdaciar < eloopdw, INF
&ieo < épxounar, AOR IMPV

€péw FUT

éooar < évvo, 28 PF

evdéuevar < eldw, INF

txdued < ikvéouar, AOR
katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
Aovoarto < Aovw, AOR OPT

declensions

detkéa < dewrjs

Yépov < yépwv, VOC S
Y€epdvTwy < yépwv, GEN PL
€ldos Acc s

375
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(+inf) lack of ability/tend, be busy with

skill
[row, orchard care, |completely 245
tending
|tree [vine [olive

pear, pearjbed of herbs |away |care, garden,
tree from; |tending orchard
not
hav-
ing;
care, (DOt lold age
tendingneed-
ing
|be dirty, squalid 250
idleness, take;
laziness attend
to
|of a slave [have a spec-
iffed appear-
ance
[tall, big
|soft [justice 255
precise,
certain
|slave row, [tend, be busy with
orchard
[true, real
true
pit against; mp: 260
meet, fall in with
sane, |dare

sensible
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“I see, sir,” said Odysseus, “that you are an excellent gardener —
what pains you take with it, to be sure. There is not a single plant,
not a fig tree, vine, olive, pear, nor flower bed, but bears the trace of
your attention. I trust, however, that you will not be offended if I say
that you take better care of your garden than of yourself. You are
old, unsavoury, and very meanly clad. It cannot be because you are
idle that your master takes such poor care of you, indeed your face
and figure have nothing of the slave about them, and proclaim you
of noble birth. I should have said that you were one of those who
should wash well, eat well, and lie soft at night as old men have a
right to do; but tell me, and tell me true, whose slave are you, and in
whose garden are you working? Tell me also about another matter.
Is this place that I have come to really Ithaca? I met a man just now
who said so, but he was a dull fellow, and had not the patience
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vocabulary (pmud)

dvieudevta < dvleudes, lowery, xwpts separately (xijpos)
acc (dvfos)

dmois onefold, worn single conjugations

~haploid dxovooy < dxodw, AOR IMPV
eiddAypos good looking (oida) ddxa ~ didwpt, AOR
évdvréms kindly OBK < S{dwput, AOR

émaxovw hear, listen to (dxodw) €imely < elmov, AOR INF
épecive ask a question éXéodar < aipéw, AOR INF
ebepyéos < evepyrs, well made, éAdovta < épyopar, AOR PPL ACC S
serving, GEN (épdw) épéw FUT

ewnfios gift to a guest (Eévos) édxer < Zoua, PLUPF
fewll{w be host, treat as a guest dvias < olda, PF PPL ACC PL
(&évos) fketo < ikvéouar, AOR
mavdpyvpos all of silver (dpyrs) Tdpoy AOR

ovdeo < ovwriyu, hearken, mark TédvnKe < Ovjorw, PR
AOR MPV (7nuc)

TdAavtoy scale, a unit of weight
(TAdw)

Tdmtas < rdmys, (m, 3) carpet, rug,
Acc ~tapestry

mAedards foreign, remote (rijAe)
@dpea < dapos, (n, 3) mantle; web,

declensions

d,uv’,uova < d‘uﬂy.wu
yévos AcC S

yvvaikas ~ yvvy), ACC PL
dduat < ddua, ACC PL

émos ACC S
ACC

@doxw declare, promise, think

TaTép’ < marijp, ACC S
XLTOVAS < xtTddv, ACC PL
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[hear lask

[hearken, mark 265

[be host

foreign,
remote

race, kind, generation|declare,

birth, offspring promise,
think -
270
|be host
[kindly
|gift to a guest
[well made scale, a unit
of weight
|all of silver [lowery 275
|onefold, worn single |carpet, rug
[mantle; web
|separately

|good looking

280
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to hear my story out when I was asking him about an old friend of
mine, whether he was still living, or was already dead and in the
house of Hades. Believe me when I tell you that this man came to
my house once when I was in my own country and never yet did
any stranger come to me whom I liked better. He said that his family
came from Ithaca and that his father was Laertes, son of Arceisius. I
received him hospitably, making him welcome to all the abundance
of my house, and when he went away I gave him all customary
presents. I gave him seven talents of fine gold, and a cup of solid
silver with flowers chased upon it. I gave him twelve light cloaks,
and as many pieces of tapestry; I also gave him twelve cloaks of
single fold, twelve rugs, twelve fair mantles, and an equal number of
shirts. To all this I added four good looking women skilled in all
useful arts, and I let him take his choice.”



AcExévioy

vocabulary

ala land (yaia)

droméume send away (méumw)
dtdodalos reckless, wanton
dtperxijs precise, certain

ddxpv tear; also ddxpvov
ddauopos ill-fated (udpos); also
dvodupopos

ddomros unhappy, miserable
€ifw shed (a tear) (\elBw)

éwp (n) prey, booty; also éxdprov
émedrer ~ éméowke, be like, be
proper pLUPF (éowxa)

épeeivw ask a question

&tos éreos (n, 3) year

étdoos vain, fruitless

éxéppav sensible, discreet

Jéurs -7os (f) custom, law

ix0ves < ixtis, (m) fish, Nom
~ichthyology

kadedoboa < kabaéw, take down,
close AOR PPL NoM s (aipéw)
kwxve cry out, lament for
fewl{w be host, treat as a guest
(&évos)

éevin Eewins hospitality (Eévos)
olwvos vulture, eagle, omen ~avis
weptoTéAw lay out

notes

24.285 amémepde: sent you off

OAYXZXEIA 24.280
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mwoAvdwpos bringing a big dowry
(dwpov)

mdatos which in a series of
numbers?

vBproTis (m, 1) wanton, savage
(TBpus)

dmdpyw start, lead, set an
example (dpxw)

@dyov < éoliw, eat 3PL AOR ~eat
xaptleo < xapilopar, gratify
someone 2s IMPF ~charisma
Xépoos (f) dry land

conjugations

duenpduevos < duelfc, AOR PPL NOM
s

7€VET’ = yL’yuo‘uaL, AOR

€imé < elmov, AOR IMPV

favovtov < Ovijokw, AOR PPL GEN PL
katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
KAadoe < khaiw, AOR

Texdueatda < TikTw, AOR

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
Aexéeooy < Aéxos, DAT PL
Taid < mals, ACC S

TOoW < mdots, ACC S
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wanton, reckless,
savage wanton
[vain |gratify
[hospitality |custom, law
precise,
certain
which injyear [be host
a series of
numbers?
unhappy,
miserable
[ill-fated
[fish
vulture, [booty
eagle,
omen
[lay out

bringing a bigsensible,
dowry discreet

[cry out, lament for

[take down, close

|shed (a tear)

lask

|[send away

start, lead, set
an example

[land

|dry land

|be like, be proper
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His father shed tears and answered, “Sir, you have indeed come to
the country that you have named, but it is fallen into the hands of
wicked people. All this wealth of presents has been given to no
purpose. If you could have found your friend here alive in Ithaca,
he would have entertained you hospitably and would have requited
your presents amply when you left him — as would have been only
right considering what you had already given him. But tell me, and
tell me true, how many years is it since you entertained this guest
— my unhappy son, as ever was? Alas! He has perished far from
his own country; the fishes of the sea have eaten him, or he has
fallen a prey to the birds and wild beasts of some continent. Neither
his mother, nor I his father, who were his parents, could throw our
arms about him and wrap him in his shroud, nor could his excellent
and richly dowered wife Penelope bewail her husband as was natural
upon his death bed, and close his eyes according to the offices due
to the departed.



AcExévioy

vocabulary

dAdtplos someone else’s; alien
(dA\os)

dmwerjdvle < amépyopar, o away,
depart PF (é’pxo‘um)

dmoméunm send away (méumw)
dtpexijs precise, certain

daf particle: emphasizes
questions

dvouopos ill-fated (udpos); also
dvodupopos

éxpioavtes < éxBfaivw, come forth
AOR PPL NoM PL (Baivw)
&umopos passenger (melpw)
€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

énijtopos true, real (éreds)

€tos éreos (n, 3) year

keidev from there, then

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

éeviy Eewins hospitality (&évos)
wdzpn fatherland (mamjp); also
mdTpa

wéumros fifth (mévre)

TAdYE < mAd{w, make to wander
AOR ~plankton; also émmAdl{w
nddey from where?

notes
24.312 Sckrol: a good omen
24.315 tov: Laertes

OAYXZXEIA 24.297

387

7dth somewhere, anywhere, ever,
perhaps

wdMos (f, 3) city ~Minneapolis;
also md\is, TN

Tovydp therefore

Tokijes < Tokevs, (m) parent, NOM
~oxytocin

conjugations

dyopevoov < dyopedw, AOR IMPV
0doew < 3wy, FUT INF
éBn < Baivw, AOR

énoav < Baivw, 3PL AOR
€idd < oida, PF SUBJ
eivjAovdas < Epyopar, 2s PF
éAJéuey < épxouat, AOR INF
€otnke < lotyui, PF

éotnrey < loTnut, PF
€dATEL < ENTropat, PLUPF
fyaye < dyw, AOR
petéeatar < ployw, FUT INF
TPOTEPN < TpoodnuL, IMPF

declensions

ddpata < ddpa, ACC PL
VN0S < vnis, GEN S
vnis NOM s
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[from where?

lemphatic

someone

else’s; alien

[therefore

22

|make to wander

[from there, then

[ill-fated

[hospitality
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[true, real
somewhere, anywhere Jparent
ever, perhaps
|[passenger

|come forth

precise,
certain

|city
[fiftth |year

go away, de-fatherland
part

|[send away

389

300

310
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But now, tell me truly for I want to know. Who and whence are you
— tell me of your town and parents? Where is the ship lying that
has brought you and your men to Ithaca? Or were you a passenger
on some other man’s ship, and those who brought you here have
gone on their way and left you?”

“I will tell you everything,” answered Odysseus, “quite truly. I come
from Alybas, where I have a fine house. I am son of king Apheidas,
who is the son of Polypemon. My own name is Eperitus; heaven
drove me off my course as I was leaving Sicania, and I have been
carried here against my will. As for my ship it is lying over yonder,
off the open country outside the town, and this is the fifth year since
Odysseus left my country. Poor fellow, yet the omens were good for
him when he left me. The birds all lew on our right hands, and
both he and I rejoiced to see them as we parted, for we had every
hope that we should have another friendly meeting and exchange
presents.”
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vocabulary dptve (1) stir up ~hormone
ddwos milling, throbbing; also 007} scar

adwds TEPLPUS < Tepupvw, embrace AOR
aidarders smoke-blackened (ailw) pPL NoM s (¢piw)

dpippadés < apuppadis, easily moAds gray ~polio
discriminated, acc (¢prv) Pivas < pis, (i, ) nose, nostrils, acc
ydos crying, wailing (yodw) omevdw ‘push on,” get going,
daxpvdertos < daxpudess, tearful, hurry ~repudiate

GEN (8dkpuov) atevayilw groan (orévw)

dpwud < dpyuis, () sharp, piercing,

bitter conjugations

eixoatds twentieth (eikoot) eidjrovdas ~ épxopat, 2S PF
éums even though €imé < elmov, AOR IMPV
émdApLevos < épdAlopar, Jump at or  €jgopdwrTt < eicopdw, PPL DAT S
on AOR PPL NOM S (dA\ouat) &agey < \atvw, AOR

&vel < &ros, (n, 3) year, DAT éAdV < aipéw, AOR PPL NOM S
Yvpadyéa < Gupalyris, (0) épéw FUT

heart-grieving, acc (fuuds) fivdov < Epyopat, AOR
katémepvov kill Temotdw ~ mellw, PF SUBJ
xAaviuds weeping (kAaiw) TPOGEPT) < TpdopnuL, IMPF
KoV < kduis, (f) dust, acc; also TPooNUda < Tpooavddw, IMPF
KOVLO., KOVLOS ¢a’;,;o < ¢77!1[a AOR

KUOO€ < xuvéw, kiss AOR xevato < yéw, AOR

AddBn unjust, outrageous

treatment declensions

UeTaNds < peTaA\dw, interrogate,
ask about 2s

Tatép’ < watip, ACC S

oS NOM S
8d0vtL < 68w, (m, 3) tooth, DAT X€EpOty < xeip, DAT PL
(6800s)
notes

24.315 tov: Laertes
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|dust  [smoky

milling|groan

throbbing
nose,
nostrils
sharp, pierc-
ing, bitter
[kiss lembrace |jump at or on
[twentieth |year
|[weeping [tearful

interrogate,
ask about

‘push on, getleven though

going, hurry

[kill
unjust, outrageousheart-grieving
treatment
leasily discriminated
scar

[tooth
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A dark cloud of sorrow fell upon Laertes as he listened. He filled
both hands with the dust from off the ground and poured it over
his grey head, groaning heavily as he did so. The heart of Odysseus
was touched, and his nostrils quivered as he looked upon his father;
then he sprang towards him, flung his arms about him and kissed
him, saying, “I am he, father, about whom you are asking — I have
returned after having been away for twenty years. But cease your
sighing and lamentation — we have no time to lose, for I should tell
you that I have been killing the suitors in my house, to punish them
for their insolence and crimes.”

“If you really are my son Odysseus,” replied Laertes, “and have come
back again, you must give me such manifest proof of your identity
as shall convince me.”

“First observe this scar,” answered Odysseus, “which I got from a
boar’s tusk when I was hunting on Mt. Parnassus.



AcExévioy

vocabulary

dAarj yard

dumvvto ~ dvamvéw, catch one’s
breath Aor (7véw)

dvayvovtos < avayryvdokw,
recognize AOR PPL GEN S
dmoyvye () faint; get dry
dévdpeov tree; also dévdpov
dwatpviyros bearing fruit all year
étadtis again, anew (ad)
émpBoioeay ~ émBpliw, (1) fall
hard on 3rL Aor oprT (Bplw); also
emBpion

émomduevos < épémw, drive, meet,
follow Aor PPL NoMm s (émouar)
évktiuevos well built

katavesw nod (veiw)

kifjmos garden, orchard

unAén apple tree (uflov)

MOADY < puodov, come, gO AOR PPL
NOM S

dyxvn pear, pear tree

dvounvas < ovopalvw, to name 2s
AOR (8voua)

dpxos row, orchard; also dpxaros
wawdvds a young man; childish
(mais)

mavtoios all kinds of (wds)
wevtikovta fifty (mévre)

mwijxee < mijxvs, (m) forearm, cubit,
ACC

mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
ToT{ =Tpds

OAYXXEIA 24.333

395

atagulij cluster of grapes
~staphylococcus

ovkéa fig tree (otkov); also oukéy,
OUKT)

tegaapdrovta forty (réooapes);
also rerrapdkovta

Umepiev from above

vméyw hold out one’s hand;
submit to (&yw); also vmooyéfw
@pn season, time ~horoscope

conjugations

dyépdn < ayeipw, AOR

BdAe < BaAlw, AOR

ddxas < ddwut, 25 AOR
ddoew < didwput, FUT INF
éwras < ddwut, 25 AOR
Eeumes < elmov, 2S AOR
€iev < aipéw, AOR

€imw < elmov, AOR SUBJ
édotuny < aipéw, AOR OPT
txvevueoda ~ ikvéouat, IMPF
AUTO < AMw, AOR

Téppad < dppdlouar, AOR
Tpotels < mpolnut, 2S IMPF
TPOCEELTE < Tpooetmor, AOR
@dTo < Pnul, AOR

declensions

yotvata < ydvv, NOM PL
Tatép’ < warip, ACC S
ofjuat < ofjua, ACC PL
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[pear, pear tree
fig tree [forty
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[recognize
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|come, go hold out one’snod
hand; submit to
tree well built ard
| I y
garden,
orchard
lapple tree
[row, orchard [to name
bearing
fruit all

ear
clus gr oflall kinds of

grapes

sea- |fall hard on |from above
son,

time

forearm,
cubit

[faint; get dry |much-enduring

lagain, anew

|catch one’s breath
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You and my mother had sent me to Autolycus, my mother’s father, to
receive the presents which when he was over here he had promised
to give me. Furthermore I will point out to you the trees in the
vineyard which you gave me, and I asked you all about them as 1
followed you round the garden. We went over them all, and you told
me their names and what they all were. You gave me thirteen pear
trees, ten apple trees, and forty fig trees; you also said you would give
me fifty rows of vines; there was corn planted between each row, and
they yield grapes of every kind when the heat of heaven has been
laid heavy upon them.”

Laertes’ strength failed him when he heard the convincing proofs
which his son had given him. He threw his arms about him, and
Odysseus had to support him, or he would have gone off into a
swoon;



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
aidoma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

dAdatvw beet up, fill out
dtdodalos reckless, wanton
Bovkddos herdsman (Bods)
deirvov meal, food; also deimvos
éyyith near (éyyis)

Aawov oil, olive oil ~olive
émotpvve () urge, stir, dispatch
(6rpivw)

éteds true

épomdilm prepare (SmAov)
KepAVTAS < kepdw, Mix in a bowl
PPL ACC PL (kepdvvuu); also kepaiw
HEAE < puéhos, (n, 3) limb, acc
varetdw dwell, be located (vaiw)
dpxatos row, orchard; also dpyos
wdvty everywhere (wds)

TPOT{ =mpds

Tdywota < Tayvs, fast, acc
~tachometer

notes

24.354 énéMOwoty: (seeking revenge)

OAYXZXEIA 24.351
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xptw ) anoint ~Christ

conjugations

BdAev < BdA\w, AOR

Bdmy < Balvw, 3DUAL AOR
deidoika < deldw, PF

Enédma < émépyopar, 3PL AOR
SUB]J

&retoav < Tlvw, 3PL AOR

€Dpov ~ evpiokw, 3PL AOR

Odpoer < fapoéw, IMPV

fxovto < ikvéopar, 3PL AOR
UEACVTOY < pé\w, 3PL IMPV
TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF
Tapvouévovs < Tduvw, PPL ACC PL
PwVioavte < pwréw, AOR PPL NOM
DUAL

declensions

ddpata < ddpa, ACC PL
Kpéa ~ kpéas, ACC PL
@peat < dprjv, DAT PL
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[be of good heart
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reckless,
wanton
[message, news
row, [near
orchard
[herdsman
meal, [prepare
food
|dwell, be located
[herdsman

|mix in a bowl |sparkling

anoint |oil

[limb |beef up, fill out
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but as soon as he came to, and was beginning to recover his senses,
he said, “O father Zeus, then you gods are still in Olympus after all,
if the suitors have really been punished for their insolence and folly.
Nevertheless, I am much afraid that I shall have all the townspeo-
ple of Ithaca up here directly, and they will be sending messengers
everywhere throughout the cities of the Cephallenians.”

Odysseus answered, “Take heart and do not trouble yourself about
that, but let us go into the house hard by your garden. I have
already told Telemachus, Philoetius, and Eumaeus to go on there
and get dinner ready as soon as possible.”

Thus conversing the two made their way towards the house. When
they got there they found Telemachus with the stockman and the
swineherd cutting up meat and mixing wine with water. Then the
old Sicel woman took Laertes inside and washed him and anointed
him with oil. She put a good cloak on him, and Athena came up to
him and gave him a more imposing presence,



AcExévioy

vocabulary

aietyevéms ever-existing (de!); also
aeLyevéTns

dxmj beach; cereal grain
dvmy opposite, in front
doduwdos (f) bath

évaiiyxios like (+dat)

é&ijs in turn; also efeins
évxtiuevos well built
épeatduevar < épiomnue, stand
ready, take a stand Pr INF ({omyue)
ffrepos () firm land

Javudi{ew marvel ~theater; also
amofavudlw

xkAtguds couch (k\vw)

péyedos peyélovs (n, 3) tall, big
(person) (uéyas)

petlova < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

mdooova < mayvs, thick, stout,
clotted, acc ~pachyderm; also

TAXETOS

notes
24.377 Nvjptxov: a place
24.384 ot: the slaves

OAYZXEIA 24.369
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wroAiedpov city (mdAis)
x0u{os yesterday’s

conjugations

Bif < Balvw, AOR

éyides < ynbéw, 2s IMPF
€lAov < aipéw, AOR

nida < avdaw, IMPF

ijxev < Tilnue, AOR

idev < 0ida, AOR

i0éofar < 0ida, AOR INF
TaveayTo < majw, 3PL AOR
TPOONUda < Tpooavddw, IMPF
TETUKOVTO < TeUyw, 3PL AOR

declensions

dAjAovs < aAAjAwv
dvdpas < avijp, ACC PL
yovvat ~ ydvu, ACC PL
&rea < &mos, ACC PL
TTEQDEVTA < TTTEPTELS
TevY€e ~ Tevyea, ACC PL
ppévas < pprjy, ACC PL
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thick, stout,
clotted
[bath [marvel 370

[like |opposite, in front

ever-existing

[tall, big
375
[well built |city
beach; |firm land
grain
[yesterday’s
stand ready, 380

take a stand

in turn |couch 385
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making him taller and stouter than before. When he came back his
son was surprised to see him looking so like an immortal, and said
to him, “My dear father, some one of the gods has been making you
much taller and better-looking.”

Laertes answered, “Would, by Father Zeus, Athena, and Apollo, that
I were the man I was when I ruled among the Cephallenians, and
took Nericum, that strong fortress on the foreland. If I were still what
I then was and had been in our house yesterday with my armour on,
I should have been able to stand by you and help you against the
suitors. I should have killed a great many of them, and you would
have rejoiced to see it.”

Thus did they converse; but the others, when they had finished their
work and the feast was ready, left off working, and took each his
proper place on the benches and seats.



AcExévioy

vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)
dmexdeddeode < amekhavfavw, put
out of one’s mind PL AOR TMPV
(Aavfdvw)

yijpas yiipaos (n, 3) old age (yépas)
yonis < ypnis, (f) old woman
(yépwr); also ypaia

deirvov meal, food; also deimvos
deivos meal, food; also detmrvov
onpds long, too long

éeAdouévoror < ENdopar, wish, wish
for ppL DAT PL

évduréws kindly

émyelpéw lay hands on (yeip)
Jdupevs < OduBos, (n, 3)
amazement, GEN (QauBéw)
kaddmwtew mp: address

kapmds wrist; fruit, grain
Kopéeoxev < kouéw, take; attend to
IMPF (kduvw); also koudlw

KUoe < kuvéw, kiss AOR

pdpmrw grab, overtake

petyios pleasing, gentle; also
petheyos

piuve stay, wait for, stand firm
~remain; also pévw

Moyéw toil, suffer

dABwos happy, wealthy (8ABos)
oiidw be well

wetdooas < werdvvup, (0) spread,

notes

OAYZXEIA 24.386
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spread out AoR PPL NoM s; also
miTvmp

ToTLOéYLEVvOL < moTdéxopuar, await
AOR PPL NOM PL

Tpopolodiga < wpofidokw, go forth,
forward Aor ppL NoM s (BAciokw)
Tédqma be confused (fappéw)

conjugations

dolev < ddwput, 3PL AOR OPT
€otay < {omyw, 3PL AOR

€pn < Pnul, IMPF

fyayov < dyw, 3PL AOR

AT < épxopar, AOR

{dov < 0ida, 3PL AOR

AaBdv < Aapfdvw, AOR PPL NOM S
UepadTes < péuaa, PF PPL NOM PL
TPOGEéeLTey < Tpooelmov, AOR
TPooNUdaA < Tpooavddw, IMPF
ppdooavto < ppdlopar, 3PL AOR

declensions

Yyépov < vépwv, VOC S
Yyépovta < yépwy, ACC S
Yyépovtos < yépwv, GEN S
émea < émos, ACC PL
éméeaat < émos, DAT PL
uéya < péyas

TTEPOEVTA < TTEPOELS
X€Pe < xeip, ACC DUAL

24.387 Aoliog: the slave from the orchard, 4.735, 24.222

24.399 mpoondda: Dolius



408 OAYZXEIA 24.386

b4 > 3 \ 14 > 7 > 7 \
vl ot pev delmvw émexelpeov” ayxiuolov O€
N\G 0 yépwv AoAios, ovv & viels Tolo yépovTos,
> b4 / > \ ~ /’
€f Epywv poyéovtes, émel mpopolotoa kdAeooe
/’ ~ ’ ¢/ /4 /7 ¢ /’
uNTNP, YPNUs Likeln), 1 adeas Tpéde kal pa yépovra
> /’ /’ > \ \ ~ b4
390 €EVOUKEWS Kouceokey, €Tel KaTa yijpas euapiev.
ot & ws odv "Odvotja dov ppacoavts Te Buuw,
b4 >\ 4 /7 > \ 3 \
éoTav évt peyapowot TelpmoTes avrap ‘Odvooevs
’ > ’ /7 14
pe\tyiowo” eméecot kalamTduevos TpooéeLmey:
«"Q yépov, I émi detmvov, amexehabeolle 8¢ HauBevs:
- \ \ ’ > ’ -~
395 dMpov yap oltw émyelprjoew pepnadTes
’ > /7 > < /’ ’ > 7
pipvouey €v ueydpowo’, vu€as moTdéypevor alel.»
“Qs dp’ €pm, Aolios & s kie xeipe meTaooas
aupotépas, ‘Odvoets de Aafwv kioe xeip’ €ml KapTd
4 4 b4 ’ 4
kal pw pwwijcas émea mTEpdevTa mpPoonUda*
400 «"Q PN, émel vooTnoas €eNdoucvoiot nal’ nuty
b > v e / \ 14 L4 5 ’
ovd €7 oloucrowat, Beol O€ e Tjyayov avTol,

0UAE Te kal u€ya xaipe, Oeol 6€ Tor oABa dotev.



OAYZXEIA 24.386 409

meal, [lay hands on |nearby
food
[toil, suffer |go forth, forward

|old woman

[kindly take; attend lold age [grab, 390
to overtake

[be confused

pleasing, [mp: address
gentle
[meal, foodjput out of amazement
one’s mind
[long, too long [lay hands on 395
lawait
spread,
spread out
[kiss wrist;
fruit,
grain
[wish 400
[be well happy,

wealthy
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Then they began eating; by and by old Dolius and his sons left their
work and came up, for their mother, the Sicel woman who looked
after Laertes now that he was growing old, had been to fetch them.
When they saw Odysseus and were certain it was he, they stood there
lost in astonishment; but Odysseus scolded them good naturedly and
said, “Sit down to your dinner, old man, and never mind about your
surprise; we have been wanting to begin for some time and have
been waiting for you.”

Then Dolius put out both his hands and went up to Odysseus. “Sir,”
said he, seizing his master’s hand and kissing it at the wrist, “we
have long been wishing you home: and now heaven has restored
you to us after we had given up hoping. All hail, therefore, and may
the gods prosper you.



AcExévioy

vocabulary

dAtedot < alevs, (m) sailor,
fisherman, pat (dAws)

dRodev from elsewhere (dA)os)
adtws just so, merely; in vain (a?d)
deavdwvt < dewavdopat, greet,
toast 3PL IMPF (Selrvupue)

deirvov meal, food; also deimvos
é&js in turn; also éfeins

énifropos true, real (éreds)
etiéeatos well made

époltwy < pordw, go back and
forth 3rL 1mMPF

ddmtw bury ~epitaph

puxuds moaning, groaning
oixovde homeward (oikos)

dooa rumor

wdvty everywhere (mds)

wévouar be busy, work at (mdvos)
TTOAW < 7o, (F) city, Acc

OAYZXEIA 24.403
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~Minneapolis; also wd\nos, moAis
gdpa with full understanding
atovaylj groaning (orévw)
agtvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

popéw frequentative of @épw, to
carry (pépw)

conjugations

dyopevoov < dyopedw, AOR IMPV
€id@ < oida, PF SUBJ

TPOGEPN < TPooPnuL, IMPF
Tidévtes < TinuL, PPL NOM PL
@d¥ < dnui, AOR

declensions

Yépov < yépwv, VOC S
éméeool < émos, DAT PL
kflp’ < Kk1jp, ACC S
vnuot < vybs, DAT PL
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true, real
[clearly
[be busy, work at
[well made
|greet, toast
[in turn
|meal, food [be busy, work at

rumor |city leverywhere

go  backlffrom elsewhere

and forth
moaning, - |groaning
groaning
[bury
[homeward

sailor,
fisherman
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405

410
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But tell me, does Penelope already know of your return, or shall we
send some one to tell her?”

“0Old man,” answered Odysseus, “she knows already, so you need not
trouble about that.” On this he took his seat, and the sons of Dolius
gathered round Odysseus to give him greeting and embrace him one
after the other; then they took their seats in due order near Dolius
their father.

While they were thus busy getting their dinner ready, Rumour went
round the town, and noised abroad the terrible fate that had befallen
the suitors; as soon, therefore, as the people heard of it they gath-
ered from every quarter, groaning and hooting before the house of
Odysseus. They took the dead away, buried every man his own,
and put the bodies of those who came from elsewhere on board the
fishing vessels,



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)
dyopdouar assemble, debate
~agora

dipdos grouped

dAaotos unforgettable, infamous

avBdvw)

évijpato < évaipw, Kill, impair Aor

(&vapa); also karevaipouat

kame@ées < karndrs, disgraced, Nom

AdBn unjust, outrageous
treatment

uéreyur be among, go, follow (eiue)

ounyepées < ounyepis, gathered,
NoM (Sueros)
Gxa by far

wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune

~ Nepenthe

Tdytota < Tayvs, fast, acc
~tachometer

povijas < dovevs, (m) Killer, acc
(Betvew)

notes

24.437 mepowOévtes: from the island

OAYZXEIA 24.420

conjugations

Yyévorto < ylyvouat, AOR OPT
éyévovto < ylyvopai, 3PL AOR
€xerto < ketpal, IMPF

éAJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
lwéuev < (dw, INF

fyepdev < dyelpw, 3PL AOR
Favdv < Ovjjokw, AOR PPL NOM S
ixéodar < ikvéopat, AOR INF
fotato < lomyui, IMPF

uetéeame < peteimov, AOR
uetéamey < peretmov, AOR
mwdéodar < muvfdvopar, AOR INF
telooued < Tivw, AOR SUBJ
WAETE < SAAvL, AOR

declensions

uéya < péyas

vijegow < vnis, DAT PL
QPEGT < pprjy, DAT PL
PPEGLY < Ppprjv, DAT PL

415



416

420

430

OAYXEXEIA 24.420

avTol & els ayopnv kiov alpdol, axvipevol kijp.

> \ 3> ’ ey v 3 /’ > > /
avTap emel p yeplev ounyepées T €yévovto,

~ 3 > 7, > 4 > ¢/ \ /
Totow & Evmelns ava 0 ioTato kal peréeume

\ 4 e 5 > A\ \ / b4

7ados ydp ol dAaoTov evt ppeat mévlos Exelro,
b /7 \ ~ > ’ ~ 3 4 .
Avrwdov, Tov mpdTov évipato dios ‘Odvooevs

~ ¢ 4 /’ > ’ \ /’ .
TOU G Y€ OAKPU XEWV Ayoprj0aTo KAl UETEELTEY

«"Q ¢pidot, 1) péya €pyov avnp 8de uioat Axatovs

\ \ \ ’ k4 ’ A \
TOUS eV OVV V1jecow dywv moléas Te kal €cAovs
WAeoe pev vijas yAadupds, amo & dAeoe Aaovs,
Tovs & N EkTewe Kedpaljvwv 8y aploTovs.
al\’ dyere, mpw TovTov 1) €s [TvAov dka ikéolar
7 kat és "HAWda dtav, 60 kpaTéovow "Emewol,
k24 N \ ¥ /’ > /’ > > 7
loper® 1) kal émeTa kaTndées éoodued alel.
A&dBn yap Tade y' €oTl kal éooouévoror Tubéabat,

> \ \ 4 ’ ~
€l On) ) Tadwy TE KaolyvTwY Te povijas
’ 5. > N > 4 \ \ e \ ’

Tewooueld* ovk Qv €uol ye peta ¢peciv ndv yévoiTo

{wéuev, aA\a Taxiora Bavwv dByévoior peteimv.



unjust,
geous
ment

outra-
treat-

|grouped
|gathered
unforget-
table, infa-
mous Kill
assemble,
debate
|disgraced
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420
|grief
425
by far,
430
[killer
435

|be among
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for the fishermen to take each of them to his own place. They then
met angrily in the place of assembly, and when they were got together
Eupeithes rose to speak. He was overwhelmed with grief for the
death of his son Antinous, who had been the first man killed by
Odysseus, so he said, weeping bitterly, “My friends, this man has done
the Achaeans great wrong. He took many of our best men away with
him in his fleet, and he has lost both ships and men; now, moreover,
on his return he has been killing all the foremost men among the
Cephallenians. Let us be up and doing before he can get away to
Pylos or to Elis where the Epeans rule, or we shall be ashamed of
ourselves for ever afterwards. It will be an everlasting disgrace to us
it we do not avenge the murder of our sons and brothers. For my
own part [ should have no more pleasure in life, but had rather die
at once.



AcExévioy

vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

dyxipodos nearby (dyx.)
dyxwotivos close together, in
heaps

déxnti against the will of (ékdv)
dupBpotos not mortal ~ambrosia
dvijkey < avinu, urge, impel;
release Aor (fu)

dotdds (m/f) singer (deldw)

déos delovs (n, 3) fear ~Deimos
éyyvdev near (éyyds)

dapove (0) encourage (Bapoéw)
Jvve (o) run, rush

olxtos compassion (3uvs)

dptve (1) stir up ~hormone
TEPALWIEVTES < Tepardw, carry
across AOR PPL NOM PL (melpw)
mpdow forward, in the future
Tdgos (fm/m) (m) funeral, grave;

notes

24.437 mepatwOévteg: from the island

24.442 Médwv: Odysseus’s herald
24.451 AMOZporg: an elder

OAYZXEIA 24.437

(n) astonishment (GauBéw)
pPéwaor < phdvw, (a) do first,
outstrip 3PL AOR SUBJ
XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

conjugations

€ldov < olda, AOR

€iddds < olda, PF PPL NOM S
éde < aipéw, AOR

€Aev < aipéw, AOR

€otav < lotyui, 3PL AOR
éoTjxer < ioTnui, PLUPF
édxet < éowka, PLUPF

fAde < &pyxopat, AOR

jiper < aipéw, IMPF

K€kAUTE < KAUw, PL AOR IMPV
UetéeaiTe < petetmov, AOR
épa < opdw, IMPF

@dTo < ¢nul, AOR

419
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[be first |carry across

|compassion
[nearby |singer
urge, 440
impel;
release
(m) funeral, grave;
(n) astonishment
|despite
not mortal 445
lencourage
run, rus ile
h piled
[pale [fear 450

forward, in
the future

assemble,
debate
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Let us be up, then, and after them, before they can cross over to the
main land.”

He wept as he spoke and every one pitied him. But Medon and the
bard Phemius had now woke up, and came to them from the house of
Odysseus. Every one was astonished at seeing them, but they stood
in the middle of the assembly, and Medon said, “Hear me, men of
Ithaca. Odysseus did not do these things against the will of heaven.
I myself saw an immortal god take the form of Mentor and stand
beside him. This god appeared, now in front of him encouraging him,
and now going furiously about the court and attacking the suitors
whereon they fell thick on one another.”

On this pale fear laid hold of them, and old Halitherses, son of Mastor,
rose to speak, for he was the only man among them who knew both
past and future; so he spoke to them plainly and in all honesty,
saying,
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vocabulary vépoma < vapols, gleaming, acc
ddpdos grouped wdTuos fate ~petal

dxortwy < drouris, (F) husband, acc

(kowdw); also drolns conjugations

dAaAntds shouting dde < avddvw, AOR

dvijiéay < avaioow, rise, rise Yévorto < ylyvouat, AOR OPT
quickly 3PL AOR (dL'OUw) yéVOVTO =< y[yvo,um, 3PL AOR
dmovootéw go home (vooréw) €W ~ elmov, AOR SUBJ
dvacdaliy recklessness épelov < pélw, 3PL IMPF
(drdobaros) éooavto < évvuw, 3PL AOR
dryud{ew () insult, dishonor (riw)  efoy < evpiorw, AOR sUB]
avtgdh on the spot &pal < pmul, IMPF

dppoovvy folly (ppijv) KéxAvTE < K\Uw, PL AOR IMPV
émiomaotos one’s own fault Tideae < mellw, PL AOR IMPV
(omdw) mpoonUvda < mpooavddw, IMPF
edptyopos with broad dancing @AvTo < ¢mul, 3PL AOR
places (edpvs) @i < dnul, IMPF

épénw drive, meet, follow (émouar)
fyepédouar gather, be gathered declensions
(dyelpw)

KkaxdmT < kaxdtys, (£, 3) badness,
DAT (kakds)

dvdpds < dvijp, GEN S
doTeos < doTv, GEN S
KTjuata < krijua, ACC PL
uéya < péyas

Tevyea ACC PL

Katamave stop, restrain (wavw)
ketpw shave, sever, raze; devour,
use up

QPEGLY < Pprjv, DAT PL
vyméy childishness, folly (jmios)

XPOTL < xpd)s, DAT S
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(9]

[badness 455

|stop, restrain  [folly

[recklessness
shave, sever|dishonor [husband
raze; devour,
use u
R 460
|one’s own fault
[rise, rise quickly  |shouting
|grouped|on the spot
[please 465
|gleaming
|grouped |gather with  broad
dancing
laces
chil is%lness,

folly
470

|go home [fate
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“Men of Ithaca, it is all your own fault that things have turned out
as they have; you would not listen to me, nor yet to Mentor, when
we bade you check the folly of your sons who were doing much
wrong in the wantonness of their hearts — wasting the substance
and dishonouring the wife of a chieftain who they thought would
not return. Now, however, let it be as I say, and do as I tell you. Do
not go out against Odysseus, or you may find that you have been
drawing down evil on your own heads.”

This was what he said, and more than half raised a loud shout,
and at once left the assembly. But the rest stayed where they were,
for the speech of Halitherses displeased them, and they sided with
Eupeithes; they therefore hurried off for their armour, and when
they had armed themselves, they met together in front of the city,
and Eupeithes led them on in their folly. He thought he was going
to avenge the murder of his son, whereas in truth he was never to
return, but was himself to perish in his attempt.
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vocabulary matos highest, supreme

dAws in plenty; enough (ei\dw) @uvloTty < pvdoms, (0, f) battle, acc
dmoteloetar < dmotivw, (1) pay back

AOR SUBJ (7iw) conjugations

Baoulevétw < Baoeiw, be King 38 ditaca < divow, AOR PPL NOM S
MPv (Bact\evs) Bii < Baivw, AOR

dietpouar interrogate (épid) €imé < elmov, AOR IMPV

elpijyn peace €lm@Y < elmov, AOR PPL NOM S
énow < éx\nous, (f) a forgetting, elpopévy < elpopat, PPL DAT S

acc (avfdva) NIV < Epyouat, AOR PPL NOM S
&doth within, at home éoéw FUT

éméowke be like, be proper (éowka) &okov < &pdw, AOR IMPV

xdpnvov head, top (kdpa) éreloato < Tivw, AOR

ketdw cover, hide ~cuticle; also Oéwpev < tBmui, AOR SUBJ

revfdvw TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
METANES < peTaddw, interrogate,  taudvtes < Tduvw, AOR PPL NOM PL
ask about 2s Tineda < i, 2s

vepelyyepéta -o (m) QUECVTOY < pu\éw, 3PL IMPV

cloud-gatherer (vedpérn)
motds faithful (melfw) declensions
INoitos wealth ~plutocrat dirjAovs < aA\jAwy

mpotépw onward, further KPELVTWY < Kpelwr, GEN PL

notes
24.487 "Qg eimov: (...that which)
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[highest
lask, search through within, |cover, hide
at home
onward, [battle 475
further
|cloud-gatherer
interrogate < |interrogate,
ask about
[pay back 480
|be like, be proper
[faithful |be king

la forgetting 485

[wealth [peace [in plenty; enough

[head, top
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Then Athena said to Zeus, “Father, son of Cronus, king of kings,
answer me this question — What do you propose to do? Will you
set them fighting still further, or will you make peace between them?”

And Zeus answered, “My child, why should you ask me? Was it
not by your own arrangement that Odysseus came home and took
his revenge upon the suitors? Do whatever you like, but I will tell
you what I think will be most reasonable arrangement. Now that
Odysseus is revenged, let them swear to a solemn covenant, in virtue
of which he shall continue to rule, while we cause the others to forgive
and forget the massacre of their sons and brothers. Let them then
all become friends as heretofore, and let peace and plenty reign.”

This was what Athena was already eager to bring about, so down
she darted from off the topmost summits of Olympus.



AcExévioy

vocabulary

dyxtuodos nearby (dyxt)
dvaykaios coerced, coercing,
slavery (dvdyxn)

avdr) voice, report (avddw)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
€edidy < éEépxopar, go out AOR
PPL NoM s (épyouat)

Huév both (with %5¢)

Jaogov < Taxvs, fast, comparative
~tachometer

UeAlppovos < pelidpwv,
honey-hearted, GeEN (ueXia)
vapoTa < vapoyp, gleaming, Acc
oi’yw open (o’wot’yvvpu)

omAidueda < omAilw, prepare, arm
suBj ~hoplite

ovdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 68ds

mwoAeprotiis (m, 1) warrior
(mdlepos); also mroleuoris

woliss gray ~polio

OAYZXEIA 24.489

431

moAvTAas much-enduring (rAdw)
mpoopwvén speak to

conjugations

&vvov < 3w, 3PL IMPF
eidouéyn < oida, PPL NOM S
€il01de < eloopdw, AOR

évto < Iyut, 3PL AOR
éooavto < évvuu, 3PL AOR
€pal < pnul, IMPF

€pat < Pnul, IMPF

Adev < épxopar, AOR

idot < 0lda, AOR OPT

10y < 0ida, AOR PPL NOM S
mpoonUvda < mpooavddw, IMPF
077 < loTyuL, AOR

declensions

émea < émos, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
TevY€ ~ Tevyea, ACC PL
XPOTL < xpd)s, DAT S
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[honey-hearted

[much-enduring

[prepare, arm

coerced, co-warrior
ercing, slav-

ery

|gleaming

[nearby

voice,
report

|much-enduring
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Now when Laertes and the others had done dinner, Odysseus began
by saying, “Some of you go out and see if they are not getting close
up to us.” So one of Dolius’s sons went as he was bid. Standing on
the threshold he could see them all quite near, and said to Odysseus,
“Here they are, let us put on our armour at once.”

They put on their armour as fast as they could — that is to say
Odysseus, his three men, and the six sons of Dolius. Laertes also
and Dolius did the same — warriors by necessity in spite of their
grey hair. When they had all put on their armour, they opened the
gate and sallied forth, Odysseus leading the way.

Then Zeus’s daughter Athena came up to them, having assumed the
form and voice of Mentor. Odysseus was glad when he saw her, and
said to his son Telemachus,
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vocabulary

ala land (yaia)

dumenaddy < dvard\\w, brandish;
(pass) leap up AOR PPL NOM s
(mdM\w)

dfjpw < dijps, (f) battle, combat,
ACC

dodixdoxios long-shadowed
(SoAuxds)

éumvevoe < éumvéw, Inspire; pass:
recover AOR (mmvéw)

fiuépa day; also fuap, nuépn
1vopén manliness (dvijp)
katawoxvve (0) act disgracefully
(aloyos)

kekdoueda < kalvuar, excel PLUPF;
also dmoralvvpat

viwvds grandson

XaAxomdpnos with bronze
cheek-pieces (wapeud)

conjugations

BdAev < Bd \\w, AOR

€evme < elmov, AOR

édédnada < édérw, 2s suBj

eloear < oida, 2s FUT

émeAddy < émépxouat, AOR PPL NOM S
éxdpn < xaipw, AOR

ndda < avdaw, IMPF

6pear < opdw, 2s FUT

Tpoier < mpomut, IMPF

TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF

@dTto < dpnul, AOR

declensions
Yyévos AccC S
€yxos AcC s
uéya < uéyas
Mévos ACC s
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«TyAéuay’, 10n pev 70 ye eloear avtos emeNdv,
avdp@v popvapvwy a Te KpovTaL GpLaToL,
1) TL KATALOXUVEW TATEPWY YEVOS, OL TO TAPOS TEP
alkj] T Mvopén Te kekaouela maoav €m alav.»

510 Tov & ad TyAéuayos memvuuévos avriov nida
«Oeat, al Kk €0éAnola, maTep PpiNe, TS €mt Buud
oV TL KATALOXUVOVTA TEOV YEVOS, WS AYOPEVELS. >

“Qs ¢paro, Aaépms & éxapn kat pvlbov éevme:
«7is Vi pou Nuépn 10, Beol pidoy; 1) pala yalpw:

vios O viwvos T apetijs mépL dijpw Exovor.»

9}
a1

Tov 8¢ mapioTauévy mpooédn yAavkams Ay
«® Apkeworddn, mavrwy oAV piATal eTaipwr,
3 4 4 ’ \ \ 14
evéapevos kovpy yAavkwmd kat Ad matpl,
alpa pd\ aumemalwv mpoler SoAuydokiov €yxos.>»
“Qs ¢pato, kal p’ éumvevoe pévos péya Ilarras Abv.
3 ’ > v > ¥ \ ’ 4
evéduevos & dp émerta Awds kovpn peydloto,
alipa pd\’ aumemalwy mpoter JoAydokLov €yxos

kal Bdlev Evmelfea kdpvbos dua yalkomaprjou.
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lact disgracefully race, kind, generation,
birth, offspring
[manliness  |excel [land
510
act disgracefull race, kind, generation,
4 y g
birth, offspring
day
|grandson battle, 515
combat
brandish; [long-shadowed
(pass) leap
up s -
inspire; 520
pass: re-
cover
brandish; [long-shadowed
(pass) leap
up

with bronze
cheek-pieces
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“Telemachus, now that you are about to fight in an engagement,
which will show every man’s mettle, be sure not to disgrace your
ancestors, who were eminent for their strength and courage all the
world over.”

“You say truly, my dear father,” answered Telemachus, “and you
shall see, if you will, that I am in no mind to disgrace your family.”

Laertes was delighted when he heard this. “Good heavens,” he ex-
claimed, “what a day I am enjoying: I do indeed rejoice at it. My son
and grandson are vying with one another in the matter of valour.”

On this Athena came close up to him and said, “Son of Arceisius —
-best friend I have in the world — pray to the blue-eyed damsel, and
to Zeus her father; then poise your spear and hurl it.”

As she spoke she infused fresh vigour into him, and when he had
prayed to her he poised his spear and hurled it.
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vocabulary

aietds -ob eagle (olwvds); also
aerds

dAets < eilw, pack, press, drive
AOR PPL NOM s ~helix

duetyvos leaf-shaped?

dvayuwtt (1) bloodless (afua)
dvootos unable to come home;
also avdoriuos

dpaBéw clatter, chatter

adw ignite; shout

deter < apinu, throw, release, use
up MPF (fque); also dénjxw

Biotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

Bodw shout (Bor)

déos delovs (n, 3) fear ~ Deimos
daxpwiijte < duakplvw, (1)
separate, sort 2PL AOR SUBJ (kplvw)
dwampd right through (mpd)
dovméw to thud

éovto < pvopar, pull; protect Aor
~serve; also épdw, katepiw
kepavvds thunderbolt

Aaiouar want to do, to happen
~lascivious

oiudw rush, spring, swoop (oiua)
dma < &, (f) voice, Acc

mwoAvtAas much-enduring (rAdw)
mwTdAeuos war, battle ~polemic;

OAYZXEIA 24.524
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also méleuos

guepdaiéos terrible (ouepdvds)
TdytoTa < Tayvs, fast, acc
~tachometer

TPWTGYTO < Tpwmdw, warble; turn
3pL MPF (Tpémw)

Timtw beat, smite (rvm))
vimeriers high-flying (méropad);
also vinmérys

pavi) sound; voice ~megaphone
XAwpds pale, green, yellow
~chlorine

poAdevta < foldets, smoky, Acc

conjugations

€lde < aipéw, AOR

eloato < inue, AOR
&megov < wimTw, 3PL AOR
émtato < mérouat, AOR
€oyede < éxw, AOR

fjkav < 7w, 3PL AOR
foyeotle < loyw, PL IMPV
GAedav < S\, 3PL AOR
TETADY < TimTw, AOR PPL NOM S
QAT < Pnul, AOR

declensions

€yxeow < &yyos, DAT PL
&yxos ACC s

x0ovi < x0cdv, DAT s
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7 & ovk €yxos épuTo, daTpo O eloaTo XaAkds®

a1
[\S)
ul

dovrnoev O€ Teowv, apdfnoe ¢ TeUXE €m AVTE.
ev & émecov mpouayowo Odvoevs kal paidyuos vids,
’ \ /’ / \ ¥ > 4
TUTTOV O€ Eldeciv Te kal Eyxeow audryvoiot.
4 4 \ ’ b2 \ ~ > ’
kal VU ke 81 mavtas dAeoav kal Ofkav avooTous,
> \ ’ 4 \ > ’
el w) AOyvain, kovpn Aws atydyoto,
530 Nuoev pwri), kata & Eoxelle Aaov dmavra’
«"loxeole mroléuov, T0arnowor, apyaléowo,
4 > 14 ~ 4
s kev avayuwT! ye diakpwbijTe TdxOTA. >
“Qs ¢par AOnvain, Tovs 3¢ xAwpov déos eile’

TV O dpa SeLodrTmY €k XELPWV EMTATO TEUXeEQ,

Ul
w
a1

’ > o \ \ ~ ~ b4 4
mavta & ém xfovi minTe, Oeds dma pwvnodaons:
Tpos 8¢ MO\ TpwTdrTo Athaiduevor BidToto.
ouepdaléov O €Bonoe moAvTAas dtos ‘Odvooevs,

v \ > \ 4 > > \ € 4
olunoer O€ dAels WS T aleTos LYLTeTELS.

kat 767e 01 Kpovidns adiel poldevra kepavviv,
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pull;  |right
protect |through
[to thud clatter, 525
chatter
[leaf-shaped?
[unable to come home
sound; 530
voice
[hold back |war, battle
[bloodless |[separate, sort
[pale [fear
[voice 535

|[warble; turn |[want to do,

to happen
[terrible |shout |much-enduring
rush, pack, leagle  |high-flying
spring, press
ROLL T throw, [smoky [thunderbolt
re-
lease,

use up
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He hit Eupeithes’ helmet, and the spear went right through it, for
the helmet stayed it not, and his armour rang rattling round him
as he fell heavily to the ground. Meantime Odysseus and his son
fell upon the front line of the foe and smote them with their swords
and spears; indeed, they would have killed every one of them, and
prevented them from ever getting home again, only Athena raised
her voice aloud, and made every one pause. “Men of Ithaca,” she
cried, “cease this dreadful war, and settle the matter at once without
further bloodshed.”

On this pale fear seized every one; they were so frightened that their
arms dropped from their hands and fell upon the ground at the
sound of the goddess’ voice, and they fled back to the city for their
lives. But Odysseus gave a great cry, and gathering himself together
swooped down like a soaring eagle.
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vocabulary

abdi voice, report (avddw)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
edpvoma far-sounding

Huév both (with %5¢)

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

xatdmiade after, behind (8mober)
dBpruomtdrpns < ofpuomdTpy,
mighty-sired (6Bptuos)

ouotios (unknown)

moAvjxavos resourceful (usyos)

OAYXZXEIA 24.540

TTOAepos war, battle ~polemic;
also méleuos

conjugations

énre < 700, AOR

eidouéyn < oida, PPL NOM S
émeoe < wimTw, AOR

ioyeo < loyw, IMPV
KeYOAGWOETAL < XOASw, FUT PERF
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
QAT < Pnui, AOR

declensions
VELKoS ACC S
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540 kad & émeoe mpdobe yhavkddymdos ofpyuomdTpns.
O 707 'Odvooija mpooédn yAavkdms Abnpvn:
«Awoyeves Aaeptiadn, mohvuyar' ‘Odvooed,
L4 ~ \ ~ 3 /o /’
loxeo, Tale O VEIKOS OUOLLOV TTTONEUOLO,
’ ’ 7 4 > ’ ’
w) was Tou Kpovidns kexoldoerar evpvoma Zevs.»
545 “Qs par Abyvain, o & émelbeto, xaipe de Ouud.
Spkia & ad katomolle per duporépoiow ke
[MaAAas Abnpvain, kovpn Aws aiydyoto,

Mévrope eldopévn nuev dépas 1de kal avdnv.
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[mighty-sired

[resourceful
|hold back quarrel,|(un- |war, battle
battle |known)
[far-sounding
after,
behind

voice,
report

445

340
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Then the son of Cronus sent a thunderbolt of fire that fell just in front
of Athena, so she said to Odysseus, “Odysseus, noble son of Laertes,
stop this warful strife, or Zeus will be angry with you.”

Thus spoke Athena, and Odysseus obeyed her gladly. Then Athena
assumed the form and voice of Mentor, and presently made a covenant
of peace between the two contending parties.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& oi' ofSe Gubc Guiy aufic BUpE BUUES BUPLY GUOY 8¢ Booo & Eywye EYwy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &
O Qv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg
t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

&.
m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg
. AngnHv ol ov Rol) &g
n 8006 & ®v oto(w) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite



Grammar OAYZXEIA 457

Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot fofo®  Tev/vEn®  fuey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo €ocecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 gn/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with yp or p 8 also #jnv
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -00-/-om-/-ow-. It lacks the augment. The present is marked
with a lengthened vowel (¢4owpey), except for for athematic verbs when it
would be a problem for the meter.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyaids brave, noble

dyaupar wonder, admire; resent,
begrudge; also dyaiopac

dyamytds beloved (dyamdw)
dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

over,

dvarya tell, order, urge (jud)

d&os worthy ~axiom

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos
drtw attach; mid:
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaplokew join, fit,  furnish
~arthritis

touch, seize

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyijs (3) bright, white ~Argentina
dpem)j goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic
dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

-fpos (e,

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
yévos -vs (n, 3) race, kind, genera-
tion, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon



Core vocabulary

datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

€ipouar ask a question, ask about,
go searching through; also
avépouat, €€eipouat, €éEépopat, Epopat
€is into

€ls évds one

eloopdw look at, see; treat with
respect (6pdw)

elow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatdupn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

élavve to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

éAeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
EAkéw

Omouar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~voluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (movs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
évddde here, hither (¢v0a)
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évvéa nine
&vvur (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

é¢otyouar go out (oiyopar)
foka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
€ds his/her own

émed after; because

émerta thereupon

émépyouar  approach,
(&oxouar)

ént on, at ~epitaph
émpBaive set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é)os)
follow, support,

seem

arrive

émouar chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
émwtd seven

goyov work, strife, tilled land,
affairs, habits ~ergonomics

édw do, perform ~ergonomics
épémys (m, 1) oarsman, oar ~row
éoépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also elpw, éfepéw, épd
épilw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

épxos -eos (n, 3) bulwark ~oath;
also épkiov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€puKavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~seroe, also KaTepzja), ﬁﬁopcu
éoxouar go, walk, leave, come
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éoids doughty, moral, excellent
éraipos companion; also éraipa,
é€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

€0 well

eddw sleep, lie down, rest

etvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edplokw chance upon, find out,
obtain ~eureka

€tpvs wide

elyouar declare, boast; pray
(edyos)
éptgqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (iu); also
émeloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vyov yoke, a joined pair ~zygote;
also {vyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{bw live ~zoo; also {dw, {®
fyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyfrewp (m) guide, leader, Nyepwv

lead

(jyéopar)

o€ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

7j0n now, already, before, truly!
NoUs sweet, pleasant ~hedonism
élos sun; also 7jAwos

Nuar sit, lie

Nuap iparos (n) day; also nuépa,
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nueépn

nérepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

ffrou truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

s novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
ddAacoa sea

Jaepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
fapoéw be of good heart

vigorous

Yadua Oduaros (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ded (2) goddess ~theology

detvo strike, wound ~offend

feios divine; uncle

deoerdrjs godlike (6eds)

teds (m/f) god ~theology

epdmwy (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fdepuds warm, hot ~thermos

#éw run, run for

tip Onpss (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia; also
amofvjokw

tods swift (6éw)

dopdvos seat, chair, throne ~throne
dpdokw spring, dart ~dart
tvydmyp daughter
~daughter

tvuds () soul, spirit ~fume

dvpn -¢w door ~door

-atépos ()
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Jdpa -nros (m) corselet; torso
iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (i, 2) (adj) holy, (pl noun)
sacrifices; holy place ~hieroglyph;
also ieprj, iepdv, ipds
ilw to seat ~sit; also kaBldvw,
rkabilw

inur release, utter; desire, aim at
~jet

ids straight, just; a course of
action ~justice; also evfis

ixdve (&) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

iva where, when; so that
irmddapos horse-taming (immos)
irmos (m/f) horse ~hippo

{oos equal

fomu stand, set; cause ~station
ioTds mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
{pOwos (i) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kddnuar sit ({{w)

kaiw burn ~caustic

kaxos bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also k\éw

kadds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kadvmwTtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
KapTepds strong, staunch
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kaotyvyros brother, sister

xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kdd, kdrw

kxatadvw enter, sink (Svw)
xataxtetvo kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (\éyw)

ketuar lie

kedevw command, urge

kédopar command, urge (keAevw)
kepadi) head; height ~gable

Kijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous;  also
Tepdoual

kijp (n) heart ~cardiac

xijp (f) doom, death, fate

kijové kijpvkos (m) henchman,
functionary

kixdvw (o) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

kiw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémTw steal

xAive (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xkAvtds renowned (kaléw)

xAvw hear, listen to ~Fuclid; also
EmrA\w

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex



Core vocabulary

xopudw have long hair (kdumn)

koun hair ~comet

xovin dust

xdpos one’s fill ~cereal

kopus -Oos (f) helmet

koopos order, good behavior;
adornment ~cosmos

kovpn -as girl

kpadia heart ~cardiac; also kapdia,
kpad

xpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpawijp kpnTipos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kdpros
kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwy (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpelov

kolvw (1) sift, choose
~critic

separate,

kpvmte hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

xtetve Kill

ktijua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (kdos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos

kvrdos circle, wheel ~cycle
kbua  kvpatos (n, 3) wave
~accumulate

kbwv xkvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Acho-
forms) allot; receive

AauBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
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forget ~Lethe; also karaijfouar
Aads (o) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aeimw leave something; depart
~eclipse; also hurdw

Aevkds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovros (m, 3) lion

Njyw cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Ay very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Mbds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypds  pitiful;
~Ilugubrious

Avw loosen, free, ransom ~loose
udxap -os fortunate ~macarism;

woe-bringing

also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

pdy (o) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
pdpvauar fight
pdyn battle
udyxouar  fight
(udxm)
ueydivuos
(Buuds)
peyaitop
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

pedinu let go, cease; (mid) speed
off (tyuo)

(+dat), contend

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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peddew smile; also peldidw
uelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pedty ash spear; ash tree

uélw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Hévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

péve stay, wait for, stand firm

spirit,

~remain; also uiuvw
uéoos amid,
~Mesopotamia

uetd among; after, second-best to
(+acc)

petetmoy speak among (elmov)

moderate

UéTpov measure ~metric

wj used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

pindouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~moon; also uels

wijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

pwpds small; also ouwpds
pyviiokew remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
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~1mnemonic

utoyo mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pelyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotip (m) suitor ~mnemonic

woipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also pdvos,

powvdé

pvdéopar (v) say, tell (utbos)
utdos word, speech, tale
pvptos  (0)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (6) temple, shrine (vaiw);

immense, myriad

also vnds

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

VeKpOs corpse ~necrotic
vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepédy cloud, fog ~nebula

vépos (n, 3) cloud (vedpérn)
childish, naive,
credulous; also vymiTios

vijoos (f) island ~Polynesia

vniis veds (f) ship ~navy; also vabs,

vijmos foolish,

véa
vikdw (1) win, defeat ~Nike
vixn () victory ~Nike



Core vocabulary

voéw see, think ~paranoia

vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vootos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
VU

Vi€ vuktds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

&etvos  fevov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&lpos -eos (n, 3) sword

6dds () threshold, road, journey
~odometer; also ovdds

60oUs 6ddvTos (m) tooth

60vvn pain, emotional anguish
~anodyne

6dvpouar (o) lament (680v7)

6th where

otda pf, fut: know, know of, rec-
ognize, meet, know how (+acc),
have a character trait; mid: be
seen, seem, (+inf) seem/pretend
to, (+dat) imitate, resemble ~wit
oixade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6louar suppose, hope; also oiopar
ofos such

oios (3) only, single

6ts oids (m/f) sheep ~ewe

6ioTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

dAedpos ruin, destruction, death
(EA L)
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6Aékw destroy, kill

dAtyos small, few, a little ~oligarch
6Mvur (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also amdAvut, eE6AAvu
Gudos (V) crowd, throng ~homily

Guvopn () swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dvedos Sveldeos (n, 3) blame; insult
Gvoua Svduatos (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

dmodev behind, hereafter; also
Smibev

éniow backwards, later in time,
after (+gen) (én0); also émicow
dmAov tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also omrmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

o6ppdew set in motion, rush at
~hormone; also Spuéw

dpvis -fos (1, m/f) bird ~ornithology;
also épveov
dovupr (D)
~hormone; also vmdpruut

6pos olpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

set upon, arouse

dpovw rush, spring
doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)
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datéov bone ~osteoporosis
dte when

d7i in respect that; also 677
dtpvve (D) spur, encourage
ovkéTt NO more

oty affirm. pcl.; then, so
otvexa because

ovpavds sky ~Uranus

ovtdew pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment,
owe; (past+inf) should have
6pTaAuds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

mails mawdds (m/f) child ~pediatrician

exalt,

wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mdpeyut be present, available (elu)
mwapdévos () girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevucij
maptomu stand something up, be
present (lormud)

wdpos before, in the past
was (3) all, every, whole; also
mpomTas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also wdouat

matjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdamp

watpis -dos fatherland (marip)
walvew stop something ~pause
wedlov plain, sea ~foot
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mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:
trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

mwewpdw try, test ~empirical; also
meipnTilw

wélw be, turn out to be (mid=act)
~pole

conduct,

méunw send;

~pomp

guide

wévte five ~pentagon

mémvvpar (0) be wise, mentally
unimpaired (mvéw)

wép emphatic particle;
though

wéplmw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

wep?{ around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkalujs very beautiful
Teplppav -ovos (3) sensible, pru-
dent (¢pijv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
wiumigua fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wdvs  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet

(m, 3) shepherd

oYWy  -€évos
~pastor

modeut{w make war ~polemic; also



Core vocabulary

mroheui{w

woAeuos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also mdéAnos, TrdNis

wodduntis of many counsels
(uiTes)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds

mwovéouar work; be busy (wdvos)
wovos toil, suffering ~osteopenia
wdvtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womor oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
Tdais (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent

-0S

mwoTauds river ~hippopotamus

mwot€ at some time; previously
wdtva lady ~potent; also mérva
mwovy no doubt, I guess; some-
where, anywhere, somehow

mwod where?

mwoUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
mpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv (1) before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpotur send forth, abandon (inpo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
7TOTL’, 7TPOTL/

npocavddw speak to, about (avtddw)
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wpooeimoy spoke to (elmov)
mpdodev before (time, space)
mpdopnu speak to (¢pnuld)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppwv kind, eager (ppiiv); also
Tpdppacoa

Tpdt early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdeis feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

woAy gate ~Thermopylae
muvidvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also medfopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mpyos ramparts, tower; line of
troops

7o not at all; until now, (not) yet
mws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

pélw do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

piyvop (0) to break

pyén shudder with fear;
flustered ~frigid

odxos -cos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijua ojparos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwtpov scepter, staff ~scepter

oxomds (m/f) lookout, overseer,
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spy, target ~telescope
odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

otevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omifeos (n. 3) breast
~stethoscope

otpatds common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd

oty with

as ovds (m/f) pig ~sow

ggeis they, themselves

ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

odlw save (oms)

Tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tdvupal, Tavuu

tagpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Tetpw wear out, afflict ~tribulation
Telyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also revyiov

Téxvov child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7é)os)

Té)os -vs (n, 3) end; military post
Téptw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopa
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Téoaapes (3) four ~trapezoid
Tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(redyw)

Teyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7] there you go!

TijAe distant ~telescope; also TAob
mt intensifier for negatives

Tinu put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyj (O honor, value (viw)
tivw () pay, atone for;
punish (7iw)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun

(mp)

exact

Toios such

towodtos strengthened form of
Totog, such (roios)

Tdéov bow ~toxic

Tdoos so much, so great

tdTe at that time, after that

Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

pépw nurture; solidify ~atrophy
wpéxw run, spin; also rpoxdiw.
TpoXdwW, TPWYAW

tpouéw tremble (Tpéuw)
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Tpduos trembling in fear ~tremble
7@ so, therefore; in that case

UBpis -os (f) pride, insolence,
outrage

#0wp Udatos (n) water, rain
~hydrogen

vios viéos son, child
vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vmvos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

votdtios last; also Jorartos

dotepov later (Joraros)

UymAds high (vifod)

paewds bright, shining (¢dos)
paidyros  glistening; glorious
(¢pdos); also dpadyuders

@atvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos () rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxoy drug, potion ~pharmacy
@épTazos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@flw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karadiw
puéw love ~philanthropy
(2) friend;

@ilos beloved,
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pleasant, satisfactory, friendly
~philanthropy
pudms -tos (f, 3) friendship
(piros)

poBéw drive away ~phobia

@dBos fear, rout, panic ~phobia
@dvos killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@uvMov leaf

@iw  produce,
~physics
pwvéw sound, speak ~megaphone
Pds pwrds (m) man

beget;  clasp

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze
(xaAkds); also yaAkela, ydAketos
xadkds bronze, arms

Xep xewpos (F) hand ~chiral
Xetpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

x0dv xbovds (f, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X0dos gall, anger, wrath, bitterness
~choler
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xoAdw anger, provoke (xd\os); also
XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp it is necessary, must, should
~chresard

XpUoeos (6) golden (ypvods)

xpvods (o) gold

xp&s xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

x@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also duuos
Pevidos Jeidovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also Jebdis

Yuxij (o) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

dxs swift ~oxytocin

dpos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



